CPreu  d'aquest  fascicle:  j'ao  pessetes. 
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V. 


LA  FILLA  DEL  REY  D'HUNGRIA 

(DOKS   KBDACCIOMf) 


•ISTORIA  [/.i6.] 

DE  LA  FIYLA  DEL  REY  DUNGRIA 


EN  Ungria  ach  .i.  rey  qni  auia  per  tnuyier  la 
pus  beyia  dona  del  mon.  E  el  rey,  per  sa  ba- 
5   lea  e  per  so  com  era  molt  honesta  e  molt  bona 
dona,  amauala  mes  que  res  quel  mon  fos.  E  auia 
daquesta  dona  una  fila  sens  pus,  que  era  la  pus  be- 
la creatura  quel  mon  fos. 

Moris  la  regina  que  non  romaseren  mes  infans, 
lo  e  el  rey  amauala  sobre  totes  coses.  Feren  gran  dol 
per  tota  la  terra  per  rao  de  la  mort  de  la  regina. 
Cant  ach  estat  lo  rey  un  gran  temps,  los  barons  els 
comtes  pensarense  quel  dol  de  la  regina  seria  pas- 
sat. Acordarense  que  dixesen  al  rey  que  prengués 
15  muller,  per  so  que  lo  regna  no  romangués  a  gents 
estranyes  per  fretura  de  rey. 

Lauors  los  comtes  e  los  barons  anarensen  a  eyl 
e  digucrenli :  <  Senyor:  nos  som  uenguts  a  uos  per 
gran  feeltat  qneus  portam,  e  per  so  com  som  tenguts 


*  FoliaciO  del  manascrit  original,  existent  a  U  Biblioteca 
ProTtocial  d«  Palma  de  Mallorca. 
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quetu  digam  so  qaeus  sia  aostra  honor  e  honra-   20 
ment  de  nostre  regna.  Vos,  senyor,  sebets  be  que 
uos  no  auets  hereus  sine  aqueyia  fila,  per  queus 
uoleni  pregar  e  clamar  mercè  que  uos  que  prengats 
muyler  de  quen  romanguen  hereus,  si  quel  regne 
après  uostra  mort  no  romangue  ne  uenga  en  poder  25 
*         de  gents  estranyes,  e  nos  no  romangam  menys  de 
[tr.]   senyor  natural.  >  Lo  rey  *  los  respos  que  molt  o 
deyen  be,  e  com  a  bons  e  a  leyals  vesayls,  e  quels 
o  greya  molt,  mas  que  no  era  quant  adés  en  uolen- 
tat  de  pendra  muyler.  cPero  pus  uos  altres  ho  uolets,   30 
sim  podets  trobar  tam  bela  dona  com  la  regina  qui 
morta  es  era,  acordarmie.  Emperò  dich  uos  que  si 
tam  beyia  no  era,  que  non  pendría  gens;  mas  pus 
tant  ho  uolets,  uosaltres  uees  la  beutat  de  la  regina, 
anats  per  lo  mon  e  si  trobats  tan  beyia  dona  o  don-  35 
seia,  si  tot  no  es  fila  de  rey  o  de  comta,  sia  fiU  de 
qtiis  uula  pendrela  per  muyler.  > 
'  Cant  los  barons  agueren  hoida  la  uolentat  del 
rey  acordarense  que  tremetessen  cauallers  per  di- 
uerses  terres  e  que  sercasen  si  trobarien  tam  beyia  40 
dona  com  la  regina  era.  E  cant  agueren  molt  ser- 
cat  tomaren  al  rey  e  diguerenli  que  moltes  de  bcjr- 
les  ne  trobauen,  mas  non  trobauen  tant  beyia  com 
la  regina  qui  morta  es  era.  c  Ara,  doncs  >  dix  lo 
rey  c  lexats  me  estar  que  negun  tems  no  aure  muy-  45 
ler  si  no  era  tan  beyia  com  la  regina  qui  morta  es 
erm.  »  E  axi  partirense  deyl. 

E  cant  agueren  estat  .i.  poc  de  temps  ajustarenie 
los  comtes  els  barons  e  encara  asajaren  si  poría 
mudar  son  enteniment  lo  rey,  que  uolgues  pendra  50 
muyler.  E  achni  .i.  qui  dix  :  <  Senyors:  lo  rey  not 
uol  partir  daquel  enteniment  que  no  sacorda  de 
(/.  ty.  ]  pendra  muller  si  no  era  tam  beyia  *  o  pas  beyia 
que  la  regina.  Anem  a  el  que  yon  te  pus  beyU.  » 
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55  Dixeren  los  altres :  «^  Qual  serà  aquexa?  >  Respos 
aquel :  «  Sa  fila  es  molt  pus  bela  que  no  fo  se  mare. 
E  el  rey  amala  mes  que  res  del  mon,  e  si  loy  con» 
selats  acordarsia  molt  uolenters.  >  £  digeren  los 
altres  :  c  <  E  qui  loy  conselara  tan  gran  peccat  ne 

60  tao  noueyl  fet?»  Respos  aquel:  c  Bes  sacordara 
es  auendra  del  peccat  ab  Deu,  e  la  mala  fama  serà 
tost  passada.  >  E  axi  per  anach  daquel  acordarense 
los  altres  que  loy  dixesen. 

E  anarense  al  rey  e  pregarenlo  que  el  se  acordas 

65  de  pendre  muyler,  e  que  el  no  uolgues  que  els  ro- 
manguessen  après  sa  mort  menys  de  senyor  natu- 
ral. <  Barons»  dix  lo  rey  tjaus  ne  dita  ma  uolen* 
tat.  »  E  respos  aquel  mal  crestia,  e  dix  axi :  «  Se- 
nyor: quius  trobaua  tan  beyla  dona  o  pus  bela 

70  que  la  regina  no  era  ;pendriets  la  per  muyler?  » 
*  Hoc  »  dix  lo  rey  «  uolenters.  »  Respos  aqueyl  mal 
crestia :  «  Yo,  senyor,  leus  he  e  laus  mostraré.  >  £ 
dix  lo  rey :  *  lE  qual  es  aquexa?  >  Lauors  dix 
aquel :  *  Madona  uostra  fila  es  pus  bela  que  sa  mara 

75  no  era.  »  Respos  lo  rey,  e  dix  :  c  ^£  com  pendria 
yo  ma  fila  per  muller,  so  que  anch  mes  no  fo  hoit 
ne  fet?»  Resposeren  tots  los  altres,  e  dixeren:  «  Se- 
nyor: pregam  uos  queu  fassats,  que  si  de  peccat 
uos  en  temets  quant  naurets  haut  .ii.  o  .iij.  61s  po- 

80   rets  uos  partir  deyla  e  fa*rets  penitencia,  e  roman-   [v.] 

dran  hereus  de  uos  per  tots  temps.  >  Respos  lo  rey: 

«  Ara,  barons,  yora  acordaré  sobre  asso  e  retreus 

resposta. »  Los  comtes  e  los  barons  partirense  deyl. 

Lo  diable  fo  aparellat  que  li  mes  en  cor  que  o 

85  fees  que  prengués  sa  fila  per  muyler,  e  eyl  ana  ueu- 
ra  sa  fila,  e  aeela  merauelosament  beyla,  encara 
ptu  beyla  que  sa  mara  no  era,  e  posa  de  tot  en  tot 
son  cor  per  punchcio  de  diable  que  la  prengués  per 
muyler;  e  nos  pres  altre  acort,  mas  eyl  matex  o  dix 
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a  la  fiU.  E  dixli :  c  Ma  fila:  mos  comtes  e  mos  ba-   90 
roQS  man  molt  pregat  que  70  prengués  muyler  per 
so  quel  regne  no  romangués  en  poder  de  gents  es 
traynes.  E  yo  auia  los  respost  que  tant  amaua  nos- 
tra mare  que  si  no  trobanen  tan  beyia  dona  com 
ela  era  que  negun  temps  no  pendría  muyler,  e  an   95 
sercades  diuerses  terres  e  no  lan  trobada  tan  beyla 
com  nostra  mare.  E  puís  son  se  acordats  que  uos 
sots  pus  bela  que  uostra  mare,  e  an  me  pregat 
qoeus  prenga  per  muyler.  E  yo  els  ho  atorgat  queu 
faré.  E  per  so,  ma  fiyla,  alegrats  uos,  que  yo  am  mes    100 
que  uos  ajats  aquesta  honor  e  que  siats  regina  d  Un- 
gria  coronada  que  si  altra  estranya  nic  uenia.  > 

La  donsela  qui  hoi  aquestes  noues  fo  fort  des- 
[/.  /«$*.]    pagada  en  son  cor,  e  no  serà  *  maraueyla.  E  dix  al 

pare :  <  Senyor :  asso  no  fo  anch  mes  hoit  ne  fet,  105 
quel  pare  prengués  sa  fila  per  muller,  e  prech  nos 
que  nom  parlets  daqnexa  rao,  que  nous  diré  de  oos 
que  sots  mon  pare,  que  noe  en  uolentat  que  ne- 
gvn  temps  i^e  marit,  que  a  Deu  he  ofiferta  ma  uir- 
giniut  >  Respos  lo  pare,  é  dix;  c  Sapiats,  fila,  qne  ito 
uos  serets  ma  muller  e  serets  regina  d  Ungria.  » 

Ab  aytant  partís  lo  rcy  deia,  e  feu  cridar  corts 
per  totes  les  terres;  e  cridades  les  corts  ajustarense 
fos  comtes  els  barons  e  cauallers  e  burguesses  e 
daltres  oaaneras  de  gens  sens  comta.  E  aqui  uenge-  115 
ren  juglars  de  totes  parts,  e  aqui  uengueren  estni- 
ments  de  diuerses  maneras  deuant  la  fila  del  rey,  de 
dia  e  de  nit,  mas  Dens  sap  ela  quin  cor  nauia;  e 
axi  la  festa  e  la  cort  era  tan  gran  que  nuyl  hom 
apenes  so  podia  albirar.  i^o 

Lo  rey  feu  fer  uestedures  meraueloses  molt,  de 
diuersM  maneras  e  de  diuerses  colors,  de  dsdatons 
e  de  draps  dor  ab  pedres  precioses  e  samits  e  dal- 
ttm  oolon,  e  feya  les  li  asajar  cant  eren  fetes  les 
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I  as    uestedures.  Jassia  so  que  elan  fos  despagada,  e  que 
li  clamas  mercè  que  tan  gran  peccat  no  fos,  mas 
no  li  tenia  prou,  que  hon  mes  la  ueya  pus  enemo- 
rat  nera,  *axi  com  lo  diable  e  les  gents lensenien  en  [v.] 
la  sua  amor.  El  rey  feuli  fer  una  corona  daur  ab 

130   pedres  precioses  molt  beles. 

E  cant  uench  lo  vespre  que  lendema  la  devia 
pendra  per  muyler  e  les  gents  foren  en  aquela  festa 
de  totes  aqueles  parts  aplegades  e  les  uestedures 
foren  acabades  e  totes  les  altres  coses  complides, 

135  lo  rey  ana  ueser  ta  fila  e  aportali  la  corona  daur,  e 
dixli  axi :  <  Ma  fila:  yous  espòs  per  muyler  e  quo- 
ron  aos  per  regina  d  Ungria  e  demà  serets  ma  muy- 
ler. >  E  posali  la  corona  en  lo  cap. 

La  donsela  uee  quel  fet  sespeagaua,  gitas  en  terra 

140  plorant  deiuwt  son  pare  e  pregalo  que  aquel  fet  no 
fos.  E  el  rey  respos,  y  dixli :  «  Ma  fila:  agrat  uos 
que  aquest  fet  no  pot  romandre  per  res  que  no  siats 
ma  muyler.  >  <  Senyor»  dix  la  donsela:  «tanta 
bela  dona  ha  per  lo  mon,  i  per  que  non  prenets  da- 

145  queies  qui  son  pus  nobles  e  milors  que  yo  no  son, 
e  poríets  ho  fer  sens  peccat?  >  «  Ma  fila»  respos  lo 
rey  cnoa  tan  bela  dona  el  mon  com  uos  sou,  e 
encara  sou  pus  bela  que  no  fo  nostra  mara.  »  «  Se» 
nyor»  dix  la  donsela:  «^ quines  belleses  he  yo  mes 

150  que  ma  mare?  >  «Vos»  dix  lo  rey  «  semblats  uos- 
tra  mara  en  totes  les  faysons.  Encara  que  hauetz 
pus  beyles  *mans  que  eyia  no  auia.  >  Respos  sa  fila:   [/.  iç.] 
«  j  E  per  les  mans  sots  axi  enamorat  de  mi  quem 
nolets  pendra  per  muyler?  >   Respos  lo  rey  :  <  Ma 

155  fila:  per  totes  les  baleas  que  son  en  uos  som  yo  de 
tios  enamorat,  e  especialment  per  la  balea  de  les 
maos,  perquetu  prech,  ma  fila,  queus  alegrets  que 
demà  serets  regina  d  Ungria,  e  major  honor  no  po- 
ríetz  aoer.  > 
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Ab  ayunt  !•  rey  se  partí  de  la  donsela,  e  eyla  i6o 
romàs  ab  gran  pensament  e  prega  Nostre  Senyor 
que  eyl  la  guardas  que  aquel  peccat  no  uengues 
acabament.  E  cant  uench  al  uespre  que  tot2  foren 
colgatz,  ela  feu  tanchar  la  porta  de  la  sua  cambre, 
e  apeyia  una  dona  qui  estaua  ab  eyla  per  cambrera,  165 
e  dues  donseles.  E  dixios :  €  ^Uosaltres  me  juraretz 
que  nosaltres  ferets  so  que  yous  dtre?  >  «  Hoc  be, 
madona  »;  e  jurarenlio.  Dix  la  fila  del  rey  :  €  Mon 
pare  me  uol  pendra  per  muyler  per  mals  conselers 
que  a,  e  diu  que  es  enamorat  de  mi  especialment  170 
per  la  balea  de  les  mans,  e  yo  am  mes  perdre  les 
mans  que  si  perdia  ma  uirginitat  ne  consentia  a  tan 
gran  peccat.  Per  queus  dich  eus  roan,  per  lo  sagra- 
ment que  mauets  fet,  que  nosaltres  me  taylets  les 
mans.»  175 

Cant  eyles  hoiren  asso  comensaren  a  plorar  e 
dixeren  que  per  res  del  mon  no  o  farien,  enans  se 
[p.]  lexarien  auciure.  c  Sapiats >  dix  la  donzela  «que  *si 
no  o  fets  yo  cridaré  e  fareus  cremar  a  mon  pare  e 
tírassar.  >  E  quant  eyles  hoiren  asso,  agucrtn  paor  180 
de  so  que  no  fossen  tirasades  ne  cremades,  liga- 
renli  les  mans  la  una  sobre  l&Itre  e  posales  ela  ina- 
texa  sobre  el  cep,  e  la  una  donsela  tench  lo  coltel 
sobre  les  mans  e  I  altre  ab  una  massa  feri  sobrel 
coltel.  E  axi  ab  gran  dolor  e  ab  gran  pena  tayla-  185 
renli  les  mans.  E  tAntost  agren  i.  ferre  calt,  axi  com 
ela  o  ach  ordenat,  cogrenli  los  monyons. 

Fet  asso  feu  metre  les  mans  en  .i.  bel  tayador 
dargent  e  feules  cobrir  ab  una  bella  touayola  de 
•eda,  e  ela  feuse  metre  el  lit  e  be  abrigar.  Tanu  fo  190 
la  dolor  qoe  ela  sofería  que  nuyl  hom  no  so  podia 
peotar,  mas  ela  sola  o  sabia  la  ueritat  que  elas 
sentian. 

Quan  uench  en  lalba  tota  la  gent  se  leua,  e  lo 
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195  bnigit  dels  estraroens  fo  lo  major  del  mon  a  la 
porta  de  la  cambra  de  la  fila  del  rey.  Adones  aque- 
la  hora  lo  rey  dona  cauayls  e  palafrens  e  daltres 
bèsties  e  daltres  dons  sens  mesura.  E  lauors  lo  rey 
apella  dos  corotas  que  anasen  despertar  sa  fila,  que 

300  dia  era  e  clar.  Fet  lo  manament,  los  dos  comtes 
anaren  la,  e  tocaren  a  la  porta  de  la  cambre  e  nuyia 
fembra  noy  respos  niïs  obriren  la  porta,  e  toma- 
rensen  al  rey.  E  dixerenli  que  negun  nois  auia  res- 
post, e  que  les  portes  de  la  cambra  'eren  be  tanca-   (/.  20.] 

205   des,  e  be  fort.  La  doncs  respos  lo  rey,  e  dix  :  <  Ma 

fila  uol  que  yo  la  uaja  despertar,  be  sap  que  fa.  t 

Dit  asso,  lo  rey  ana  ues  aquela  encontrada  e  to- 

cha  a  la  porta  de  la  cambra.  E  sa  fila  mana  que  li 

obríssen  e  el  intra  molt  alegra,  e  dix  a  les  donseles  : 

210  «  <Com  dorm  encara  ma  fila?  >  Respongueren  les 
donseles,  e  dixeren  :  c  Molt  ha  uetlat  anit  os  sent 
malalta.  >  Respos  lo  rey  :  <  No  es  ara  hora  de  sen- 
tir malalta,  que  ela  pendra  uuy  major  honrament 
que  anch  dona  preses.  Entrey  >  so  dix  el  rey  <  e 

215  despertala.  >  c  Senyor  t  dixeren  les  donseles  <no 
guosariem;  >  axi  com  la  donsela  o  auia  manat. 

Entrassen  lo  rey  en  la  cambra,  e  anassen  al  llit  on 
sa  fila  jeya  tota  coberu.  c  Ma  fila  »  dix  lo  rey :  « le- 
uats  sus  que  gran  dia  es,  e  uestits  uos  e  aparelatz 

aao  uos  e  anem  a  lesgleya  que  tota  la  gent  uos  espera.  » 
Lauors  respos  sa  fila  :  «  Mon  senyor:  clamar  uosia 
amor  e  mercè  que  aquest  fet  nom  fessets  fer.  >  Dix 
lo  rey :  «  Ma  fila:  nora  parlets  daxo  que  no  pol  ro- 
mandre per  res.  >   Dix  ela :   «  Pus  no  pot  roman- 

92$  dra  per  res,  yous  dare  so  perquè  uos  híc  sots,  e  de 
que  sots  enemorat  de  mi  axi.  >  £  apeyla  una  don- 
seia  e  feuli  aportar  lo  tayador  dargent  en  que  eren 
les  mans.  E  dixli :  «  Senyor:  ueus  aqui  les  mans  e 
ueus  assi  *los  meus  monyons.  >  E  mostrali  los  bras-    [v.] 
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•ofl.  E  lo  rey  qui  la  aee  esroonyada,  isque  rebeu  de  ajo 
U  cambra,  e  coraensa  a  cridar  com  a  hom  rabiós 
e  èxit  de  son  seny. 

Aqui  se  aplegaren  los  comtes  els  barons  e  molta 
«        gent,  cant  oiren  lo  rey  cridar  e  tan  gran  dol  fer. 

E  demanarenli:  «jQueesasso,  senyor,  que  auets  ne   135 
per  que  cridats  axi?  >  A  cap  de  gran  pessa  el  los  dix: 
«  Uejats,  senyors,  que  a  fet  la  desleyal  de  ma  fila, 
que  les  mans  sa  taylades  per  tal  que  no  sia  ma  muy- 
ler.  *  E  feu  aportat  les  mans  e  mostrar  atU3rt. 

La  doncs  partis  la  cort  que  tuyt  sen  anaren  com   «40 
a  gent  desbaratada,  que  no  esperaua  la  .i.  laltre; 
sal  los  comtes  els  barons  qui  romanien  ab  lo  rey 
per  conortarlo,  e  anch  no  uees  tan  gran  dol  ne  tan 
gran  tristor,  ne  tan  gran  festa  tan  poch  durar. 

A  cap  de  gran  pessa  lo  rey  apeyla  son  consel,  e   345 
dixlos  quina  justicia  auia  afanyada,  ne  quina  pena 
deuia  soferír  aquella  que  aytal  honta  hauia  feta. 
Dixeren  aquels  qui  li  hauien  consel  lat  que  la  pren- 
gués per  muyler,  que  la  fees  tirassar  e  puys  cremar. 
E  lo*  altres  deyen  que  la  fees  deuorar  a  bèsties  sal-   a$o 
uatges;  e  quescu  daua  mala  sentencia  contra  ela, 
per  feer  plaer  al  rey.  E  ac  hi  .i.  saui  comte  qui  dix 
al  rey  :  c  Senyor,  uostra  fila  es;  si  be  sa  errat  con- 
tra uos,  nous  seria  nenguna  honor  si  uostra  fila 
(/.  21.]  feyets  aadure,  mas  fetsla  metra  *en  .i.  barcha,  e   355 
uaja  per  la  mar  axi  com  Deus  la  uolra  guiar,  e  uiua 
o  muyre,  e  uos  non  serets  axi  tengut  a  Deu.  »  Lo 
rey  la  feu  tantost  metre  en  .i.  barcha  sens  gonem, 
axi  que  aquela  ciutat  era  prop  de  mar,  e  feula  metre 
en  mar.  Kl  rey  romàs  fort  trist  e  despagat  tots  temps   a6o 
de  la  sua  uida,  ni  anch  puys  no  ach  muller  ne  cosa 
que  molt  li  plagues. 

Quant  la  mes<]uina  de  donsela  fo  en  la  barqua, 
es  uee  dins  en  la  mar,  pensar  uoa  podeu  si  fo  des- 
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•65  conoitada  ne  en  gran  dolor:  nou  pot  hom  saber 
sinó  ela  sola  qui  era  sens  mans  e  sens  negun  con- 
sel,  de  Deu  en  fora.  Mas  nostre  Senyor,  qui  no  des- 
empara aquels  qui  en  eyl  se  fien,  donali  tant  de 
temps  e  tan  bo,  que  en  pocs  dies  uench  aribar  en  lo 

270  port  de  Níarceyla.  E  jassiaso  quel  port  aja  mala 
entrada  e  fort  estreta,  tot  en  axi  sen  entra  la  bar- 
cha  el  port  com  si  lo  milor  notxer  del  mon  lagues 
guiada.  E  sus  a  hora  de  miga  tercia  ela  fo  el  port 
de  Marceyla,  denant  lesgleya  del  espital  de  sent 

975  Johan  en  una  gran  plasa. 

E  los  marines  e  laltre  gent  qui  eren  el  port,  que 
ueren  la  barcha  axi  uenir  e  noy  ueren  neguna  per- 
sona qui  la  guias,  meravelarensen  fort,  e  anarenla 
ueure.  E  ueren  la  dona  estar  molt  penssiua  e  dema- 

aSo  narenli  don  era  ne  com  era  axi  sola.  E  ela  respos, 

e  dix  que  fembra  peccadora  ""era;  mas  noy  auia   [v.] 
nuyl  hom  qui  la  enteses  ne  eyla  a  els  aytan  poch. 

Estant  eyla  axi  en  la  barcha,  uentura  fo  de  Deu 
quel  comte  de  Proensa  caualcaua  riba  del  port  de 

385  Marceyla  e  vee  la  gent  aplegada  a  la  barqua  e  de- 
manaque  era  alo.  E  dixerenli  que  una  ferabra  era 
uengnda  tota  sola  en  .i.  barcha  e  que  no  auia  mans. 
E  lo  comta  anay  e  ueela  merauelosament  blanqua 
e  ab  belles  faysons,  mas  que  era  descolorida,  e  no 

290  era  merauela  per  lendurar  e  per  lo  trebayl  de  la 
mar.  El  comte  feu  sercar  si  trobaria  negun  hom  qui 
lenteaes.  E  uench  .i.  alamany  e  dix  que  eyl  lenten- 
drÜL  El  comte  feuli  demanar  a  aqueyl  hom  don 
era.  E  eyla  respos  e  dix,  que  d  Ongria:  e  el  li  dix 

395  com  era  aqui  uenguda,  ne  com  auia  perdudes  les 
mans;  e  ela  no  uolch  respondre  als,  sinó  que  dix 
que  fembra  peccadora  era. 

E  axi  com  a  Deu  plach  lo  comte  nac  pietat,  e  per 
to  que  no  uengues  en  mans  domens  qui  la  ahon- 


itTouA  OB  LA  mrL* 


Ussen,  feula  pendra  a  .i.  caualler  e  feula  aportar  a  300 
•on  palau  del  comte.  E  pr^a  a  sa  mare  la  comtes- 
sa c]ue  per  amor  de  Deu  bagues  bon  solas  e  quen 
pensasen  be.  La  comtesa  era  mala  dona  e  sei» 
*       misericòrdia.  Respos  axi :  c  ^E  que  férem  nos  fenH 

bra  esmonyada?  >  €  Madona»  dix  lo  comte  <ma-  305 
jor  raerce  serà  daquesta  que  daltra.  >  E  la  comtessa 
[/.  33.]  que  uee  *  la  uolentat  del  comte  son  fil,  feu  pensar 
de  la  donsela.  E  com  ach  estat  alcuns  dies  la  don- 
seia  fo  tomada  en  color,  e  fo  la  pus  bela  dona  quel 
mon  fos.  310 

Lo  comte  qui  la  uee  tan  beyla  dona,  comensasen 
de  enemorar  e  feu  cercar  tota  Marcela  si  troba- 
riaom  neguna  dona  qui  la  enteses,  e  trobaren  .i.  fem- 
bra  d  Alamanya  qui  qui  la  entenia.  EI  comte  manali 
que  la  seruis.  31  j 

E  la  dona  era  axi  humil  e  auinent  de  tot  so  que 
podia,  que  tuyt  lamauen  e  li  feyen  plaers.  Al  comte 
plach  tant  la  sua  belea  els  seus  portamens  que  li 
fo  semblant  que  uengues  de  bon  loch,  e  uolch  la 
pendre  per  muller,  mas  no  o  guosaua  a  nuyl  hom  330 
descobrir.  Lo  comte  serà  tant  apriuadat  ab  eyla 
que  auia  après  de  son  lenguatge  e  eyla  daquel  del 
comte,  si  que  sentenien  de  moltes  paraules. 

Quant  uench  un  gran  mati  sus  en  lalba,  lo  comte 
feu  uenir  lo  capeyla  a  la  missa  enans  que  la  com-  3*5 
tessa  sa  mare  fos  leuada,  nels  cauallers  fossen  uen- 
gutz,  e  priuadament  en  la  capeyla  el  la  pres  per 
muyler.  La  comtesa  sa  mare  qui  asso  sabé,  a  guisa 
de  rabiosa  comensa  a  cridar :  «  Uejats,  senyors, 
lorat  de  mon  fil  qui  a  presa  una  ladría  esmonyo-  330 
( V.  ]  nada  per  muyler. »  Quant  los  cauallers  *els  burgue- 
ses  de  Marceyla  hoiren  aso,  donarensen  gran  mera- 
uella  com  auia  presa  fembra  que  no  sabia  don  era, 
e  majorment  com  no  auia  mans,  ne  negun  noi  ne 
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335   gosAua  reptar.  La  comtessa,  sa  mare,  no  o  podi  so- 

ferír:  com  uee  el  comte  amar  tant  sa  muller,  parlis 

de  Marceyla  e  anasen  estar  en  .i.  castel  qui  es  riba 

mar  a  tma  jornada  riba  Marceyla,  qui  a  nom  Cres. 

La  comtesa  noueyla,  so  es  a  saber,  la  muller  del 

540  comte,  sebe  ja  be  parlar  aquel  lenguatge,  fo  pus 
aainent  e  pus  amorosa  a  caualers  e  a  burgueses  e 
a  rics  e  a  pobres  que  anch  pogués  ésser  nuyla  dona, 
e  axi  tota  la  gent  amauala  mes  que  res,  axi  com  els 
mateys  per  la  sua  humilitat. 

345  Esdeuenchse  que  en  breu  de  temps  la  dona  ach 
un  61  del  comte  molt  beyl,  e  tota  la  gent  amala 
mes.  Cant  linfant  fo  cresgut  e  fo  ja  granet  que  poch 
anar,  tot  dia  no  feya  sinó  corer  per  lo  palau  ca- 
ualcant  sobre  una  cana,  e  bomaua  per  si  matex. 

350  Linfant  era  ben  larch  que  tot  so  que  li  donaua  sa 
mare  per  menjar,  tot  o  daua  als  altres  infants,  e  les 
uestedures  atretal.  E  al  comte  pleya  tot  so  que 
oeya  fer  a  linfant  e  amaual  mes  que  res  del  mon, 
que  ben  feya  apares  que  de  bon  loch  uingues.  Lo 

355   comte  moltes  oegades  com  era  *  priuat  ab  la  dona   [/.  ^. 
sa  muller,  auiali  demanat  que  li  digues  daqui  era 
fila  ne  de  quins  homens  uenia,  que  el  no  lan  ama> 
ria  menys  encara  si  fos  fila  del  pus  sotil  hom  del 
mon.  E  anch  ela  no  o  uolch  dir  neguna  uegada. 

360  Quant  uench  .i.  dia  lo  comte  li  nench  e  pr^ala  en 
totes  maneres  que  li  digues,  que  pus  infant  nauia 
be  li  o  podia  dexelar  son  Unatge  que  no  era  duy- 
mes  de  penedir,  c  Senyor, »  dix  ela  <  pus  que  tant 
ho  uolets,  mon  senyor  sots  e  mon  marit,  sapiats, 

365  senyor,  que  yo  son  fila  del  rey  d  Ongria.  >  E  com- 
tali  com  son  pare  la  uolia  pendre  per  muller,  e  ela 
matexa  ques  tayla  les  mans,  e  comtali  tota  la  isto- 
ria  axi  com  demunt  es  escrit.  Cant  lo  comte  ach 
boit  aso,  ach  lo  major  goyg  del  mon,  e  feu  uenir 
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sos  cauallers  els  burguesos  de  MarcejU,  e  comuls  370 
com  sa  muler  era  fila  del  rey  d  Ongría,  e  aquí  feu 
la  major  cort  e  la  major  festa  del  mon.  Cant  agren 
aoo  hoit  les  gens,  si  primerament  lamaren  molt, 
•        l•iion  lamaren  molt  mes  com  seberen  que  era  de 

tan  gran  linatge.  Lo  comte  feu  manament  que  tot  375 
hom  qui  uolgues  samor  ne  sa  gràcia  amas  la  com- 
tessa e  la  honras  e  feesen  so  que  ela  manas. 
A  cap  de  gran  temps  lo  comte  pensas  que  uolia 
[v.]  saber  la  ueritat  si  era  uer  so  que  sa  *  muyler  hauia 

dit  que  fos  fila  del  rey  d  Ongria.  E  dixli :  €  Madona :   380 
si  a  uos  plagues  yo  uolria  anar  ueser  uostre  pare, 
no  pas  que  yo  dupte  que  uos  no  siats  sa  fila,  axi 
com  mauets  dit,  mas  per  so  com  se  que  el  uos  ama 
molt  quel  major  goyg  que  el  pogués  auer  que  sabes 
que  uos  fosetz  uiua.  >  <  Senyor»  dix  eyla:  «sapÍAts   385 
que  res  que  uos  uuUats  fer  a  mi  no  serà  greu,  jas- 
siaso  que  la  uostra  partensa  sia  a  mi  molt  dura.  » 
Lo  comte  qui  ach  hoida  la  sua  uolentat  feu  apa- 
rellar naus  e  galeas,  e  ab  .C.  cauallers  tots  uestits 
de  .iij.  parels  de  uestedures  e  ab  bels  cauayls  e  ab  390 
bels  palafrens,  e  ab  armes  totes  noues,  eyl  se  apa- 
reyla.  £  cant  se  dech  el  recullir  eyl  feu  aplegar  los 
borgueses  de  Marceyla  el  consel  al  palau.  £  denant 
sa  mnyler  la  com  tesa,  eyl  los  dix :  <  Barons:  noft- 
altres  sots  los  horoens  els  barons  que  yo  mes  am  e  395 
en  qui  mes  mi  fiu.  £  per  so  per  lo  sagrament  e  per 
lomenatge  que  mauets  fet  uos  dic  eus  man  que  ao•• 
altres  madona  la  comtesa  ametz  e  honretz  e  hobeet- 
catz  de  tot  so  que  ela  uolra.  Encaraus  dich  eus  man 
que  negun  manament  altre  de  ueguer  ne  de  batle  400 
no  sia  hobeit  sinó  so  que  ela  mananu  »  Lo  coosel 
de  Marceyla  respot  e  dix :  <  Senyor:  nos  ferm  e 
nolem  fer  tot  so  que  uos  nos  manarets.  » 
f,  24,]       Ab  ajrtant  lo  comte  pres  comiat  de  sa  muyler  *e 
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405  de  ses  gents,  e  reculisse  ab  tota  sa  caualaría  e  anas- 
sen  en  Hungria.  E  cant  fo  aribat  en  Ungria  demana 
en  qual  loch  era  lo  rey,  e  tremesli  .iiij.  cauallers 
que  li  feesen  a  saber  quel  comte  de  Proensa  era 
aribat  en  aytal  port,  e  que  era  per  uengut  parlar 

410  ab  lo  rey,  si  uolia  que  preses  terra.  E  el  comte  uo- 
lia  quel  Rey  quel  asaguras  el  e  sa  companya. 

E  el  Rey  respos  que  molt  li  pleya  quel  comte 
que  prengués  terra,  e  que  vengués  sa  ui  e  segur.  La 
doncs  lo  comte  els  cauallers  e  les  altres  gents  is- 

415  queren  en  terra,  e  les  bèsties,  e  feu  tots  los  cauallers 
uestir  de  les  pus  beles  uestedures  que  auien,  els 
caualls  armar.  £  ab  trompes  e  ab  tabals  e  ab  nafils 
e  ab  molts  daltres  estruments  anassen  ues  lo  Rey. 
E  lo  rey  cant  lo  uee,  quel  comte  uenia  axi  honra- 

4ao  dament,  e  quel  comte  de  Proensa  era  tan  alt  hom^ 
isqueli  a  carrera  e  reebelo  honradament 

Quant  lo  Comte  e  totes  ses  gents  foren  albergats, 
lo  Comte  ana  ueser  lo  Rey  a  son  palau  e  el  Rey 
feuli  beyl  semblant  e  acolil  molt  be.  <  Senyor  >  dix 

495  lo  Comte  al  Rey:  «yo  uolria  parlar  ab  uos  priua- 
dament.  >  «  Hoc  uolenter  »  dix  lo  Rey. 

Ab  tant  entrarensen  en  .i.  cambra  abdoses,  el 
comte  *  dix  al  Rey  :  <  Senyor:  yo  som  uengut  de    [v.] 
longues  terres  per  uos  ueser  e  per  parlar  ab  uos. 

430  Eos  uul  demanar  que  uos  quem  donets  .iij.  dons. 
Lo  primer  que  uos  nous  irescats  de  so  que  yous 
demanaré  neus  diré.  Laltre  quem  digats  ueritat  de 
so  que  yous  demanaré.  Lo  ters  sius  despleya  so  que 
yous  dtre  que  nom  fessets  mal  a  mi  ne  a  ma  com- 

435  panya,  mas  quens  en  lexets  anar  sauls  e  segurs.  » 
Lo  Rey  respos  e  dix,  que  li  pleya  que  axi  fos  com 
lo  comte  auia  dit,  e  aso  li  promès  en  sa  fe.  Lauors 
dix  lo  comte :  <  Yo,  senyor,  uos  deman  fil  ne  fila 
sin  aguet  anch.  »  Cant  lo  rey  hoi  asao  estech  una 
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que  no  respos  e  uengrenli  tou  loi  huyb  en   440 

àygiui.  Lauors  dix  lo  rey :   <  Kn  comte:  promès 

uose  queus  diré  uerítat,  e  nom  cuydaua  que  dasso 

me  demanasets.  >  Lauors  dix  lo  rey  :  «  En  comte: 

•        yo  agui  .i.  fila,  la  pus  bela  creatura  del  mon,  e  per 

mals  conselers  uolguila  pendra  per  mulyer,  e  ela  445 
com  a  bona  crestiana,  feuse  taylar  les  mans;  »  e 
comtali  tota  la  istoria  del  fet  axi  com  demunt  auets 
hoit ;  €  per  que  yo  no  fuy  puyt  alegre  ne  serè  ne- 
gun  temps  com  a  tant  gran  mort  la  fiu  auciura.  > 
Dix  lo  comte  al  rey  :  «  Senyor:  aquexa  dona  que  450 
uos  deyts  que  es  uostra  fila,  e  uos  deyts  que  la  fees 
auciure,  yo  la  e  per  muyler.  »  c  ^  Vos?  >  dix  lo  rey. 
[/.  2j;.]  * c  Hoc,  senyor  »  dix  lo  comte.  <  Asso  no  pot  easer 
uerítat  en  neguna  manera  >  so  dix  lo  rey.  «  Sa- 
piats,  senyor f  so  dix  lo  comte,  «que  uerítat  cosa  455 
es ; »  e  comtali  com  era  aríbada  a  Marceyla  e  tot  lo 
fet  com  era  estat.  «  E  sapiats,  senyor,  que  yo  ne 
.i.  bel  61.  E  jasfos  so  que  yo  la  creegues  que  ela  fos 
uostra  fila  com  ela  mo  ach  dit,  e  ab  sa  uolentat  yo 
•om  uengut  assi.  »  460 

Lo  rey  qui  hoi  que  sa  fila  era  uiua  e  que  tan 
honrat  marít  auia,  ach  lo  major  goyg  del  mon,  e 
aaa  abrassar  e  besar  lo  comte.  E  de  gran  goyg  que 
ach  no  podia  parlar,  mas  ploraua  e  abrassaua  e  be- 
saua  adés  adés  lo  comte.  E  a  cap  de  gran  pessa  465 
eyls  isqueren  de  la  cambra.  E  lo  rey  tenia  lo  com- 
te per  la  ma  que  noi  se  uolia  lunyar  dessi.  E  tan* 
tost  feu  crídar  cort  general,  e  feu  manament  que 
tuyt  hobeisen  lo  comte,  que  eyl  era  son  fil,  e  que 
eyl  era  rey  mentres  fos  en  la  terra.  Quant  la  cort  470 
fo  aplegada  lo  rey  los  dix :  c  Senyers:  neus  assi 
lo  noble  comte  de  Proensa,  marít  de  ma  fila;  »  e 
comtals  com  lauia  presa  per  muyler,  e  tot  lo  fet. 
Los  comtes  e  los  barons  d  Ongría  foren  molt  ale- 
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475   fiT^  c  teren  tou  honor  que  fer  podien  al  comte. 
E  el  Rey  noi  apeylaua  sinó  fiyl,  e  ab  eyl  nienyaua 
solament  en  .i.  taula,  e  ab  dosos  jeyen  en  .i.  cam- 
bra; ni  de  nits  ne  de  dies  nos  partien  ab  dosos. 
♦Quant  uench  quel  comte  ach  estat  alcun  temps   [v.] 

480  en  Ungria  ab  son  sogre,  dix  al  rey  que  sen  uolia 
tomar  en  sa  terra.  Respos  lo  Rey  :  <  Sapiats  que 
nos  pot  fer,  fil,  que  tantost  uos  partescats  de  mi.  » 
cjEcom»  dix  lo  Comte,  t senyor,  no  es  temps 
dnymes  que  tom  en  ma  terra?  >  €  No  >  dix  lo  Rey, 

485  c  mas  trametam  .i.  misatge  en  uostra  terra  a  ma  fila, 
uostra  muller,  e  a  uostres  gents,  e  fets  los  a  saber 
que  uos  sots  ab  mi,  e  tots  sans  e  alegres.  > 

Lo  Comte  uee  la  uolentat  del  Rey  e  feu  letres  a 
sa  muller  e  als  burgueses  de  Marcel•la,  e  feulos  a 

490  saber  qoe  sa  muller  era  fila  del  Rey  d  Ungria,  e  com 
lo  Rey  lauia  reebut  ab  gran  honor,  e  que  noi  lexa- 
ua  partir  dessi,  mas  que  en  breu  laurien  san  e  ale- 
gre si  a  Deu  pleya.  E  quels  pregaua  els  manaua 
que  amasen  e  honrasen  sa  muller  e  que  feesen  tot 

495   so  que  ela  uolgues  ne  manas.  E  axi  per  .i.  correu 

eyl  trames  aquestes  letres  al  conscl  de  Marceyla. 

Cant  lo  correu  ach  les  letres,  messe  en  .i.  leny  e 

uenchaen  a  Marceyla.  Mas  cant  foren  prop  del  port 

de  Marceyla  agren  uent  contrari  e  no  pogren  intrar 

500  el  port.  E  per  forsa  couench  los  pendra  terra  al 
castel  hon  estaua  la  mara  del  Comte.  Lo  correu  sen 
ana  tot  dret  a  la  mara  del  Comte,  e  dix  li  noueles 
del  Comte,  com  lo  Rey  d  Ongria  lamaua  e  lonraua, 
e  que  la  Comtesa,  sa  muller,  que  era  fila  del  Rey 

505   d  Ungria. 

Cant  la  ueyla  Comtessa,  mare  del  Comte,  hoyi 
♦aquestes  noueles,  fo  hirada  e  despagada  e  peniaa   [/.  26.] 
com  poria  emblar  les  letres  al  correu.  E  dixli: 
c  Mon  amich:  uos  sots  trebaylat  de  U  mar,  poiats 
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aay  tot  dia  e  demà  entnnios  nets  a  Marceyla.  Res-   510 
pos  lo  correa :    «  Madona :   yo  e  manament  del 
Comte  que  nom  atur  en  negun  loch,  entro  que  sia 
a  Marceyla.  >   c  Sapiats »  dtx  eyla  c  que  pus  tan 
*        bones  noues  portats  que  nous  partiretz  uuy  de  mi.  > 

E  axi  feulo  aturar,  e  donali  molt  a  menjar  e  a  beurà,  515 
e  donali  tan  a  beurà  que  aquela  nit  fo  embriach  que 
no  sabia  hon  serà.  £  com  uench  a  la  nuyt  feuli  em- 
blar  la  bastia  en  que  eren  les  letres,  e  crema  aquey- 
les  que  anauen  a  la  muyler  del  Comte,  e  les  letres 
que  anauen  als  burgeses  e  al  consel  de  Marceyla  530 
axi  matex,  e  feuna  fer  altres  falces  semblant  da- 
queles.  E  dix  la  tenor  de  la  falsa  letra  en  axi: 

«  On  nos  En  P.  per  la  gràcia  de  Deu,  Comte  de 
»  Proensa,  als  feels  seus,  saluts  e  gràcia.  Fem  uos  a 
»  saber  que  nos  som  fort  despagats  e  hirats  que  una  535 

>  fembra  estranya  presem  per  muller  que  axins  ha 

>  enganats  quens  dona  entendre  que  era  fila  del  Rey 
»  d  Òngria,  e  nos  auem  sabuda  la  ueritat  e  auem  tro- 
»  bat  una  uil  fembra  que  per  i.  mala  feyta  e  ladro- 

»  nicis  li  foren  toltes  les  mans  e  fo  exilada  de  la  te»   530 

>  rra  d  Ongria.  Per  queus  deym  eus  manam  en  pena 
(r. )   »  de  cors  e  dauer,  que  uistes  aquestes  letret,  sens  *  al - 

»  ctm  alongament  prenats  eyla  e  son  fiyl  e  fetslos  ti- 
»  rassar  per  tota  la  uila  de  Marceyla  e  puys  cremar, 
»  per  so  com  eyla  axins  ha  enganats  que  no  volem   535 
»  que  de  tan  vil  fembra  romanga  hereu  en  Proensa. 
»  Fets  ho  en  tal  guisa  que  nos  en  breu  deuem  ener 

>  en  Marceyla  que  noy  trobem  ela  ne  son  fiyl,  mas 
*  qne  ajats  complit  lo  nostre  manament.  E  fem  uos 

»  saber  que  si  cant  nos  uenrem  no  auets  fet  so  540 
»  queus  roanam,  que  nos  farem  de  uos  e  de  noatret 

>  fils  e  de  uostres  mullers  semblant  justícia,  n  qael 
»  aaer  no  estorsra  lo  cors  ni  lo  cors  lauer.  » 

Cant  la  veyla  de  Comtesa  ach  fetes  aquestes  1 
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S45  les  letres  e  falces,  mesles  en  la  bastia,  e  tcnma  la 
bústia  a]  cap  del  lit  del  correu.  £1  correu  desper- 
tas  gran  mati  e  anassen  a  Marceyla,  e  can  fo  prop 
de  Marceyla  feuse  ona  garlanda  el  cap  e  entra  can- 
tant per  Marceyla,  e  anasen  primerament  a  la  Com- 

550  tesa  e  saludala  de  part  del  Comte,  e  comtali  tot  lo 
fet  axi  com  era,  quel  Rey  no  lexaua  partir  lo  Comte 
dessi  axi  tost,  mas  que  en  breu  uendria  ab  gran 
honor,  si  a  Deu  pleya.  Lo  correu  se  parti  de  la  dona, 
e  ab  gran  goyg  anassen  al  consel  de  Marceyla,  e 

555   axi  com  passaua  per  la  carreia  les  gens  lo  dema- 
nauen  del  Comte  e  eyl  los  responia  que  los  salu- 
daua  molt  e  que  la  Com'^tesa  que  era  fila  del  Rey   [/.  2J.  ] 
dUngria. 

Quant  uench  que  fo  al  palau  del  consel  de  Mar- 

560  ceyia  eyl  troba  los  conselers  e  saludalos  de  part  del 
Comte,  e  donalos  les  letres  quel  Comte  los  tremc- 
tia,  e  dixlos  de  paraula  la  honor  quel  Rey  d  Ungria 
feya  al  Comte,  per  amor  de  sa  fila,  e  que  nolne  le- 
xaua encara  partir,  mas  que  en  breu  uendria,  els 

565  deya  els  manaua  que  amassen  e  honrasen  la  Com- 
tessa,  axi  com  en  les  letres  se  contenia,  e  que  fees* 
sen  tot  so  que  ela  los  manas. 

Cant  los  conselers  agren  reebnda  la  letra  del 
Comte  feren  cridar  per  la  uila  que  tuyt  uenguessen 

570  al  palau  del  consel  per  hoir  noueles  e  manament 
del  Comte.  Cant  tuyt  foren  aplegats,  los  conselers 
obriren  les  letres  e  donarenles  a  lescriua  que  les 
ligis.  Cant  lescriua  uolch  ligir  les  letres  eyl  uee  quel 
Comte  feya  aytal  manament  contra  la  Comtessa, 

575  dopta  que  no  uolch  ligir.  £  apeyla  los  conselers  a 
una  part  e  legtls  les  letres. 

Los  conselers  qui  hoiren  quel  Comte  manaua  axi 
destretanoent  que  la  Comtessa  e  son  fiyl  deguessen 
estirassar  e  cremar,  sinó  que  eyl  faria  aytal  deyls 
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e  de  lun  muylers  e  de  lurs  infants,  foren  espaordits  580 
e  nos  saberen  quin  consel  se  prenguessen.  E  ape 
[v.]   Ilaren  lo  correu,  e  demanarenli  a  .i.  part  la  *  veritat: 
«  Tu  dius  de  part  del  Comte  que  nos  amem  e  hon- 
rem la  Comtessa,  e  que  eyla  es  fíyla  del  Rey  d  Un* 
gria  e  uet  les  letres  que  dien  lo  contrari.  »  c  Yo   585 
nom  se  >  so  dix  lo  correu  c  ques  dien  les  letres,  mas 
yous  dich  veritat  que  eyla  es  fila  del  Rey  d  Ongria, 
e  si  uosaltres  no  lamats  e  no  la  honrats  sapiats  quel 
Comte,  uostre  senyor,  ne  serà  despagat.  > 

£  los  con&elers  agren  dacort  ab  los  burgaesos  de  590 
Marceyla,  que  farien  de  la  Comtessa  e  de  son  fíyl. 
Los  uns  deyen :  c  Fets  so  quel  Comte  mana.  »  E 
los  altres  deyen :  c  Mes  ual  que  eyla  e  son  fiyl  muy- 
ren,  pus  lo  Comte  ho  mana,  que  si  nos  e  nostres  fils 
e  nostres  mullers  érem  destrouits  per  tost  temps.  9    595 
E  alguns  altres  deyen  :  «  ^Com  auciura  hom  eyla 
e  son  fiyl  per  letres,  quel  correu  diga  lo  contrari?  > 
E  axi  estauen  embargatz  que  nos  sabien  ques  fee- 
sen.  E  ach  hi  un  hom  saui  qui  dix  :  c  Senyors,  lo 
fet  es  molt  perillós:  si  fets  so  que  les  letres  dien,  que  600 
per  auentura  nou  ha  manat,  que  les  letres  fossen 
falsades  en  neguna  manera,  pus  lo  correu  diu  lo 
contrari,  e  axi  uosaltres  aurietz  molt  errat.  E  sinó 
o  fets  e  el  ho  a  manat,  sots  ne  en  fort  gran  peril ; 
hon  yo  conselaria  axi :  Barons,  la  Comtessa  com   605 
quel  fet  uaje,  ela  es  bona  dona  e  sebèm  be  quel 
Comte  lamaua  molt  eyla  e  son  fiyl,  e  que  nos  lau- 
ciam  a  tan  mala  mort  no  mes  semblant  ques  deja 
fer.  Mas  prenets  la  dona  e  linfant  e  metetslos  en 
[/.  jS.]   una  barqua,  axi  com  fo  atroba^da,  e  meteudos  ea  610 
mar,  e  Nostre  Senyor  fassen  so  que  li  plada.  Cor 
per  auentura  lo  Comte  es  axi  irat  contra  eyla  e  se- 
rali  pasada  sa  fellonia  com  serà  assi,  put  que  no  U 
trobarà,  e  uosaltres  trobarets  ab  el  mercè.  > 
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615  Aquest  consel  plage  a  tuyt  e  anarensen  a  la  Com- 
tessa e  portarenli  las  letres  quel  Comte  los  auia  tre- 
mcses.  £  dixerenli :  c  Madona:  ab  gran  dolor  e  ab 
grmn  despagaraent  que  auem  de  uos,  nos  que  som 
aasi  e  tots  quants  som  en  esta  terra  som  uen^ts 

6»o  per  dir  a  uos  paraules  que  son  fort  dures  a  uos  e 
a  nos.  Veus  quines  letres  nos  a  tremeses  lo  Com- 
te. >  E  feren  ligir  les  letres.  E  ela  qui  hoi  les  letres 
caech  esmortida  en  terra:  a  cap  de  gran  pesa,  cant 
fo  tomada  en  sa  color,  dix:  c  Senyors:  ^com  porien 

6a 5  ésser  ueres  aquexes  letres?  que  al  castel  de  sa  mare 
del  Comte,  la  hon  ariba  lo  correu,  les  li  emblaren. 
£  prech  uos  que  no  enantets  contra  mi  entro  quel 
Comte  sia  uengut,  o  que  yo  haje  tremeses  letres  o 
algun  misatge.  >  <  Sapiats,  madona,  que  nos  o  fa- 

630  riem  uolenters,  mas  lo  manament  es  perillós  que  no 
ho  guosariem  alongar.  Mas  holtra  lo  manament  del 
Comte  uos  farem  aytanta  de  gràcia,  que  nos  nous 
auciurem  axi  com  el  ho  a  manat;  mas  metrem  uos 
en  .i.  barcha  uos  e  uostre  fiyl,  axi  com  uos  troba 

635   hom,  e  anats  a  uostra  uentura.  > 

Cant  la  dona  ach  hoides  estes  paraules  si  fo  do- 
lenta ne  irada  nos  fo  maraueyla,  e  feu  lo  major  *dol   [v. 
del  mon;  e  els  aparelaren  .i.  barcha  e  meserenhi  la 
dona  e  son  fiyl,  e  meterenlos  en  mar.  La  barcha  se 

640  exi  del  port  de  Marceyla,  e  ana  rodejant  per  la  mar. 
E  alscuns  dies,  axi  com  plagué  a  Deu,  uench  de- 
uant  .i.  monestir  de  dones  qui  es  riba  mar.  E  pes- 
cadors qui  exien  a  pescar  per  obs  del  monestir  uee- 
ren  la  barcha  sens  tot  gouem,  meraueylarensen  molt 

645  e  anarenia  pendre,  e  trobaren  la  dona  e  son  fil  e 
ueerenia  que  no  auia  mans.  E  demanarenli  quina 
ferahra  era,  ni  com  era  aqoi  uenguda.  £  ela  respos 
que  fembra  peccadora  era.  Manarenla  a  labadeasa, 
e  labadesa  qui  uee  tan  bela  dona  e  son  fil,  molt  bel 
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infant,  demanarenla  de  ses  conuerdons,  e  eU  res-  650 
pos  e  dix,  que  fembra  peccadora  era  e  no  als.  La- 
badessa  ach  pietat  deyla  e  de  son  infant  e  dixli  si 
uolia  romanir  aqui  ab  eylas  que  seruis  Deu  en  aquel 
*         monestir.  £  ela  respos  :  «  Hoc  uoientera.  t  Uesti- 

renla  de  drap  de  religiós,  e  fo  pus  humil  e  pus  aui-  655 
nent  de  so  que  podia  que  totes  lamauen  e  la  servien 
com  a  eylas  metexas. 

Quant  ach  estat  .i.  poch  de  temps  les  monges 
conseylaren  a  la  badessa  que  la  fees  portera,  que 
altre  offici  no  podia  auer,  e  feula  portera  e  fo  axi  660 
auinent  e  axi  de  beyla  resposta  a  totes  les  perso- 
nes que  tuyt  se  tenien  per  pagats  e  per  hedificats. 
Nodris  son  fil  el  monestir  de  les  dones.  La  dona 
era  axi  de  gran  abstinència  e  estaua  en  oració  molt 
qnescu  dia.  E  estaua  en  lesgleya  deiumt  laltar  de  665 
[/.  2Ç.]  Madona  Sancta  Maria  *  entro  que  totes  les  misses 
eren  dites,  per  so  com  no  podia  estar  el  cor  ab  les 
altres  dones  monges  com  no  sabia  ligir  ne  cantar. 

Cant  ach  estats  ben  .v.  anys  en  lo  monestir  es- 
deuenchse  que  .i.  dia  estaua  a  la  missa  deuant  lal-  670 
tar  en  oració.  £1  preuere  uolch  ministrar  e  metre 
del  ui  e  de  laygua  en  lo  calze  e  noy  ach  escola  ne 
altra  persona  que  li  donas  les  canadeyles,  e  eyla 
auia  gran  uolentat  que  li  donas  les  canadeyles,  mas 
no  podia.  £  mantinent  ela  uee  denant  laltar  penjar  675 
dues  mans  les  pus  beyles  que  anch  fossen  uistes. 
E  peosas  que  Deu  e  Madona  Sancta  Maria  li  uolia 
fer  per  auentura  gràcia.  £  ab  gran  deuocio  e  ab 
gran  retierencia  acoatas  a  laltar,  e  estes  los  brassos 
e  los  monyons  nes  aqueles  mans,  e  sobta  les  mans  680 
se  preseren  ab  los  seus  brassos  aytambe  e  mils  que 
anch  no  les  auia  haudes,  letiat  que  .i.  filet  ben  sutil 
hi  paria  la  hon  les  auia  fetes  taylar.  E  mantinent 
prà  les  canadeyles  e  serui  deootament  el  preuere. 
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685  E  lo  preaere  qtii  ja  la  coneixia  e  ja  laaia  trista  mol- 
tes de  uegades  menys  de  mans,  e  que  ela  auia  co- 
brades les  mans  e  no  sabia  chom,  que  el  nou  auia 
uist,  marauelasen  fort.  E  apeyla  labadessa,  e  dixli 
que  aqueyia  dona  auia  cobrades  les  mans.  La  aba- 

690  dessa  apella  la  dona  e  feuli  mostrar  les  mans  e  de- 

manali  *com  les  auia  cobrades,  e  cant  ho  ach  hoit   [v.] 
feula  entrar  a  missa  e  cantaren  Te  Deum  laudamus 
per  lo  gran  miracle  que  era  esdeuengut  a  la  dona. 
E  labadessa  e  tot  lo  couent  foren  fort  alegres  de 

695  la  gràcia  que  Deus  hauia  feta,  e  agrenla  en  gran 
reuerencia  e  ferenli  tota  honor  que  podien.  £  ela 
fo  pus  humil  e  pus  auinent,  e  seruia  a  totes  axi  com 
podia.  E  la  abadessa,  per  la  gran  gràcia  que  atiia 
de  les  gens,  lexala  seer  el  cor  ab  les  altres. 

700  Cant  lo  Comte  ach  estat  ab  lo  Rey  e  lach  per  son 
regne  manat,  partis  del  Rey.  E  al  partir  lo  Rey  do- 
nali  anels  dor  e  pedres  precioses  e  draps  de  ceda 
e  samits  e  draps  dor  e  perles  e  daltres  joyes  que 
aporta*  a  sa  muller.  El  Comte  dona  cauayls  e  pala- 

705  frens  e  estors  e  falcons  e  hor  e  argent  e  daltres  ríchs 
dons,  e  segnilo  ab  comtes  e  ab  barons  e  ab  gran 
caualaría  entro  sus  riba  de  la  mar.  £  el  Comte  pres 
comiat  del  Rey  e  de  la  sua  gent,  e  recolis  ab  tota 
sa  companya  en  les  naus  e  ab  gran  goyg  uengue- 

710  rensen  a  Marcelya. 

Cant  foren  al  port  de  Marcela,  lo  Comte  feu  so- 
nar trompes  e  nafils  e  tabals  e  daltres  estrumens  e 
ab  gran  goyg  entraren  el  port.  Cant  foren  el  port, 
enans  que  auaylas  de  la  nau,  los  burgueses  de  Mar- 

715   ceyla  qui  mils  qui  mils,  axi  com  podien  li  exiren 
a  carrera.  Cant  los  ach  saludats,  Untost  los  demana 
com  estaua  madona  la  'Comtesa,  e  els  estegueren   [f.jo.] 
que  noy  ach  negun  que  li  respongués.  «  ^Com  nom 
retponets?»  dix  io  Comte  <{£•  morta  ho  uiua?  > 
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«  Senyor»  dixereo  eyU  e  los  conselere  de  Marcela:   720 
c^e  no  sabets  uos  quines  letres  nos  tremetes  uos?> 
c  {E  quines?  »  so  dix  lo  Comte.  <  Adés  o  ueurets» 
dixeren  los  conselers:  mostrarenli  les  letres. 

^  Com  lo  Comte  uee  les  letres  fo  lo  pus  irat  hom 

del  mon,  e  dix :  «^Auets  fet  axi  com  les  letres  725 
dien?  *  *  Senyor,  no,  ans  nos  som  auenturats  des- 
tar  a  uostra  mercè  que  no  la  uolguem  auciure  a  ela 
ne  a  son  fil,  mas  metem  los  en  una  barcha  axi  com 
la  dona  fo  trobada  e  metem  los  en  mar,  axi  com 
I^us  los  uolch  guiar.  >  730 

Ab  tant  lo  Comte  feu  apeylar  lo  correu,  e  dixli : 
c  ^Aportets  tu  aquestes  letres?  >  <  Hoc,  senyer  » 
dix  lo  correu,  c  ^E  girest  te  en  negun  loch?  >  <  Hoc, 
el  castel  de  madona  la  Comtesa  uostra  mare,  que 
mal  temps  nos  hi  gita.  >  c  AylasI  >  so  dix  lo  Comte.  735 
<  la  desleyal  de  ma  mare  a  feta  aquesta  falcia,  que 
ma  tolta  la  res  que  yo  mes  amaua  el  mon,  mas  yo 
faré  deia  so  que  ela  auia  hordenat  de  fer  de  noa  mu- 
ller. >  Lo  Comte  uolch  anar  la  hon  era  sa  mare  que 
la  fees  tirassar  e  cremar.  E  sos  cauallers  e  ses  gens  740 
pregarenio  e  li  conselaren  que  no  fees  que  gran 
peccat  faria  e  mala  fama  quel  ne  s^uiria,  e  per  so 

[9.]  non  trobaria  abans  *sa  muller  ne  son  fill,  e  axi  esti- 
guesen.  E  feu  aualar  tota  la  gent  en  terra  e  jura  que 
no  seria  a  Marceyla  tro  que  sabes  noueles  de  sa  745 
muller  si  era  morta  o  uiua.  E  ab  una  nau  armada 
e  ab  does  galeas  partís  de  Marsela,  e  serca  tots  los 
ports  e  les  ciutats  e  les  uiles  els  castels  que  eren 
riba  mar,  e  en  quescun  loc  feya  auaylar  cauallers 
e  demaní.r  e  cercar  si  aurien  uista  .i.  fembra  esmo-  750 
nyonada  ab  .i.  infant  petit.  E  axi  rodejant  sercha  la 
mar  .vij.  anys  que  anch  no  troba  negunes  noueles. 
E  A  cap  dels  .vij.  anys  esdeuench  al  monestir  on 
cta  M  muyler.  La  nau  estecb  en  albapoa  que JS& 
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755  ania  uent  nes  podia  moure.  Lauors  dix  lo  Comte : 
c  Pus  no  auem  temps  danar  auant  uets  aquel  rao- 
nettir  e  pregatsios  qneus  uenen  pa  e  ui  e  fruyta  e 
hons,  ons  en  donen.  >  Ab  tant  auaylaren  .ij.  caua- 
Uers  de  la  nau,  e  anaren  al  monestir,  e  cant  foren 

760  a  la  porta  de  la  claustra  trobaren  la  dona  qui  ^a 
portera.  E  cant  lagren  saludada  dixerenli :  c  Mado- 
na:  aquí  en  mar  ha  en  una  nau  i.  Comte,  e  ans  tre* 
mes  aci  e  pregueus  que  li  uenats  pa  e  ui  e  fruyta 
per  refrescament.  »   « «E  don  es  aquex  Comte?  » 

765   so  dix  la  portera,  c  Madona ,  de  Proensa.  »  Tantost 
com  la  dona  hoi  Comte  de  Proensa,  tot  lo  coi  li 
comensa  de  saltar.  E  dix  als  caualers  :  *c  Ara  sius   [/.  J/.] 
plau  nos  esperatz  .i.  poc,  e  yo  entraré  a  madona 
labadessa  e  fereusla  uenir  a  la  porta.  > 

770  Ab  tant  feu  uenir  la  abadesa  deuant  los  caualers 
e  els  dixerenli  quel  Comte  la  pregaua  que  li  uenes 
refrescament.  £  labadesa  dixios  que  nois  en  uen- 
dria  gens,  mas  donarlosnia  pa  e  fruyta  e  deso  que 
agues  dins  lo  monestir.  Ab  tant  los  cauallers  feeren 

775  ho  pendre  e  preseren  comiat  de  la  abadessa  e  de 
la  portera,  e  ferenios  gràcies  e  tornaren  a  la  nau. 
£  mentre  els  sen  anauen  dix  la  .i.  a  laltre :  4  Sancta 
Maria,  beneyta  dona,  e  com  sembla  aquella  portera 
madona  la  Comtesal  »  <  Certes,  cuyt  me  que  eyla 

780  sia,  >  dixeren  los  altres.  « ^  £  com  ho  podets  dir, 

que  ela  no  atiia  mans  e  aquesta  ha  les  pus  beles 

mans  qae  anch  uees  a  dona?  >  «  Certes,  si  les  mana 

no  fossen,  yom  cuydara  que  ela  fos.  > 

Cant  foren  a  la  nau,  dixeren  al  Comte :  «  Senyon 

785  labadesa  uos  saluda  molt  he  tramet  uos  aquestes 
coMt  e  no  uolch  pendre  dines  de  nos.  E  sapiats 
qoefa  tma  dona  portera  molt  auinent,  la  pus  bela 
doMi  qne  anch  foa,  e  sembla  madona  la  Comtes», 
axi  fort  que  no  diríeu  sinó  que  ela  et,  sinó  fa 
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les  mans  que  aqoesU  ha  fort  bdas.  Lanora  respos  790 
lo  Comte,  e  dix :  «  ^Semblali  axi  fort?  >   <  Hoc, 
sapiats,  senyor,  que  sí  uos  la  ueyets  e  no  li  ueyets 
[v.]   *le8  mans,  que  uos  diriets  de  tot  en  tot  que  ela  es.  > 

<  Pus  que  tant  la  sembla  >  dix  lo  Comte  « irela  ueu- 

re  per  amor  deia.  >  Abtant  auayla  de  la  nau  e  ana-  795 
sen  al  monestir,  e  quant  labadessa  hoi  dir  quel 
Comte  uenia,  isque  ab  gran  companya  de  dones. 
E  cant  uee  la  dona  portera  lo  cor  li  deya  que  aque- 
la  era  sa  muyler,  e  cant  li  ueya  les  mans  eyl  o  des- 
creya.  800 

Mentre  lo  Comte  la  guardaua,  que  non  podia 
partir  luyl,  lo  fil  de  la  portera  uench  e  no  ach  ctu'a 
de  la  mare  ni  de  les  altres  dones,  axi  com  auia  acos- 
tumat E  abrassaua  lo  Comte  el  estrenyia  e  sacos- 
tana  a  el  axi,  que  les  dones  sen  marauelauen,  e  cri-  805 
dauenlo  e  nos  uolia  partir  del  Comte.  Lo  Comte 
serà  asegut  enfre  labadessa  e  la  portera  e  no  auia 
cura  sinó  de  la  portera  que  no  la  feya  sinó  guardar. 
Con  molt  lac  guardada,  la  portera  li  dix  :  c  Senyor: 
It  com  guardats  axi  e  no  parlats  ab  madona  laba-  810 
dessa  e  ab  aquexes  altres  dones?  >  Respos  lo  Com- 
te: «Madona:  no  mo  tingats  en  mal,  que  per  so 
com  uos  seroblats  una  dona  que  yo  auia  per  muy- 
ler per  que  yo  uayg  exellat,  que  yo  amaua  mes  qtie 
neguna  res  del  mon,  e  no  auia  mans,  e  sapiats  que  815 
de  tot  en  tot  me  uijares  que  uos  siatx.  »  «  ^E  esuos 
uijares»  so  dix  la  dona  «que  yo  la  sembla  axi  com 
uos  deyts?  »   «  Hoc,  madona,  sapiats  per  cert » 

<  Senyer  >  dix  ela  <  per  cert  que  noy  anats  enganat 

en  res,  que  yo  som  aqueyla.  >  8to 

(/.  ji.  ]  Cant  *  lo  Comte  hoi  dir  que  ella  era,  uala  abrusar 
e  besar  la  cara  e  la  bocha  e  les  mans,  e  la  dcoa 
atretal  al  Comte.  E  la  abadessa  qui  asso  uee,  esquí- 
uas  fort,  e  semblantment  totes  les  altres  dones.  £ 
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&»$  diz  Imbadesn  «1  Comte,  que  gran  mal  ensenyament 
fejra  e  gran  uilania  que  a  lur  monge  feya  siyXals 
coses.  E  lo  Comte  no  se  lexaua  per  tot  alo  que  el 
no  la  tengues  abrassada  e  be  estreta  e  la  besaua,  e 
la  dona  atretal  a  el.  Laaors  dix  labadesa  a  la  por» 

830  tera:  «  Oy,  dona:  je  uos  per  santa  dona  uos  te- 
níem, com  podets  sofiferír  asso?  *  c  Madona>  dix 
lo  Comte:  cnous  sapia  greu  nius  en  marauelets. 
qne  ans  fo  mia  que  uostra.  E  sapiats,  madona,  que 
da  es  ma  muller  e  som  ne  anat  .vij.  anys  per  mar 

835    qne  no  auayle  en  terra  per  eyla  sercar  entro  a  ara.  > 

Ab  tant  lo  Comte  dix  a  labadesa  e  al  couent  com 

lauia  presa  per  muller  e  puys  com  lauia  perduda 

e  com  lauia  sercada,  e  comtali  tota  la  ystoría  del 

fet,  axi  com  demunt  auets  hoit.  E  après  pregua 

840  labadessa  e  a  les  altres  dones  que  nois  fos  greu, 
que  pus  tant  auia  trebaylat  e  lauia  trobada,  que  uo- 
lialasen  manar  en  Proensa.  Abtant  labadessa  e  el 
couent  respos  que  si  la  dona  o  uolia,  pus  que  sa 
muller  era,  jasfos  quels  fos  greu,  queu  soferríen. 

845    La  *donchs  respos  la  dona,  e  dix  que  uer  era  que  [v.] 

era  son  marit  e  son  senyor,  e  ab  el  sen  uolia  anar. 

Ladoncbs  lo  Comte  dona  al  monestir  tot  quant 

auer  portaua  que  no  sen  retench  sinó  tan  solament 

so  que  li  era  obs  per  uianda  tro  a  Marcella.  E  pres 

850  la  muller  el  fil  e  preseren  comiat  de  labadesa  e  del 
couent  e  uengrensen  ab  gran  goyg  a  Marsela. 

Quant  los  caualers  de  Marceyla  els  burgueses 
hoiren  quel  Comte  uenia  e  sa  muller  e  son  fil,  e  que 
ela  auia  cobrades  les  mans,  ab  gran  goyg  e  ab  gran 

855  festes  exirenli  a  carera  e  rebeerenloe  molt  alegra- 
ment. 

E  axi  lo  Comte  ab  gran  trebayl  cobra  le  mnller 
e  son  fil.  E  la  dona  ab  grans  tribulacions  cobra  les 
mans  e  cobra  son  marit.  E  uisqueren  en  semi  ab 
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graa  benenansa  aytant  com  a  Deu  plagué  e  agren  8éo 
fils  e  files  mahdades.  La  una  fo  muller  del  rey  Da- 
rago.  E  laltre  del  rey  de  Castela.  Laltre  del  rey 
Dangleterra.  £  laltre  del  rey  de  Fransa.  E  daquel 
exi  lo  linatge  del  rey  de  Aragó  e  tots  los  altres.  E 
despuys  anaren  en  la  glòria  celestial,  en  la  qual  S65 
nos  aport  Nostre  Senyor  Deus  per  sa  mercè.  Aioif . 


.  EN  NOM  DE  DEU  SIA  ET  DE  \p,]^ 
madona  sancta  Maria.  Comensa  aquest 
libre  del  Rey  d  Ungria  he  de  sa 
íila  la  qual  fo  muler  del 
-  Comte  de  Proensa. 


EM  Ungria  hac  ua  Rey  qui  auia  per  muler  le 
pus  bela  dona  del  mon.  El  Rey  per  la  belea 
que  auie  e  per  so  con  here  molt  honesta  e  molt  bona 
done,  amauele  mes  que  res  que  fíbs  el  mon.  £  auie 

lo  de  questa  dona  vna  íile  sens  plus  qui  era  le  pus  bele 
creatura  dels  nom. 

£  es  deuenchse  que  que  la  regina  mori  e  non  ro* 
numgueren  infans  sinó  le  dita  donzela.  El  Rey  per 
•o  com  amaue  molt  la  regina  sobre  totes  coses  del 

15   nom  feune  tant  gran  doll  el  e  tota  la  sua  terra  que 

•o  fo  vna  gran  marauele.  E  quant  hac  estat  lo  *  Rey  [Hiv] 
axi  vn  gran  temps,  los  barons  e  los  comtes  pensa- 
ren se  quell  doll  de  la  regina  sèrie  pasats.  E  acor- 
daren*se  que  li  diguesen  que  preses  muler  per  so   [  VjJ  v 

20  quel  r^ne  no  remeses  a  gens  estrayes  per  fretura 
de  rey. 


*  Foliadó  deU  idm.  de  rArxía  de  la  Corona  d'Aragót 
V  indica  el  còdiç  n.*  83  procedent  de  Sant  Cngat  del 
Vailèa;  R,  el  còdiç  n  <*  155  de  Ripoll.  Bl  text  que  pabli* 
q«èm  rtivodabeix  la  Ui^  de  V;  lea  variants  que  donem 
a  pta  d*  pUaa  lón  de  R. 

6  ■«}  per.  10  acne*  pu.  1 1  creautura-nom  (en  Uts 
d»j  mt.)  14  regine.  15  noia  (em  ttts  tiosms)  17  j- 
compte*  pauarcnae  qnel.  1 8  ragina  teria  pasat.  19  acor- 
darantc-muller.     ao  romafea-íratara. 
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Lkqos  los  omites  e  los  barons  anarensen  a  el  e 
digueren  li :  <  Senyor:  nos  som  uenguts  a  uos  per 
gran  faeltat  queus  aportam,  e  per  so  som  tenguts 
0  queus  diguam  so  que  sia  vostra  honor  e  honrament   35 

de  vostron  regne.  Vos,  senyor,  sabets  be  que  no 
auets  areu  sinó  aquela  file,  per  queus  uolem  preguar 
e  clamar  mercè  que  vos  que  prengats  muler  de  que 
romangen  ereus,  daquel  regne  e  pres  vostra  mort  no 
uenges  an  poder  de  gens  astrayes,  e  nos  no  roman-  30 
gaesem  menys  de  senyor  natural.  >  Lo  Rey  respos 
que  molt  o  deir  be,  e  con  a  bons  e  a  leyals  vesals, 
e  quels  ho  greye  molt,  mas  no  era  causa  adés  en 
I  ^JJ  ]   uoientat  de  pen*dre  muler.  *  Enpero  pus  uosaltros 

ho  uolets  e  mo  conselats,  si  podets  atrobar  tan  bela  35 
dona  con  la  regina  cfui  morta  es,  acordarmoe.  Em- 
però dicvos  que  si  tan  bela  no  era,  que  non  pendría 
gens;  mas  ptu  que  tant  ho  uolets,  vosaltres  retjali  la 
beutat  de  la  regina,  e  axi  anats  per  lo  mon  sercant 
(  i?  í  ]  si  atrobarets  tan  bela  *  dona  ni  donzela,  e  si  be  no  40 
ses  ffila  de  rey  ho  de  comte,  ans  sia  fila  de  quis  uula, 
jo  la  pendre  p>er  muler.  » 

E  cant  los  barons  ageren  hoyda  la  uoientat  del 
Rey  acordaren  que  tremesesen  caualers  per  diuer- 
ses  terres  e  que  cerquasen  si  trobarien  tan  beU  45 
dona  con  la  regina  era.  E  cant  ageren  molt  sercat 


sa  anaranteo  a  ell.  23  tanfor-aanKnu.  3$  digain. 
s6  aanyor.  37  aqaella  filla-prafar.  38  naller.  tç  ro- 
mani^en  areni  ti  qoel  30  aaDiptea-aatraiifea.  31  aa- 
njror.  3a  naaala.  33  graya-anuolentat.  34  peadra 
maller-ao•altres.  35  con•allata•irobar-'beüa.  36  ngi- 
Da-enpero.  37  bclia-pandrie.  38  aeiata  li.  39  bauut- 
ra£ina.  40  trobareu- bella-doiuella .  41  íila-fiUa  de 
quia  auUa.  43  paodre.  43  hoida-aolanlal.  44  qoe  li 
tramaMaen  caoaller•-diaer•ae• .      46   ra£Íaa-qoaot  ■£•*• 
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tonuiren  al  Rey  e  digueren  li  que  moltes  de  beles  na 
trobauen,  tan  bela  con  la  regina  era.  c  Adonchs>  dix 
lo  Rey  *  «  lexatsme  star  que  nul  temps  no  aure  [  Fjj  v  ] 

50  muler  sinó  era  tant  bella  con  la  regina  qui  morta 
es.  >  £  axi  partirense  del  Rey  et  anarensen. 

E  cant  agran  stat  vn  temps  ajustarense  los  com- 
tes e  los  barons  e  los  burzeses.  E  cant  foren  ajus- 
tats en  cara  asagaren  sis  podie  mudar  de  son  ente- 

55  niment  lo  Rey,  que  uolgues  pendre  muler.  E  ach- 
ni  .i.  qui  dix  :  c  Senyors:  lo  Rey  nos  uol  pertir  de 
son  enteniment  quo  no  se  corde  de  pendre  miiler  sí 
DO  ere  tant  bele  con  la  regina  qui  morta  es.  Ara 
anem  a  el  que  jon  so  pus  belle.  >  Dixeren  los  ba- 

60  rons :  «^Qualaseraaquexa?»  Respos  aquel:  c  Ssa 
fila  es  molt  pus  bela  que  sa  mare  no  fo  ancb  \  e  el 
Rey  amela  mes  que  res  del  mon,  e  si  *  li  ho  conselats    [Ji  2  v\ 
acordarsia  molt  volenter.  >  *  Lavos  digueren  los  al-   [V S4] 
tros:  <Qui  li  conselarie  tan  gran  peccat  ni  tan  cruel 

65  ffet?»  c  Vos  »  spos  aquel  c  bon  si  acordarie  e  seuen- 
dra  del  peccat  ab  Deu,  e  la  mala  fama  serà  tost  pas- 
sada. »  E  axi  per  anach  de  quel  acordarensi  tots 
los  altres  que  lindiguesen. 

E  anarense  al  Rey  et  preguarenlo  que  secordas 

70  de  pendre  muler  per  tall  que  els  no  romanguesen 
après  de  sa  mort  menys  de  ssenyor  netural.  «  Ba- 


47  «U  beles .  48  rs£tna .  49  lexatt  ma  uur-nall. 
JO  bcla-ngioa.  Ji  e  anarantcn.  53  e  qtunt  agneren  on 
Mapa  aiaMartoac.  S3bur((Qc•os  e  quant.  54  ataiaren- 
anunimeot.  $$  r«i  qne  nolgues.  $6  «anjora  lo  rei. 
57  aDUoiaaeot-ucorde.  58  e'a  tan  bela-ragina.  $9100 
M  pM  bella  60-61  aqaexa  ree  (aqid'l  eapistm'i  pmstk  sh 
gmu  métsj  pw  bela  qae  aa  mare-e  al.  6à  anauala-cos* 
lalau.  63  ooUnter.  64  altre»-<oniallaria.  6$  scoandra* 
67  paaadc-axi  anach  daqoel  ccordaranai.  69  anarea; 
prafarenlo.     70  UU     71  da  aanjor  natural. 
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roD* »  fo  dix  lo  Rey  c  gaus  he  diu  ma  uoleatAt.  » 
E  respos  aquel  mal  uestia,  e  dix  :  c  Senyor:  qmot 
atrobave  tant  bele  dona  ho  pus  bela  que  la  regina 
noera^pendríetsle?  >  c  Hoc»  dix  lo  Rey  «uolen-  75 
tes.  >  Respot  aquel  mas  vestio  e  dix :  <  Jo,  senyor, 
lo  se  e  leus  mostraré  »  E  dix  lo  Rey:  c ^Quala aque- 
xa  dona?  >  Dix  aquel :  <  Madona  uostra  fila  es  molt 
pus  bella  que  sa  mare  no  era.  >  <  Sa  mare  >  respos  lo 
[yj4v]  Rey  «^conpendríajo  mafilapermuler.soquehanc*  80 
mes  no  fo  fet?  »  Responeren  los  altres  :  «  Senyor: 
pregam  vos  queu  fasats,  que  si  de  peccat  uos  en  te- 
mets  quant  neurets  auts  .ij.  o  .iij.  infans  podrets  voe 
[  -^  J  ]   pcrtir  *  deia  et  farets  penitencie.  E  romandran  areus 

per  tostemps  de  uos  >  Respos  lo  Rey :  c  Ara,  ba-  85 
rons,  jom  acordaré  sobre  so  e  reteusen  resposta.  > 
Los  comtes  e  los  barons  adonchs  se  pertiren  del 
Rey. 

Ab  diable  fo  aparela  que  lin  meses  en  cor  quen 
fases  ague  presa  sa  fila  per  muler  E  el  ana  ueure  sa  90 
fila,  e  uese  marauelosament  bella,  encara  molt  pus 
bella  que  sa  mare.  E  posa  tot  son  cor  puximent  del 
diable  que  le  preses  per  muler.  £  no  pres  altre  cort, 
\  y  JS]   nias  el  matex  ho  dix  a  sa  *  fila;  e  dixit  axi :  c  Ma  fila: 

mos  contes  e  mos  barons  man  molt  pregat  que  pre-  95 
set  muler  per  so  quel  regne  no  romases  an  poder 


7S  aolanut  73  tsnyor.  74  r«gin«.  75  pandrialsla. 
76  aMtio-70  Moyor.  77  U  •«  e  Unt-quala  et  aqMcaa. 
79  bela-M  mar  (a^msls  éot  mi«t$,  imlxmis).  80  paiMMa 
70-aDch.  81  aanyor.  8a  pragam-pecat  Toa  an  taaMM. 
83  naiau  ant-podeu.  84  deia  e-panitencie.  85  tots 
temps.  86  «obra  Mo-retrcoaco  rMpotta.  87  co»pm  m 
pertiren.  88  r«i.  89  Al  (wwi  rtftt;  dt  frimn  tt  t»pUUt 
kavim  potmt  ab)-»**»  an  cor  quea.  90  &Ua-aoare. 
91  maraualosaacat  b^  «iicar«.  9a  panyimeni.  93  altra 
Moct.     9S  ■■■US.     fi  roBiaoKue•  ea. 
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de  gens  estrayes.  E  jo  los  auia  respos  que  tant  ama- 
ue  vostra  mare  que  sinó  atrobarien  tan  belle  dona 
con  elle  era  que  nul  temps  no  pendria  muler.  £  an* 

loo  ne  lercades  diuerses  terres  e  non  an  trobada  negu- 
na  con  uostra  mare.  £  puis  son  se  acordats  que  vos 
sots  pus  belle  que  vostra  mare,  e  anme  pregat  queus 
prena  per  muler;  e  jo  els  atorgat  •  que  ho  faré.  E  per   [  R3  v  ] 
so,  ma  fila,  hajats  aquesta  honor,  que  siats  regina 

105   d  Ongria  coronada  que  si  altra  estraya  nich  uenia.  % 

E  la  donzele  con  hay  aquestes  peraules  fo  fort 

despegade  en  son  cor;  e  dix  a  son  pare :  <  Senyor : 

no  fo  anch  mes  hoit  que  pare  prenes  sa  fila  per  *  mu-   [  V35  v  ] 

ler,  he  precvos  que  nom  perlets  aquexe  raho,  que 

no  nous  diré  que  uos  qui  sots  mon  pare  prene.  que  no 
he  en  cor  ne  en  uolentat  que  nul  temps  prene  marit, 
que  a  Deu  he  oferta  ma  uergenitat.  >  Kespos  lo  pare, 
he  dix  :  c  Ma  fila:  que  uos  serets  ma  muler  e  serets 
regina  d  Ongria.  > 

115  Ab  tant  partis  lo  pare  delia,  e  feu  cridar  corts  per 
tota  sa  terra;  e  en  les  dites  corts  se  ajustaren  comtes 
e  barons  e  caualers  e  burzeses  e  daltres  meneres  de 
gens  sens  comte.  £  aqui  uenglen  jutglas  de  totes 
parts  ab  esturmens,  e  de  diuerses  maneres  dauant 

ISO  la  filla  del  Rey,  de  nit  e  de  dia,  mas  Deu  sab  ella 

quin  cor  auia.  E  axi  la  cort  e  la  festa  era  tant  *  gran  \V  s6\ 


97  a•tr•ay•s  e  yo.  98  Mutoa-beU.  99  eU-pao- 
drie.  100  anaa  tercades  an  diaerMcí-trobade  naguoa. 
OI  puy*  Mota.  03  bella- anma  pragat.  03  yo  els  ho 
atorgat.  04  aiata-ragina.  0$  attranye-uania.  oódon 
Mlle  coa  buy.  07  dcspagade-Moyor.  08  para  pra- 
oe*.  09  e  precboot  •  aqnexa  rao.  1 1  dí  aonol•ntat• prena. 
IS  offrrta  ma  airiptiitat.  13  e  dix-moller.  14  ragiaa. 
15  deia  e  íòa.  16  aiaitaran.  17  caoallers  e  borgncto*. 
18  aanfuerea.  19  etiuriiMou  de  diucratea.  ao  Rei-die. 
SI  taa. 
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que  nul  hom  apenes  se  poríe  albirar.  £  el  Rey  feu 
[H  4\  fer  uestedures  molt  meraueloses,  de  dtuenes *  colors 
de  sisnaatons  e  de  draps  dor  ab  pedies  precioses 
e  samits  daltres  colors  E  ferenlesli  asegar,  jat  se  sia  1*5 
*  so  que  ela  fos  despagada,  e  que  li  clamas  mercè  que 
tan  gran  peccat  no  faes;  mas  ni  li  temé  prou,  que 
con  mes  la  ueya  pus  anamorat,  axi  con  lo  diable  e 
males  gens  lo  ensenien  en  la  sua  amor;  el  Rey  feu  li 
fer  vne  corone  daur  ab  pedres  precioses  molt  belle.    130 

E  cant  uench  lo  uespre  que  lerdema  le  deuie  pen- 
dre  per  muler  et  les  gens  feyen  aquella  festa  e  foren 
aqui  de  totes  parts  aplegades  e  les  uestadures  foren 
acabades  e  totes  les  altres  coses  foren  complides 
lo  Rey  uench  ueer  sa  filla  et  aportali  la  corona  dor  135 
[Vjóv]  e  dixli  *axi :  «  Ma  fila:  jous  espòs  per  muler  e  uul 
que  uos  siats  regine  dOngria  e  demà  serets  ma 
muler.  >  E  posi^li  la  corona  dor  sobre  lo  cap. 

E  la  donzela  que  veihe  quel  fet  saproismaue  gitas 
en  terra  denant  son  pare  plorant  e  pregalo  que  aquel  140 
fet  no  fes  per  res.  El  Rey  respos  et  dixli :  c  La  mia 
fila:  alegrats  uos  que  aquest  fet  no  pot  romanir  per 
[Jl  4  v]  res  que  uos  no  siats  ma  *  muler.  >  c  Senyor»  dix  la 
donçela:  c  tanta  belle  dona  ha  per  lo  mon  prenets 
dequeies  qui  son  pus  nobles  e  melós  que  jo  no  son  145 
e  porietsho  fer  sens  peccat  »  «  Ma  fila »  respoa  lo 


sa  ■•U••o  pork-*  aL  aj  «««tadiirct-iDaraaello•e*- 
diaemes.  24  mmt$em  de  •i•oamtOD•  Jlmj  colon  itubuiu. 
3;  auiar  jtt  m  tia  aac.  a6  despagade.  37  mas  li.  38  la 
uella.  39  geau-antaoien  an-Io  Rejr.  30  voa  citrtioa 
dant.  31  qaant-landama  la  uolia  pcndra.  3a  muller  e- 
fayan  aqacla.  33  uaiudure*.  3S  Rei-naer-s•  corooa. 
36  yoaa  aapof.  37  ragioa  d  Oogrie.  38  mallcr-tobnu 
39  vehie  qae  al  fet  sa  aproismaae.  40  antcrra  dananu 
41  Al  Rey  raspot.  43  Sanjror.  44  dontell•-'praaM•. 
45  daquellea-melloi-jo.    46  raqMe, 
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Rey:  «no  ha  Unt  bella  dona  al  mon  con  oos  sots 
e  encara  pus  bela  que  uostra  mare  no  fo  anch.  > 
«  Senyor»  dix  la  donzela:  <^e  quines  belleses  he 

150  jo  mes  que  ma  mare?  >  <  Jo  uos  dich»  dix  lo  Rey: 

«  semblats  vostra  mare  en  to*tes  vostres  feysons  en-   [V 37\ 
care  que  auets  molt  pus  belles  mans  que  ella  no 
hauia.  >  Dix  U  donzela :  « ^  E  per  les  mans  sots  ane- 
morat  de  mi,  que  axim  uolets  pendre  per  muler?  > 

155  Respos  lo  Rey :  «  Ma  fila:  per  totes  les  belleses 
qui  ton  en  uos  ne  son  jo  anaraorat,  especialment 
per  les  belles  mans,  perqueus  prec,  ma  filla,  que 
uos  queus  alegrets  cor  demà  serets  regina  d  Ongría 
e  major  honor  no  poriets  auer.  > 

160       Ab  tant  lo  Rey  se  parti  delia  et  ella  romàs  ab 
les  donzeles  en  gran  pensament.  E  pregaue  Nostro 
Senyor  que  la  guardas  dequel  peccat,  que  non  uol- 
gues.  E  cant  *uench  al  uespre  que  tots  foren  caugats,   [Ji  5] 
feu  tancar  les  portes  de  la  cambra  e  apella  vna  don- 

165  zele  qui  estaueab  en  la  cambra  e.ii.*daltres,edixlos:   [V  37  v\ 
« ^Uosaltres  me  jurarets  que  farets  so  que  jous  diré?  > 
<  Och,  la  senyora  >;  dixerenliu.  E  con  liu  agueren  ju 
rat  e  promès,  elos  dix :  <  Mon  pare,  lo  Rey,  ma  uol 
pendra  per  muler,  per  mals  conseles  que  ha  auts,  e 

170  diu  que  es  anamorat  de  mi  especialment  per  la  be- 
lesa  de  les  mans;  e  jo  am  mes  perdre  les  mans  que 
fi  perdia  ma  uirginitat  ne  consentria  a  tan  peccat; 


47  Rti.  48  aou  eDCare-belU.  49  donaelU-b•lle•c•. 
50  yo  OMi-yo  aot  dic.  51  antote•-í•ytons  e  aocare. 
53  eU  no.  53  auia-donietla  per-anamorat.  54  moUer. 
55  filla.  56  an  vot  na  ton  70.  58  dama-ragina.  60  sa 
parti  deia.  61  donxellea-paniament.  62  Sanyor-daquel 
pacat  qoe  no  la  oolfpes.  63  colgati.  65  doitselle  qai  as* 
una  ab  ela  an  U.  66  ma-yoes.  67  lanyora.  68  ela  loa. 
69  pendre -conaeU.  71  balleMi-yo.  7a  pardia-ni  con* 
•antria  a  un  gran. 
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perqueus  prec  e  dic  et  us  man  per  lo  sagrament  que 
fet  auets,  que  uosaltres  quem  tallets  les  mans.  > 

E  cant  elles  hoiren  aso,  comensaren  a  cridar;  e    175 
"       dixeren :  c  Per  res  del  mon  nou  fariem,  ans  nos  lexa- 
riem  hociure.  >  <  Sapiats  >  dix  la  filla  del  Key  cqae 
si  no  ho  fets  jo  cridaré  e  fareus  cremar  a  mon  pare.» 
[V sS]  E  ♦cant  elles  hoiren  aço  a*grcn  pahor  que  no  fo-   (i?j  r 
sen  cremades  ne  terígasades.  £  ligarenli  les  mans   180 
la  vne  sobre  laltra  e  posales  ela  matexa  sobre  .i.  fiïst 
e  la  vna  li  tench  lo  coltel  sobre  les  mans  e  laltra 
ab  vna  mace  ferí  sobrell  coltell.  E  axi  ab  gran  do- 
lor taylarenli  les  mans.  £  tant  tost  agren  vn  fere 
talant  axi  com  ela  ho  ach  ordonat  e  couguerenli    185 
los  moyons. 

£  fet  aso  ela  feu  metre  les  mans  en  .i.  bell  tala* 
dor  dargent  e  feules  cobrir  ab  vna  bela  touayola 
de  seda,  e  ela  feu  se  metre  en  lo  lit  e  ben  abrígar, 
e  era  tanta  la  dolor  que  soferie  que  nul  hom  no  so  190 
poríe  pensar,  mas  ela  sola  sabia  la  uerítat  qui  le 
sentia. 

E  cant  uench  en  lalbe  tota  le  gent  se  leua  ell 
{V 3S  v]   brogit  dels  esturmens  ♦  fo  lo  mayor  del  mon  e  la 

porta  de  la  cambra  de  la  filla  del  Rey  donaue   195 
cauals  e  palafrens  e  daltres  dons  sens  mesura.  E 
adonchs,  lo  Rey,  apella  .ii.  comtes  e  dixloí  que 


73  prech  e  dich  eiu.  75  qnaot-hoTren.  76  lixaríem. 
77  ocior*.  78  fo-crtmar.  79  quant-MO-tcverea. 
80  crunades.  8 1  U  «o«  lobra-he  potalet  elU-aobra. 
8s  •olirm.  83  maiM  fui  tobrcl  coltel.  84  (raacaruiU- 
Untott  aguereo-fcrre.  85  calcDi- con  ella.  86  noafoa 
87  ella-metra-tallador.  88  cubrir-bella  touallola.  89  ella 
feasa-an  lo.  90  soíaría-null.  91  panaar-ella-aahut. 
9a  la  MoUa.  93  quaol-an  lalba-ialaaa  elt  bnigitt.  94  •«- 
tanseau- nuior.  95  doaaua.  96  oaaaura.  97  UdóaCTi» 
appclU  -  coBple*. 
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anasen  despertar  sa  filla,  car  dies  era  clars.  Els  dits 
comtes,  mantinent,  anaren•sen  a  la  porta  de  la  cam-   [Ji  6] 

soo  bra  hon  la  donzela  jahia,  e  tocaren  a  le  porta  e  nal 
hom  nois  respos  no  sols  nois  hobriren  la  porta.  E 
tomarensen  al  Rey  e  dixerenli  que  negu  nois  auia 
respost  e  que  les  portes  eren  tancades.  Lauos  res- 
pos lo  Rey,  e  dix :    <  Ma  fila  uol  que  jo  le  uaga 

S05   despertar.  Be  sap  que  fa.  > 

E  dit  aço  anesen  la  et  tocha  a  la  porta.  E  sa  *fila  [  Vjç] 
mana  que  li  obrisen.  £  ferenho  e  ell  entra  molt  ale- 
gra, e  dix  a  les  donzeles :  <  ;Con  dorm  encara  ma 
fila?  >   Resposeren  eles,  e  dixeren  :   c  Sertes,  molt 

3 10  ha  uetlat  esta  nit  e  sen  se  fort  malaute.  >  c  No  es 
ara  hora»  dix  lo  Rey  c de  eser  malaute  con  ella  pen- 
dra  vuy  lo  mayor  honrament  que  hanc  dona  pre- 
ses. Entratshi  >  dix  lo  Rey  «  e  despertats  la  senyo- 
ra. >  Dixeren  les  donzeles  no  gosarien  axi  con  lur 

«15   done  los  ho  auia  manat. 

E  ell  Rey  qui  hoi  aso  entrasen  en  la  cambra  e 
anasen  al  lit  hon  ella  jahia  *  fort  cuberta.  t  Ma  filla  >   [H  6  v] 
so  dix  lo  Rey :  « leuats  sus  que  gran  dia  es  e  uestits 
uos  e  aperalatsuos  he  anem  a  le  esgleya  que  tota  la 

320  gent  uos  espera.  »  *  Lauos  respos  sa  filla,  e  dix:   [V  sç  v\ 
€  Mon  senyor:  clamuos  mercè  que  aquest  fet  no  fa- 
>  Dix  lo  Rey :  <  Ma  filla:  mon  parlets  dequexe 


98  anuan-clar.  99  comptes.  200  jaaia-e  nall.  OI  nol- 
oi  •ol-obrirco.  03  Rei.  03  raspoat-raspoc.  04  filta- 
70  la  uaia.  05  detpartar.  06  aao-e  toca -filla.  07  antra. 
08  donxcUea -  Com  -  ancare.  09  filla- reapooeren  elles. 
10  aaIl«t-Dn7t-aeo  sa-malaata.  11  ora  ora -ésser  ma- 
laata-pandra.  la  major.  13  saojora.  15  los  aoia. 
16  eal  Ray-hayaisoantrasen  an.  17  aoassen.  iSlaoats 
ooa  «as.  19  aastits  uos  apparallats  uos  e  anem  a  la  aa- 
glajra.  20  aspera.  21  sanyor.  22  fila  no  mea  parlets 
daqueae. 
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raho  que  oo  pot  rotnanir  per  res.  >  c  Donchs  >  dix 
ella  cjous  dare  ço  que  perquè  uos  hic  sots  uengut 
ne  de  que  sots  axi  anemorat.  >  £  apella  .ii/*  don-  135 
«  zeles  e  feuli  dar  lo  taylador  en  que  eren  les  sues 
mans,  e  dixli :  c  Senyor:  ueus  aqui  les  roies  mans 
e  ueus  aci  los  meus  moyons.  >  E  mostrali  los  bra- 
sos;  el  Rey  qui  la  uehe  esmoyonade  hisques  rebeu 
de  la  cambra  e  comensa  a  cridar  com  a  hom  horat  330 
aperit  de  seny. 

£  aqui  se  aplegauen  tots  los  comtes  e  los  barons 
e  molta  gent  cant  hoyren  al  Rey  tant  gran  dol  fer, 
[y^o]   e  demanarenli :  •  «  <Que  aço  senyor?  ^perquè  cri- 
dats axi:  >  £  cant  ach  vn  petit  estat  el  los  dix:   «35 
\Jl  7]    «  Uegats,  senyors,  que  *a  fet  la  desleyal  ma  filla  que 
les  mans  sa  toltes.  >  E  mostrales  a  tuyt. 

E  lauos  tota  la  gent  se  parti  dali  e  anarensen  tots 
con  a  gent  desberatada  que  no  esperen  los  vns  els 
altres,  saluant  los  comtes  e  los  barons  qui  roman-  340 
gueren  ab  lo  Rey  per  aconortarlo.  E  anch  no  ues 
festa  tant  poch  durar  ne  ab  tant  gran  dolor  con 
aquela  fo. 

Con  vench  a  cap  de  pesa  lo  Rey  aplega  son  coH' 

seyl,  e  dixlos  axi :  <  Barons: « quina  justicia  a  afaya-   345 

da  ne  quina  pena  deu  soferír  aquela  qui  aytal  honta 

[V 40  v]   ma  feta?»  Digueren  aquels  qui  li  auian  *conselat 

que  la  preses  per  muler,  que  la  faes  tirasar  e  puis 


SJ  no.  34  jroDS  -  hi  aott  luingat  25  aoamorat.  36  don- 
tellet-talUdor.  37  Sanyor.  38  a  si-monyona.  39  e  al 
Rey-eanoojonade  isqoes.  30  orat.  31  acyo.  33  hoi- 
reo-  lao.  34  que  es  aso  ainyor.  3$  quant-  .j.  patit  Mtat. 
36  aaiatf  aanron.  37  tuit.  38  sa  parti -•narao••a  tait. 
39  desbaratada -asperen- vns  ali  41  per  cooortarlo. 
4a  un -tan.  43  aq•ella.  44  p««sa-aplaga.  45  ha  afa* 
nyada.  46  sofianr  aqH«lla-aital  oïta,  47  aiioells.  sSaia* 
lúr-paft. 
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cremar;  els  altres  deyen  qne  la  faes  deuorar  a  bes- 

350  ties  saluatjes  e  caseu  dona  male  sentencia  sobra  ela 
per  fer  p)er  al  Rey.  R  ahc  hi  .i.  saui  conte  que  dix 
al  Rey  :   «  Senyor:  vostra  filla  eçi  contra  uos.  Nous 
*8eríe  neguna  honor  si  la  feyes  hociure,  mas  fetla  [H  y  v] 
metre  en  .i.*  barcha  e  uage  per  la  mar  axi  con  Deus 

355  la  uolra  gitar,  e  sia  sa  uentura  sis  uol  muhire  ne 
si  uol  uiure,  e  uos  non  serets  axi  tengut  a  Deu.  > 
El  Rey  e  tots  los  altres  tengueren  aquest  consell 
per  bo;  el  Rey  mana  que  encontinent  fes  mese 
en  .i*  barcha  sens  nul  gouem.  En  e  axi  fo  me*se  en   [^^] 

960  mar.  E  el  fora  romàs  fort  trist  e  deespagat  tostemps 
de  la  sua  uide  e  anch  pus  no  ach  muler  ne  cose  qui 
molt  li  plagues. 

E  con  la  mesquina  de  donzela  fo  dins  en  la  bar- 
que  es  uehe  en  mar  fo  molt  desconortada  e  no  es 

365   merauela  si  soferie  gran  doloí,  perho  nou  pot  saber 
negu  sinó  ella  sola  qui  era  sens  mans  e  sens  negun 
consel  sinó  solament  la  ajuda  *de  Deu.  Mas  Nostro   [US] 
Senyor  Jhesu-Christ,  qui  desenpere  aquels  qui  en 
els  se  fien.  donali  tant  bon  temps  que  a  pochs  de 

370  dies  uench  aribar  al  port  de  Masela.  E  jatsia  aço 

quel  dit  port  agues  fort  male  entrade  e  es*treta  tot  [V 41  v\ 
axi  sen  entra  en  Ic  port  con  si  lo  melor  mariner  del 
mon  le  guias  e  la  gouemas  e  stu  a  hora  de  migge 

49  cranar- deien -danor»r.  50  i•laaige•-in•U-elU. 
$1  acb  hi-comie  qai.  53  oagnna-fajes  ocinre-feu  U. 
$4  an  ana  barqac  5$  uantura-marir  o  tia  noi.  57  Al 
Rey-  uo^eren-conMl  58  al  Rey-aocontmeot  fot  mesaa. 
59  aa  una  barcha  -  nall  gnuern  -  an  axi  fo  meM  an.  60  des- 
pagat  tou  tempa.  6t  maller  ni  coaa  que  63  matqama  d* 
dooiclla-an  la  barcha  64  aee  an  mar*.  6$  gran  maraue» 
lla-Míaria  grana  dolort  pcro.  68  Sanjor-qui  de  tent  pere 
aqaelU.  69  el  ta  6en-Un.  70  aao.  71  mala  antrade 
c  eitretu.     73  laa  antra  aa-nMllor.     73  la  gnias-mig». 
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tarda  ela  fo  stu  al  port  de  Marcela  deuant  letgleya 
del  espital  de  Sent  Johan  en  vna  gran  plaça  en  que   275 
auie  marines  e  molta  daltra  gent  qui  ueeren  la  bar- 
cha  uenir  e  noy  ueren  nula  persona  sinó  solament 
la  donzela  molt  pensosa. 

E  demanarenli  don  era  ne  con  uenia  axi  sola,  e 
ela  respos  que  fembra  pecadriu  ere;  mes  noy  hac   »%o 
nul  hom  qui  le  entenes,  ne  ela  els. 

Vn  poch  estant  ela  axi  en  la  barque  uentures  fo 
[H  8  v\   de  Deu  quel  Conte  *de  Proensa  caualcaua  ribe  lo 
;     port  de  Mesele,  e  uae  la  gent  aplegade  a  la  barque 
\V  4JÍ\  *demena  que  era  alo  de  aquela  tanta  gent,  e  digué-   285 
renli  que  .i.'fenbra  era  uenguda  tota  sola  an  .i.*  bar- 
que e  que  no  hauia  mans.  Al  Conte  anay  e  uea 
merauelosament  blancha  e  de  beles  colós,  faysons, 
mas  que  era  descolorida;  e  no  era  marauela  per  Ien- 
durar  e  per  lo  trebal  de  la  mar  que  auia  sofert.  £1   390 
Comte  feu  sercar  si  trobarie  nul  hom  qui  lentenes 
e  uenc  vn  alaniay  que  dix  que  el  lentcndria.  £  el 
Comte  dixli  que  li  demanas  don  era;  e  ella  respos 
que  d  Ungria  era.  £  el  li  demana  con  era  aqui  uen- 
guda ne  con  auia  perdudes  les  mans;  ella  no  uolch   295 
als  respondre  sinó  que  fenbra  pecadriu  era  canaua 
\V 42  v\  axi  con  a  Deus  'playe. 


74  elU-lMgleya.  75  aspiul  de  Sen  loban  an-plaM  an 
qoe.  66  auia  mahacn-aaeren.  77  barca  oaoir-uahjen 
nolla.  78  doDtella.  79  demanaranli-uaoia.  Soaolaela- 
paccadria-noi  hac.  81  noU-antanea  oi.  Sa  aatant-an 
la  barca  nanturaa.  83  Comte- riba.  84  Maiele-nabc- 
aplagade.  85  damana-allu  daquella.  86  una  fembra- 
uanguda—an  uoa.  87  aaia- Comte -uehe.  88  maraue- 
Uotament  blanca- bellaa  colon  faisona.  89  maraoella. 
90  Uodurar-traball-iaíTert  al.  91  fou  •crear- trobaria 
nttU-lant•oe•.  91  j.  alananj-ell  laotandne.  93  li  dix- 
damanM.    94  dOogrie-damaoa-uangvda.    96  feaibra  pte» 
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Lo  Comte,  adonchs,  nach  pietat,  *e  per  ço  que  [HUaewim] 
no  uengues  an  mans  domeos  qui  la  hontasen,  feula 

300  pendre  a  .ij.  caualers  e  aportar  en  son  palau  El 
Conte  manalsan  a  sa  mare  e  pregala  per  amor  de 
Deo  li  ages  bon  solas  e  quen  pensas  be.  £  la  Con- 
tesa M  roare  era  male  dona  e  sens  misericòrdia, 
e  respos  axi :  <  ^E  que  la  farem  nos  fenbra  que  sia 

305  esmoyonada?  t  «Madona»  dix  lo  Conte:  «major 
mercè  farets  an  aquesta  que  an  altre  qui  fos  adreta.  > 
E  la  Contesa  con  uee  la  uolentat  de  son  fill,  la  Con- 
tesa feuna  pensa  mal  e  leig.  E  cant  la  donzela  ach 
estat  alscuns  dies  toma  .i.  poch  en  color  e  fo  *  la  pus   [V  4?] 

310   bela  donzela  qui  fos  al  mon. 

E  con  lo  Comte  la  uee  tant  bela  comensasen  de 
enamorar  e  feu  sercar  si  atrobarie  hom  neguna  dona 
qui  la  entenes.  E  trobaren  .j*  fenbra  de  Alamaya 
qui  dix  que  la  antendria.  Al  Conte  mana  a  aquela 

315   fenbra  que  la  seruis  con  mils  pogués,  e  feuho. 

E  la  donzela  fo  fort  vmill  e  tant  auinent  que  tuyt 
la  amauen  e  li  fayen  con  mes  de  pies  podien.  E  al 
Conte  plac  molt  la  sua  balea  e  els  seus  conpor- 
tamens.  E  senblaua  be  que  uengues  de  bon  loch 

3ao  e  uenchli  al  cor  que  la  preses  per  muler.  Lo  Conte, 

adonchs,  se  apriuada  tant  * ab  ella  que  apreses  per   [V 43  v\ 
muler  lo  conuenie. 

E  ela  lo  seu,  e  cant  uench  .j.  gran  mati  sus  al 
alba  lo  Conte  ieu  reuestir  lo  capela  a  la  misa  ans 

315  que  sa  mare  fos  leuada  nels  caualers  fosen  venguts, 
tot  prioadament  an  la  sua  ca|>ela  e  la  pres  per  mu- 
la*. E  la  Contesa  sa  mare  qui  aço  sabé,  en  loch 
de  rabiosa  comensa  a  cridar,  e  dix :  <  Ueyats  lo 
Dic  mon  fill  qtii  a  presa  vna  ladria  esmoyonada  per 


cadritt  er»  e  aiuiae.     98  (em  tt  mMmuscrií  R  lUcun*  qui  «nw 
prinfint  tls  mcU  tou  U  iito-  dt  Im  rmtíiajój), 
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maler. »  E  los  cauales  e  ios  comtes  els  burguses   330 
e  les  altres  gens  qui  aquí  eren  ajutades  de  Muda, 
con  aço  hoyren  donarensen  gran  mareuela  con  auia 
presa  fenbra  perquè  no  sabie  don  serà  e  imannent 

[V 44]   con  no  ages  ^rnans,  mas  negu  noi  ne  gosaue  reptar. 

La  Contesa  sen  ana,  adonchs,  no  ho  poc  pus  sofe-  335 
rir  cant  uahe  al  Conte  tant  amar  sa  muler,  e  partís 
de  Masela  e  uasen  star  .j.  castel  riba  mar  a  .j.*  jor* 
nada  luy  de  Masela,  qui  ha  nom  Eres. 

E  la  Contesa  nouela,  so  es  la  muler  del,  sabé  ja 
parlar  aquel  lenguatge  e  fo  la  pus  auinent  a  caua-  340 
iers  e  a  burgueses  he  a  richs  e  a  pobres  que  hanc 
pogués  ésser  nula  dona.  E  axi  tota  la  gent  amauela 
molt  axt  con  els  mateys  per  la  graó  vmilitat  que  auie. 
[V  44v\       Sdeuenchse  que  a  breu  de  *  temps  la  dona  hac  del 

Comte  .j.  bel  fill;  e  ja  lo  Conte  e  tota  la  gent  ama-  345 
uela  mes  que  res.  £  cant  linfant  fo  ja  granet  que 
poch  anar,  tot  dia  no  faya  sinó  caualcar  sobre  .j.* 
cana  e  corer  per  lo  palau  El  infant  era  ben  nodrit 
e  larch,  e  prous,  que  tot  so  que  li  donaue  sa  mare 
per  menjar  tots  ho  donaue  als  altres  infans,  e  les  350 
uestadures  atretal.  E  al  Conte  playe  molt  so  que 
ueya  fer  al  infant  e  amaual  mes  que  res  del  mon, 
e  be  faya  apares  que  de  bon  loch  venia  Lo  Conte, 
adonchs,  moltes  negades  con  era  priuat  ab  la  dona 

[K^ij]  li  auia  demanat  el  *que  li  digues  de  qui  era  filla  ne  355 
quines  gens,  que  ela  no  sèrie  per  el  menyspreade  si 
uol  fos  fila  del  pus  sotil  hom  del  [mon].  E  hanc  ella 
no  liu  uolch  dir  nule  uegade.  Sdeuencse  .j.  die  quel 
Conte  li  uench  dauant  et  pregala  que  an  totes  gises 
del  mon  que  liu  diges  pus  que  infant  na  hania  que  360 
be  liu  podia  dexelar  con  no  era  hora  huy  mes  de 
penedir,  c  Senyor»  dix  ela:  «  pus  que  tant  ho  uolecs 
saber,  mon  senyor  sots  e  mon  marit,  e  sapiats  de 
cert  que  jo  son  filla  del  Rey  d  Ongria.  >  E  contali 
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365  COD  era  son  afer  e  con  son  pare  la  uolie  pendre 

per  muler  e  con  se  feu  talar  les  ♦mans  ella  matexa.   \V4sv] 
Contali  tota  la  isto*ria  segons  que  damunt  es  dit;  e   [R  9] 
con  lo  Conte  hac  hoyt  aso  ach  lo  major  goig  del 
mon;  e  feu  uanir  los  caualers  els  burgueses;  contals 

370  con  sa  muler  era  fila  del  Rey  dOngria,  e  feu  major 
festa  e  la  major  cort  del  mon.  E  cant  les  gens  ho 
agueren  hoyt  si  primerament  lemauen  molt  ara  la- 
maren  molt  mes  e  per  so  con  saberen  con  era  de 
tan  bon  linatge,  mas  lo  Comte  feu  manament  que 

375   tot  hom  qui  vuolgues  sa  amor  ne  sa  gràcia  amas 

U  Contesa  e  honras  et  faes  tot  so  que  el  "*  manas.   [V 4Ò] 

£  canch  uench  a  cap  de  gran  temps  lo  Comta 
sa  pensa  que  sabes  la  ueritat  de  ço  que  sa  muler  li 
hauie  dit  que  fos  filla  del  Rey  d  Ungría,  e  dix  a  sa 

380  muler :  «  Dona:  si  a  uos  plau  jo  uolria  anar  ueure 
Tostrom  pare,  no  pas  que  jo  dupte  que  uos  no  siats 
sa  fiUa  axi  con  meuets,  mas  per  so  con  se  que  ell  uos 
ama  molt,  e  ell  major  goyg  que  el  pogués  auer  seria 
que  sabes  que  uos  fosets  uiua.  >  €  Senyor  *  dix  ela: 

385   «sapiats  per  cert  que  *res  que  uos  uulats  a  mi  no  [H  ç  v] 
serà  greu,  jats  sia  aço  que  la  uostra  partida  sia  a  mi 
molt  dura.  > 

E  cant  lo  Comte  hac  oida  la  uolentat  sua  feu 
aparelar  nauus  e  galeres  e  be  .c.  cauales  tots  uestits 


67  (rtprht  tl  Uxt  Jt  R)  demnnt.  68  Comte  ach  hajt. 
69  fon-bnrgve•os  e  conuU.  70  filU.  7a  hajt-U  ama- 
DCB-ara  la  amaren.  73  qu«  era  da  tan.  74  liopiatgt• 
(on.  7{  «ttlgocs- ni  sa  gràcia  que  amatten.  76  Com  teta 
e  ooraMCo  e  faesseo-ella  manat.  77  Comte.  78  narí- 
ut  de  ao  79  ania-fila-dOngria.  80  70  uolrie-aonre. 
81  ooitron-yo.  83  fila-maneu  dit  mat.  83  e  al  na- 
ior  goig.  84  Saoyor•ella.  85  quIUm.  86  iat  aia  ato. 
87  mfHta  Bolu  88  ach  h•jdc.  89  fon  apparallar  nana- 
nastita. 
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[y^óp]  *de  tres  parets  de  uestedures  ab  bels  cauals  e  pala-  390 

frens,  e  ab  armes  totes  noues  ell  sa  aparella  E  cant 

se  dech  recolir  el  feu  aplegar  los  burgueses  de  Ma* 

seia  e  ab  tot  son  consel  el  palau  dauant  sa  muler, 

"*       e  dixlos  axi :  c  Barons:  uosaltres  sots  los  homens 

que  jo  mes  am  e  en  qui  mes  me  fiy,  e  per  lo  sagra-  395 
ment  que  fet  auets  e  per  lomenagge  que  mauets  fet 
uos  dich  eus  man  que  uosaltres  amets  la  mia  dona 
Contesa  qui  es  aci  e  la  honrets  e  la  obeyscats  de  tot 
so  que  ela  uolra;  encaraus  dich  eus  man  que  negun 
[/1 10]  manament  altre  de  ueguer  ne  de  balle  *  no  ric  ♦ho-  [V  47] 
beyt  si  no  so  que  ela  manarà.  » 

Adonchs  lo  consel  de  Masela  respos,  et  dixeren  : 
<  Nos  manarem  fer  tot  so  que  ela  dirà.  >  Ab  tant  lo 
Comte  pres  comiat  de  sa  muler  e  de  ses  gens  e  reco- 
*  lirense  en  les  naus  e  feren  uela  e  anarensen  en  Hon-  405 
gria  be  armats  e  areats.  E  cant  foren  aribats  en 
Vngria  demanaren  en  qual  loch  ere  lo  Rey,  c  tremes 
la  .\\)."  caualers  e  dixlos  que  li  diguesen  quel  Comte 
de  Proensa  era  aribat  el  port,  qui  era  uengut  parlar 
ab  els  e  siu  uolie  quel  aseguras  de  pendra  terra  el  410 
e  tota  sa  compaya.  Als  caualers  feren  lo  manament 
del  Comte  e  anaren  denant  lo  Rey  d  Ungria  e  dixc- 

[V  47  v]  renli  so  quel  *  Comte  los  auie  dit. 

£1  Rey  respos  qui  molt  li  playe  que  preses  terra 


90  de  Uj.  parelU  de  nMiudoret  e  ebelt.  91  paUfreni 
ab  armes -el  m  apAralla.  9a  m  dech  rtcolltr  ell  fon  apU- 
gar-bargaeso*.  95  qne  70- ma  fiy.  96  lomanatge  qae 
fet  ma  auett  98  Comteaa  qni  ait  ea-onreu-obeiscats. 
99  ella-encare  eui  dích-oagun  400  nagticr  ni  da  balle- 
•ia  obajt.  01  ella.  03  qnella  dirà  ab  aiunt.  04  camiai- 
moller.  05  an  laa-an  Vogria  oóarreau-arribau.  07  de- 
manaran an  qnai- tramet,  ob  la  .iiij.  cauallera.  09  al 
port-uangat.  lOelU-asagaraa  11  cumpanya-caaallen. 
IS  danant-dOnfría.     14  al  ttj  raspoaqae. 
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415   e  que  uengues  sau  e  sagur.  Lauors  los  caualers  tor- 
naren al  Comte  e  dixerenlíu  quel  Rey  pla*ye  molt   [H  10  v] 
que  preses  e  que  anas  a  el  sau  e  sagur.  Adonchs  lo 
Comte  et  tota  sa  gent  axiren  en  terra  e  feu  armar 
los  caualers  e  los  cauals  uestir  de  les  pus  beles  ues- 

430  tadures  ab  trompes  e  ab  nafíls  e  ab  molts  altres  es- 
turmens,  e  anaren  deues  lo  Rey;  el  Rey  con  sabé 
quel  Conte  uenie  axi  honradament  antraren  an  la 
datat 

E  cant  lo  Comte  e  totes  ses  gens  foren  aplegades 

4'5   an  la  ciutat  lo  Comte  ana  ueer  lo  Rey;  el  Rey  feuli 

senblant  a*culil  be.  «  Senyor»  dix  lo  Conte:  <jo   [1^4^] 
volrie  parlar  ab  vos  .j.  poch  per  príuat.  >  c  An  bona- 
ora  >  dix  lo  Rey. 

Aentrarensen  en  la  cambra  abdos,  ell  Comte  dix 

430  »1  Rey  :  «  Senyor:  jo  son  uengut  de  longues  terres 
per  uos  ueure  e  per  parlar  ab  uos.  E  uul  quem  do- 
nets  .iij.  dons:  lo  primer  que  nous  irescats  de  ço  que 
jous  demanaré  neus  diré;  laltre  quem  digats  veritat 
de  ço  que  jous  demanaré;  *lo  terce  que  sius  des-   [H  ii] 

435  pl«ya  so  que  jous  diré,  que  no  fasats  mal  a  mi  ni 
a  ma  compaya,  mas  quens  an  lexets  tomar  saus  e 
sagurs  an  nostra  tena.  >  Ell  Rey  respos  que  li  playe 
molt  e  aso  li  promès  an  sa  fe.  Dix  lo  Conte :  c  Jo, 
senyor,  uos  deman  si  agues  anch  fill  ne  * fiilla.  >  Lo    [V 4Sv\ 

440   Rey  qui  aso  oy  estech  .i.»  pessa  que  no  respos  e  uen- 


15  oingvM  Mu  e  Bagartocauallert.  16  tornaran -com- 
ta.  17  preses  terra  e  que  uingaes  a  el.  18  an  terra  e  fou. 
19  cauallers'oasiir- belles.  30  uastadures-molu  daltres. 
ai  esturmeots-e  al  Rej.  33  Comte  lunie-ondradament 
antraran.  36  samblaot-Sanyor- Comte  jro.  37  vn  pocb. 
39  Antraransen  an-al  Comte.  30  Sanjor  jo-aangnt. 
33  iratcau  He  so.  33  jrons  damanare  nins  -  narítat.  34  de  so 
que  yotu  damaoarc.  35  yoiu.  36  conpanya-qaens  laxeu. 
37  Al  Rey.     38  Yo.     39  sanyor-daman-ni  filla  al  Rey. 
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gnerenli  tots  k»  uls  tn  aj^a.  Lanos  dix  lo  "Rtj  an 
Conte  :  «  Promès  vos  he  queus  diré  ueritat  e  nom 
caydaue  que  çom  demanarets.  Sapiats  que  jo  agui 
.i.*  filla  la  pus  bela  dona  del  mon,  e  per  mals  con- 
sels  voliala  pendre  per  rouler,  ella  feusa  talar  les  445 
mans  axi  con  a  bona  christiana  que  era  »  e  contali 
tota  la  estoria  del  fet  axi  con  desús  auets  hoyt 
c  Perquè  jo  depuys  no  fuy  alegre  ne  serè  nul  temps 
con  a  tan  gran  tort  la  fiu  ociure  >  Dix  lo  Comte  al 
Rey :   «  Senyor:  aquexa  dona  que  uos  deyts  que  450 

[K II  v}  es  uostra  filla  e  *uos  la  faes  ociure  es  ma  muler.  > 
[y 4Ç]  «  Axof  dix  lo  Rey  «nos  *pot  fer  an  neguna  mane- 
ra. >  <  Sapiats,  senyor,  que  ueritat  es  »  e  contali 
con  era  aribade  a  Masela  e  tot  lo  fet  axi  con  era 
stat.  c  E  asapiats,  senyor,  que  jo  ne  .j.  bel  fill,  e  ya  455 
fos  so  que  jo  lancregues  que  fos  vostra  filla  con  ella 
me  hac  comtat  ab  sa  uolentat  jo  son  uengut  ad.  » 
Lo  Rey  qui  hoy  que  sa  filla  era  uiua  e  que  auia 
tan  honrat  marit  hac  lo  major  goig  del  mon  e  ana 
bresar  e  abrasar  lo  Comte,  de  g<-an  goig  que  hac  no  460 
podie  parlar  mas  que  ploraue  e  b^ue  lo  Comte. 
Puys  a  cap  de  gran  pesa  isqueren  de  la  cambra,  el 
Rey  tenie  lo  Comte  per  la  ma  que  noi  se  uolie  luyar 
de  si,  e  tantost  feu  cridar  general  cort  e  feu  mana- 

[y  4Ç  v]    ment  que  tuy t  * lobey sen  lo  Comte  qui  era  son genre  465 


40  hoy  Mtech  ana-ntpo*.  41  nan; uerenli  -  uyU  •■  ai- 
goa.  4a  al  Comte-nariUt.  43  qae  ayto  damaaasau-yo. 
44  voa-bclU.  45  uolia  peodre-muller- tallar.  47  Uto- 
ha-laaiM  aneu  hnyt.  48  yo  despujrt-aerm  nalUeBp*. 
50  Sanjror-deïu.  51  maller.  $3  oagana.  53  aanTor- 
oaríut-coBUÜi.  ^4  anbada.  55  astat  e  tapiats  asafor 
que  70 -ja  fot.  56  yo  laocraegues  -  61a.  57  B•ch•jro 
•on  oaogat  asi.  58  huy.  60  bimaar  e  abasar-qa«  ach. 
61  podia-baaane.  6t  pcMa-at  R«y.  63  t«aie-M  uoIm 
lanyar.     64  gCBerala  coru.     65  kobaiMcn. 
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e  son  fill,  perqae  uolia  qae  el  fos  rey  mentre  qae  fos 

an  sa  terra.  £  cant  la  cort  fo  aplegade  lo  Rey  los 

dix  axi :  t  Barons:  veus  aci  ♦lo  Comte  de  Proensa.  >    [/^  12] 

E  contals  con  auia  presa  sa  filla  per  muler  e  tot  lo 

470  fet  con  fo.  Adonch  los  comtes  els  barons  d  Ongría 
foren  molt  alegres  e  faeren  tota  honor  que  fer  po- 
gueren al  Conte;  el  Rey  noi  apellaaa  sinó  fill,  e  ab 
ell  menjauen  an  .i.*  talla  e  abdos  jahien  en  .i.*  cam- 
bra e  nos  partien  de  nit  ne  die  abdos. 

475       E  cant  vench  quel  Comte  ach  stat  aisguns  dies 
el  dix  al  Rey  que  san  uolria  tomar  an  sa  terra,  al 
Rey  respos,  e  dix :  c  Sapiats  ffill  que  nos  pot  fer 
♦que  tantost  uos  partiscast  de  mi. »  <  E  con  >  so  dix    [  Vj^] 
lo  Conte  c  que  faré  tant  aci,  vostra  filla  sen  mera- 

480  uela.  »  Dix  lo  Rey:  c  Trametamhi  .i.  misatge  a  me 

filla,  vostra  muler,  e  a  uostres  gens,  e  fetslos  asaber 

que  uos  sots  aci  sa  et  alegre  a  la  mercè  de  Deu.  > 

Con  lo  Comte  vae  la  uolentat  del  Rey  feu  fer 

.j.*  letra  a  sa  muler  e  als  burzeses  de  Masela  e  feu^los   [H  12  v] 

485  asaber  que  sa  muler  era  filla  del  Rey  d  Ongría  a  que 
lo  Rey  lo  auia  rabut  ab  gran  honor  e  que  noi  lexaue 
partir  ancara  de  aci,  mas  an  breu  lo  uouríen  si  a 
Deu  plau  sa  e  alegre,  e  qnels  pregaua  els  manaua 
que  amasen  e  honrasen  sa  muler  e  que  manasen  fer 

490  tot  ço  que  ella  manas  ne  uolges.  ♦  E  axi  per  .j.  co-   [Kjo  v] 
reu  el  trames  stes  letres  al  consel  de  Masela. 


66  qM^lqoe  fos.  68  ati.  69  fila.  70  Adonch*- e 
lo*  baroRi.  7a  Conte-ao  UpaUsa-fil.  73  maniaaen  an 
ma  taula-ao  una  cambra.  74  ni  de  dw.  75  atut  alçant. 
76uolrie.  77  fil.  78  parttscaU.  79  Com  te- ati- fila  san 
Daraaella.  80  Iramatenihi.  81  ma  fila->e  antres  gen*. 
Saaci-marce.  83  oahe-oolontat.  84  Tna  Utra-barfS»» 
•oa.  85  fila.  86  lazaae.  87  aocare  partir  dati.  88  pra- 
(•«•  89  manassen.  90  fcr  «o-ai  oolguta.  91  coma- 
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E  cant  lo  coreu  ach  meses  les  letres  an  la  bústia 
e  uenchsen  a  Masela  per  mar;  mas  quant  foren  al 
port  de  Masela  e  agren  vent  contrari  e  no  pogueren 
antrar  al  port,  per  forsa  venchlos  a  pendre  terra  al  495 
castell  on  la  mare  del  Conte  era;  ell  coreu  dixli  con 
lo  Rey  d  Ongría  lo  amaue  el  onraue,  e  que  la  Con- 
tesa, muler  de  son'  fill,  era  filla  del  Rey  d  Ongría. 

E  cant  la  uela  Contesa  hoy  stes  paraules  fou  fort 
hirada  e  despagade  e  pensas  con  porie  anblar  les    500 
í  K jr/]   letres  al  coreu,  e  dixli  axi :  •  t  Mon  amich:  uos  sots 
[i?  U]   tre*balat  de  la  mar,  posats  uo  vuy  tot  dia  e  demà 
antrar  uos  nets  a  Macela.  »   c  Madona »  respos  lo 
coreu:  tjo  he  manament  del  Comte  que  nom  ature 
en  negun  loch  tro  eia  a  Masela.  >  <  Sapiats»  dix   505 
ell  c  que  pus  tan  bones  noues  maportats  vuy  de  mi 
nous  partirets.  >  Axi  feulo  aturar  e  donali  tant  a 
boure  an  tal  gisa,  que  a  la  nit  fo  anbríach  tant  fort 
que  no  sabie  on  serà  e  adorm isse,  e  cant  fo  «dor- 
mit feuli  anblar  la  bústia  en  que  eren  les  letres  e   510 
tantost  ua  cremar  aqueles  qui  anauen  a  la  muler 
del  Comte  e  al  consell  de  Masela,  e  feu  .i.*  falsa 
letra  qui  dix  axi : 
[  Vji  v]       c  De  *  nos  an  P.  per  la  gràcia  de  Deu  Comte  de 

>  Proensa,  als  faels  seus  salut  et  gràcia.  Fem  aos   515 

>  asaber  que  nos  som  fort  despagats  e  hirats  coa 

>  .1.*  fenbra  astraya  auem  presa  per  muler.  E  axins 


93  correa.  93  neochMn  a.  94  MatcU  tfueren.  95  p*r 
forçre.  96  ca  ttel- Comte -el  correa.  97  hooraae-ComteM. 
98  fil-fíla.  99  tmamca  ueU-hnjr  aqaestea.  500  irada. 
01  correu.  02  traballat-uo*  vay  lot  diea  e  dama.  oj  Ma- 
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06  nocat.  07  feolo  antrar.  oSgaisa.  09  no  Mpia-qoant 
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•alttU  fem  oot.     16  forts.     17  rna  fcmbra  astranya. 
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>  ha  anganats  quens  do^naue  ha  entendre  que  ela   [R  JS  v] 

>  filla  del  Rey  d  Ongria  he  nos  auem  sercada  la 
530    >  terra  e  auem  trobat  que  es  uill  fenbra  e  que  per 

»  ladronici  li  foren  talades  les  mans  e  fo  exelada  de 
»  la  terra  d  Ongria,  perqueus  deyem  eus  manam  en 

>  pena  de  cors  he  dauer,  que  uistes  stes  letres  sens 
»  altre  alongament  prenets  ella  e  son  fill  e  fetslos 

595    /^tirasar  per  tota  la  uilla  de  Macela e  puis  cremar  [Vjs] 

>  per  ço  con  nos  ha  axi  anganats  que  no  uolem  que 
»  de  tan  uill  fenbra  romange  areu  an  Proensa.  E  fets- 

>  ho  an  tal  gisa  que  con  nos  deurem  [entrar]  a  Mase* 
t  la  que  noy  atrobem  ella  ne  son  fill,  mas  que  ajats 

530    t  complit  lo  nostro  manament.  £  femuos  asaber 

>  que  si  con  nos  vendrem  no  auets  fet  ço  queus  ma- 
t  nam,  que  nos  farem  de  uosaltres  e  de  uostros  fills 
»  senblant  justicia,  ei  quel  auer  no  storcia  lo  cors.  > 

E  cant  la  uella  de  Contesa  ach  fetes  aquestes  fal- 
535  ses  letres  mesles  *an  la  bústia  e  tomala  al  cap  del  í.^  14] 
lit  •del  coreu.  E  el  coreu  se  desperta  gran  mati  [V ^3  v\ 
e  anasen  a  Masela.  E  cant  fou  prop  de  Masela  se 
guarlande  de  flos  e  entra  cantant  per  Masela.  E  ana- 
sen primerament  a  la  Contesa  e  saludale  de  part 
540  del  Comte  e  contali  tot  lo  fet  axi  con  era  stat  e  quel 
Rey  son  pare  noi  lexaue  partir  delí  tantost,  mas 
que  an  breu  uendrie  ab  gran  honor.  Puys  lo  coreu 


18  t  entendre -ellt  era.  19  fíla-e  not.  ao  fembre. 
ai  U  dronie  ai  umenm  al  marge  dor-axalada.  33  dehim. 
aj  da  cort  e-let  letres.  34  praneu-fíl.  a;  tinuMr-aila 
de  ÜMe'l•-pajr•  cremar.  a6  to.  37  nil  fembre-an  Proen* 
M.  38  gaita -daarem  antrar  a.  aç  ni  son  fil.  31  nan» 
drem-io  qneni  man.  32  que  atretal  farem -fiU.  33  tam- 
blant-ti-no  ui  astorcie.  36  corren-ta  desperta.  37  quant 
fo-Macela.  38  ta  feu  garlande-antra.  39  Comtes*. 
40  comtali-attat  41  noll  na  lexaae.  4a  uandria-co• 
rrea. 
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partís  de  la  dona  ab  gran  goyg  e  anasen  al  consell 
de  Masela.  E  axi  per  la  carrera  les  gens  li  demana- 
uen  del  Comte  ell  responiels  que  be  estaue  e  molt  545 
[y^S]   los  saludaue,  e  que  la  Comtesa  era  *  filla  del  Rey 
d  Ongría. 

E  cant  uench  que  fo  al  palau  del  consell  de  Ma- 
cella  ell  atrobar  aqui  los  conseles  e  saludals  de  part 
del  Comte  e  donals  les  letres  que  cuydaue  quell  550 
[R 14  v\  Comte  *tremeses,  e  dixlos  de  paraula  la  honor  del 
Rey  d  Ongría  que  faye  al  Comte  per  honor  de  sa 
filla  la  Contesa  e  que  noi  lexaue  partir  ancara,  mas 
que  tost  sen  uendría  e  quels  deye  els  manaue  que 
amasen  e  honrasen  la  Contesa  axi  con  an  les  letres  555 
sa  contenia  e  que  faesen  tot  so  que  ella  manas. 

E  cant  los  conseles  ageren  rebuda  la  letra  delí 
[  V 53  ^\  Comte  faeren  fer  crida  que  tuyt  uenguesen  'al  palau 
delí  consell  hoir  noueles  et  manament  delí.  £  cant 
tots  foren  aplegats  los  conseles  obriren  les  letres  560 
e  demanarenles  a  .j.  scriua  que  les  legis.  Cant  les- 
críua  uolch  legir  les  letres  e  uee  quel  Comte. faye 
aytal  manament  contra  la  Contesa  dupta  e  no  uolch 
I R  m•Hca\   legir  les  letres  dauant  tuyt,  mas  apella  los  con^seles 

a  .j.  depart  e  legils  les  letres.  565 

E  cant  los  conseles  hoyren  quel  Comte  manaue 
axi  destretament  del  Comte  e  son  fill  degesen  ste* 
resar  e  pnys  cremar  sinó  quel  farie  aytal  deies  e  de 


43  £oi£  c  anuaen  al  coomI.  44  damananen.  45  •■• 
Uoe.  48  coatcl  de  MaMla.  49  atrobat-contellera.  soqaai. 
51  trameiea.  $«  Oogrie-faya-per  amor  de  aa.  sjfiüla 
Comteaa-nol  na  laxaoe-ancare.  54aaoaandría.  {SCoa* 
teaa.  56  aa  conunie-fae••en.  57  coniellea  afscrcn  ra* 
bnda-del.  58  uanipietaen.  59  del  conacl  oftr  nouellet 
c-dell  Comte  e  cant  60  conaeUca.  61  ha  .j.-Hgia. 
6a  ligir-fajra.  63  aital-Comteaa.  64  ligu-apda  lo  coa 
(mmntü  em  R  unfr•gmtni./ins  ta  raíümsçS  amane  tmtAum$). 
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les  molen,  els  foren  spordits  e  no  saberen  quin 

570  consel  sapresesen.  E  apelaren  •lo  coreu  e  demana-   [  yS4] 
renli  a  .i.'  part  la  ueritat,  e  dixerenli:  cTu  dius  de 
paraula  de  part  del  Comte  que  amem  e  honrem  la 
Contesa  e  uet  les  letres  qui  dien  lo  contrari.  >  c  Jo 
nom  se  >  dix  lo  coreu  « ques  dien  les  letres,  mas 

575  jous  dich  ueritat  que  ella  es  filla  del  Rey  dOngria, 
e  si  uosaltres  no  la  amats  e  no  la  presats  sapiats 
qnel  Comte  ne  serà  fort  despaguat.  » 

Als  conseles  ageren  acort  ab  los  bugeses  de  Ma- 
seia  que  farien  de  la  Contesa  ne  de  son  fill,  e  los 

580  uns  els  altres  deyen  :  c  Mes  ual  que  muyre  ella  e 
son  fill  >  pus  lo  Comte  ho  manaua,  que  si  els  ne 
lurs  fils  ne  lurs  mulers  ♦neren  destrets  ne  destrouits   [KjV  v] 
per  tostemps.  Els  altres  deyen :  c  ^Con  auciurem 
nos  ela  ne  son  fill  per  letres,  que  lo  coreu  digua  lo 

585  contrari?  >  E  axi  stauen  anbargats  que  nos  sabien 
ques  fesen.  Et  achhi  .j.  saui  que  dix :  «  Senyor:  lo  fet 
aquest  es  molt  perílos,  es  fets  so  que  les  letres  dien 
per  auentura  lo  Conte  nou  aura  manat  e  senblle 
que  les  letres  sien  stades  falsades  per  aucuna  ma- 

590  nera,  sogons  lo  contrari  que  diu  lo  coreu,  e  si  aso 
es  ver  erariem  fortment  si  fayem  so  que  la  le,  e  si 
no  ho  fets  e  el  ho  a  manat  tots  ne  son  en  gran  pe- 
ni. Hon  jo  conselaríe,  barons,  la  Contesa  es  bona 
dona  e  con  que  uage  delí  fet  saben  be  ♦quel  Comte  [  í^ij] 

595   amaue  *molt  ella  e  son  fill,  e  que  nos  los  hociam  a   [  Jí  ij] 
tan  male  mort  no  senble  ques  dege  fer,  mas  prenets 
la  donae  linfant  e  metetslosan  .i.*  barque,  axi  con  fo 
atrobada  en  la  mar,  e  Nostro  Senyor  fasen  so  que  li 
pütde,  car  per  auenture  lo  Comte  es  axi  irat  contra 


95  (rífrèm  ti  mt.  R)  molt  ella  e  ton  fil-  ociam.  96  ma* 
la-Mablc-praiieu.  97  lÍBiCuit-un«  barque-com  (foren 
atrobau  tatxat),      98   atrobade-Nostroa  Sanyor   fusen. 
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ella  e  seriali  pasada  la  felonia  con  sèrie  aci  put  que  éoo 
no  la  atrobas  e  nosaltres  trobariets  ab  ell  mercè  » 
Aquest  consell  plage  a  tuyt  E  anaren  a  la  Con» 
tesa  e  aportarenli  les  letres  quel  Comte  los  auie 
trameses,  e  dixerenli :    c  Madona:  ab  gran  dolor 

[FjS  v]   e  ab  gran  despagament  que  auem  nos  *tots  quans  605 
som  an  la  terra  som  uenguts  aci  a  uos  per  diruoi 
e  a  nos  ueuus  quines  letres  nos  trameses  lo  Com- 
te. >  £  feerenli  legir  les  letres  dauant  ell,  qui  les 
hoii  caech  espordida  an  terra.   E  a  cap  de  gran 

\Jl  rj  v]   i>essa  con  fo  tor*nade  an  sa  color  dix  :   «  Senyor:  610 
<con  porien  ésser  ueres  stes  letres?  que  al  castel  de 
sa  mare,  la  hon  aríba  lo  coreu,  les  li  anblaren  e  les 
li  fausaren;  exi  prechuos  que  no  anantets  contra 
mi  antro  quel  comte  sie  uengut  ho  que  jo  li  age  trc- 
meses  letres  ho  alcun  misatje.  >  c  Sapiats,  mado-  615 
na  >  dixeren  ells,  c  que  nos  ho  fariem  uolentes,  nuui 
[  ^S^]   ^0  manament  *  es  axi  perílos  que  no  ho  gosaríem 
alongar,  mas  feruos  em  tanta  de  gràcia  que  nous 
audurem  exi  con  el  ho  mana,  mas  metremuos  a 
.i.*  barque  an  mar  ab  vostron  fill  axi  com  uos  troba  6ao 
hom,  e  anats  a  uostra  uentura.  > 

Cant  la  dona  ach  oides  stes  noues  si  fo  dolente 
e  despegade  no  fo  marauela,  e  feu  lo  major  dol  del 
mon.  E  els  apelaren  .i.*  barque  e  meserenhi  la  dona 


99  •OAntara.  600  •eneli••eria.  01  U  troba*,  os  coa- 
•eylpU^e-ComtCM.  03  e  aportaranli-ania.  04t(maw• 
•et.  05  auem  toU.  06  aangou  aii.  07  a  nos  aeas  «M 
quinei-not  ha.  08  ligir-danaot  ella.  09  hay  caech  et- 
paordida.  lO  peta- lornada-Sanyors.  II  ettea.  iS  la 
arribada  lo  correa.  13  axi.  14  entro- uangut- 70  li  ha- 
£ue  trameaes.  150  alcon  mitatge.  17  partllo*.  19  ell- 
matremaot  ao.  so  vaa  barqne.  ai  nantora.  at  haidcs 
eitct-dolenu.  23  maraaella.  14  eU  aparalarea  «aa  bar- 
qoc  e  maseranhi. 
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635   e  son  fiíll  e  puys  meserenios  an  mar.  E  la  *dona  axi   [  J?  mai$<m] 
del  port  de  Masela  e  ana  rodant  per  la  mar  axi  al- 
cuns  dies  axi  con  a  Deu  plagué.  £  anant  axi  per  la 
mar  amtmt  e  aual  vencb  aribar  a  .j.  monestir  de 
dones  qui  era  riba  la  mar.  E  pescados  qui  axien  'de    [  Vjó  v] 

630  pescar  per  ops  del  monestir  e  ueren  la  barqua  uenir 
sens  nul  gouem  e  anarenla  pendre,  e  ueeren  dins 
la  dona  e  linfant,  e  ueeren  que  no  hauie  mans  e  de- 
manarenli  quina  fenbra  era  ne  con  era  aqui  uen- 
guda.  £  ella  dix  que  fenbra  peccadora  era.  E  ama- 

635  narenla  a  labadesa  del  monestir,  e  cant  la  abadesa 
la  aae  tan  belle  e  sol  fill  tan  bell  infant  marauela- 
renaen  molt  e  demanaren  de  ses  condecions.  E  ela 
respos  que  fenbra  era  pecadora  era  e  no  uolch 
dir  als  e  la  abadesa  achne  pietat  deia  e  de  son  fill 

640  e  dixli  si  uolia  romanir  ab  eles  que  seruis  Deu  an 
aquel  monestir  e  ela  respos  que  hoc  uolentera.  E 
uestirenla  de  draps  religiosos  e  fo  pus  vmil  e  pus 
auinent  de  so  que  podia,  que  totes  "'les  amauan  e  la    [^J7] 
seruien  axi  con  a  eles  matexes. 

645  Cant  hac  stat  .j.  poch  de  temps  les  menges  con- 
selaren  a  la  badesa  que  la  fes  portera,  e  feuho  e  fo 
axi  auinent  e  de  bona  resposta  a  totes  persones,  que 
tots  sen  tenien  per  pagats.  E  son  fill  nodries  an  lo 
monestir  an  las  dones  monges,  e  la  dona  era  axi  de 

650  gran  abstinència  staua  an  oració  cascun  dia  an  la 
esgleya  dauant  laltar  de  Nostra  Dona  Sancta  Maria 
antro  que  totes  les  mises  eren  dites,  per  ço  con  no 
sabia  legir  ne  cantar  ab  les  altres  monges. 

E  cant  hac  stat  aci  be  .v.  ayns  sdeuencse  so  .j.  dia 

655   que  sta*ua  a  la  missa  dauant  laltar  an  oració  al  pre-   [H 16] 
uere  uolch  aministar  e  metre  del  ui  e  de  la  aygua 


•5  nuMrealM  (imlU'l  téxt  d$  R  Jbu  •  la  r•Ülm  é^). 
SS  (rtprin  R:  •o•  a  U  aii«M).     56  pniaen  oolc  aminií- 
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[V ^7  v]   *an  lo  calzer  e  noy  ach  scoU  ni  negu  qui  li  donas  les 

canadeles  e  ella  con  aço  vee  ach  gran  uolentat  que 
li  donas  les  canadelers  mas  no  podia.  E  mantinent 
^  ela  uee  dauant  laltar  penjar  dues  mans  les  pus  beles  660 
que  hanch  fosen  uistes  e  pensas  que  Deus  e  Nostra 
Dona  Sancta  Maria  li  uolien  fer  gràcia,  e  be  ab  gran 
deuocio  e  reuerencia  acostas  al  altar,  stes  los  roo- 
yons  ues  aqueles  mans  e  senpre  les  mans  se  pre- 
seren  als  seus  moyons  aytant  be  o  mils  que  hanc  665 
no  les  auie  audes,  leuat  .j.  filet  fort  suptill  quey  pa- 
rie  la  on  les  sauia  fetes  talar.  K  pres  les  canadeles  e 

[Ri6v\   serui  deuo*tament  al  preuere ;  ell  preuere  qui  la  cone 
[KjcPj   *e  lauia  uista  moltes  uegades  sens  mans  uiu  que 

ella  auia  cobrades  les  mans  do  sabie  con  ne  con  no  670 
ne  el  nou  auia  uist  marauelauasen  molt.  E  con  hac 
dita  la  missa  apella  la  abadesa,  e  dixli  que  aquela 
dona  auie  cobrades  les  mans.  £  la  abadesa  apella 
la  dona  e  feuli  mostrar  les  mans  e  dixli  con  les  auia 
cobrades.  E  ella  contalii  tot.  £  con  aço  ach  hoyt  la  675 
badesa  feula  antrar  an  la  missa,  e  cantaren  totes  les 
monges  Te  Deum  laudamus  per  lo  gran  miracle  qui 

[  V^8  v]   era  scdeuenchse  aquela  dona.  *  £  la  abadesa  e  les 
monges  foren  fort  alegres  de  la  gran  gràcia  que 
Deus  hauia  feta;  agerenla  en  gran  reuerencia  e  680 
feyenli  tota  honor  que  podien.  Ela  lauos  fo  pus  vmill 


trAr-aifiM.  57  noi  ach  aicok  ni  na{a.  58  aao.  59  ca- 
nadclet.  60  elU-pKojw-bellea.  61  anch  foften-pao» 
■aa.  63  lo  mooyoni.  64  oea  aqaellea  inan<  ae  preacrea. 
65  monjona  aitant-ho  milt  que  anc.  66  a^det  laoat- 
■aptil  quei.  67  aa  aniaoUUar-conecli.  69  la  aaia-oafa- 
dta.  70  aabia.  71  noi  ania-narauallaacn-coa  ach 
72  appela  la  badesa -aquella.  73  ania-appclla  74  fouli. 
75  comulio  tot -aao.  76  fouU.  77  que.  78  era  ade- 
atnchae  aquella.  79  foru.  80  li  «uia-agueniüa  ab  gran. 
81  fajrcnli•elU-hamiL 
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e  pus  «uinent  *e  seniia  a  totes  axi  con  pudie  e  la   [^  //] 
abadeaa  per  la  gran  gràcia  que  auie  deies  lexala 
ésser  portera  e  stech  an  lorde.  Ara  lexem  star  la 

685  dona  qai  es  an  lorde  e  anem  al  Comte  qui  es  ab  lo 
Rey  dOngria. 

Cant  lo  Comte  ach  stat  ab  lo  Rey  el  Rey  lac  me- 
nat per  tot  son  regne  partis  del  Rey  e  el  Rey  do- 
nali  grans  dons,  axi  con  anels  dor  e  pedres  precio- 

690  ses  e  perles  e  drap  daur  e  moltes  daltres  joyes  'que   ( K59] 
aportas  a  sa  muler  e  a  el  dona  e  palafrens  estos  e 
falcons  he  or  et  argent  e  altres  riqueses  e  dons,  e  se- 
gilo  ab  contes  e  ab  barons  e  ab  gran  caualeria  tro 
sus  a  la  riba  de  la   mar.  L•ll   Comte  pres  comiat 

695   del  Rey  e  de  tota  la  sua  gent  e  reculis  ab  tota  sa 

compaya  an  les  naus,  *e  ab  gran  goig  vengueren   [Jí  1/  v] 
a  Masela. 

£  cant  foren  al  port  de  Masela  lo  Comte  feu  to- 
car trompes  e  tabals  e  nafils  e  altres  sturmens,  e  ab 

700  gran  goig  entraren  al  port.  E  ans  que  el  aualas  de 
les  naus  los  burgueses  de  Masela  con  mils  podien 
axienli  a  carera  e  pugaren  an  la  nau  hon  era  lo 
Comte.  £  cant  los  ach  saludats  tantost  los  denana 
con  staue  la  sua  dona  la  Contesa,  *els  calaren  tots  [yjÇ  v] 

705  que  noy  ach  negu  qui  resposes.  Dix  lo  Comte : 
«  Con  no  responets,  ^es  morta  ho  uiua?  >  c  Senyor  » 
dixeren  los  conseles:  ce  no  sabets  uos  quines  letres 
nos  tremeses.  »  c  ^E  quines?  >  so  dix  lo  Comte. 

8t  podie.  83  aidcacude  lexala.  84  attech - asUr.  87  ea- 
Ut  ab  lo  Rey  lac  manat.  88  e  ell  Rey.  91  a  ell  dona  pala- 
Ina».  93  e  or  e  argent.  93  sef^ilo  ab  coaBtet-cauaUria. 
94  Bl  Comte.  9$  racnllis.  96  coopanya  en  -  uanguercn. 
98  fon  tocar.  99  naffils-ettunneou  700  antraren-ell 
aoallas.  01  borfncaoi.  os  carrera  e  pujaren -on.  03da• 
mana.  04  MUma-Coateta  ells.  05  negna  qoi  respooet. 
07  cosMlcrt.     08  truaMM. 
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c  Adés  let  aoarets  »  dixeren  els,  et  mottrarenlesH. 
El  Conte  con  ach  uistes  et  l^des  les  letres  fo  lo   710 
[Ji  iS]   pus  irat  hom  del  mon,  e  dix*los  :  c  ^  Auets  uosaltres 
fet  so  que  les  letres  dien  ?  t  £  els  dixeren  :  c  Se- 
nyor, no,  que  ans  nos  som  auenturats  destar  a  uos- 
tra  mercè  que  no  la  uolgem  ociure  ella  ne  son  fil, 
mas  mesemlos  a  .i.*  barque  axi  con  la  dona  fo  atro*   715 
bada  dins  an  la  mar  a  la  uentura  de  Deu.  » 
[yóo]       Lo  Comte  adonchs  feu  ape*lar  lo  coreu,  e  dixli : 
c  jAportest  tu  aquestes  letres?  >  c  Hoc,  senyor» 
dix  ell.  €  ^E  girest  te  an  negun  loch?  >   «  Hoc,  se- 
nyor» dix  lo  coreu,  cal  castel  de  madona  la  Con*   790 
tesa,  mare  uostra,  que  mal  temps  nos  hi  gita.  » 
<  AylasI »  dix  lo  Conte  <  la  desleyal  ma  mare  a  feta 
aquesta  falcia  e  ma  tolta  la  res  que  jo  mes  aroaue 
al  mon,  mas  jo  faré  delia  so  que  ella  auia  hordonat 

[H  18  v\  de  ma  mulerl  »  Ell  Comte  uolch  anar  la  *hon  era  sa  735 
mare  e  que  la  fes  tirasar  e  cremar,  e  sos  caualers 
e  ses  gens  preguarenlo  que  nou  faes,  que  gran  pec- 
cat  seria  que  fill  ocies  mare  e  male  fama  quil  ne 
ensegiría  e  per  aço  non  trobarie  abans  sa  muler 
ne  son  fill.  E  axi  stechsen  e  feu  deualar  tota  la  gent   730 

[Fóov]  ♦an  terra  e  dix  que  el  ja  may  noy  deualaria  tro  que 
sabes  noueles  de  sa  muler  si  era  morta  ho  uitia.  E 
après  ab  .i.*  nau  armada  et  ab  dues  galeres  partís  de 
Masela  sercant  tots  los  ports  e  les  ciutats  e  les  uiles; 


09  ell*  e.  10  AI  Comte  com-e  li^dea.  13  no  ant 
not  -  aaantarat*.  14  ual^em-ni.  15  matenlot  «n  wnn. 
16  nanlara.  17  fon  app«llar-e  dix  18  Aportitt-sanfor. 
19  giri•i  ta  an  nagun-Och  tanyor.  20  Coatesa.  SI  marm. 
33  comte.  *ljo.  a4  7o••ordonat  35  noUer  «I  Cente- 
lla on.  16  cram&r.  27  e  •egeo•  pregareolo.  at  faria 
que  fill-mala-na.  aç  antagniria  e  per  ao.  30  ai  toa 
àll-astecsen  e  foa  aaalUr.  31  daualarie.  33  noacllM-o 
nioA.     33  una  nau-e  ab.     34  Mrcants. 
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735  e  an  cascun  loch  faye  deualar  caualers  e  deroanar  e 
sercar  si  auian  uista  .j.  fenbra  esmoyonada  ab  j.  in- 
fant petit.  E  axi  rodejant  e  sercant  la  mar  .vij.  anys 
que  non  atroba  negunes  noueles. 

E  con  uench  a  cap  de  .vij.  anys  sdeuench  endret 

740  lo  monestir  hon  *  era  sa  muler.  E  aqui  la  nau  stech   [Jl  iç] 
an  albaina  que  no  auia  uent  nes  podia  moure.  La- 
gos dix  lo  Comte  :  c  Pus  que  no  auem  uent  anats 
aquell  monestir  e  pregatslos  queus  donen  pa  he  ui 
e  fmyta.  >  E  deualaren  dos  cauales  de  la  nau  e 

745   *anarensen  al  monestir.  £  cant  foren  a  la  porta  de   [l^ói] 
la  clausta  trobaren  la  dona  qui  era  portera,  e  cant 
lageren  saludade  dixerenli :  <  Madona :  .j.*  nau  ha 
an  mar  hon  ha  .j.  Comte  quins  ha  tremeses  aci  et 
pregueus  que  li  uenats  pa  et  ui  e  fruyta  per  refres- 

750  cament.  »   t  ^E  don  es  aquex  Comte?  »  dix  la  por- 
tera. Dixeren  els :  «  De  Proensa  era  Conte.  »  Con 
la  dona  hoy  aço  tot  lo  cor  li  comensa  a  saltar,  e  dix 
als  cauales  :  t  Are  sius  plau  uos  sperats  ♦  ,j.  poch   [H IÇ  v] 
e  jo  antrare  a  madona  la  badesa  e  fer  latis  he  nenir 

;55   a  la  porta.  » 

E  ela  feu  uanir  als  dits  caualers  la  abadesa.  E  ela  ' 

dixerenli  quel  Comte  de  Proensa  la  pregaua  que  li 
uenes  refrescament.  E  la  aba*de8a  respos  que  no  Ien   [Vóiv] 
uendría  mas  que  lin  daria  uolentes  de  so  que  age- 

760  sen,  e  donals  pa  he  ui  e  fruyta;  els  cauales  preseren 


35  Ckya  «Ballar  caoallen.  36  aoa  fembra  etmonjonada. 
37-39  patit -rodaiant  la  mar  M].  tjn»  a  cap  de  .tíj.  ayns 
ideoeocb  an  lo.  40  munastir  on-aatec.  43  monaitir-pa 
e  ai.  44  dcaallaren  .ij  caualers.  45  e  quant.  47  la  agne* 
rco-oan  a.  48  on  ha-trameaot.  49  uanat*.  51  elU- 
Coatte.  5a  ato.  53  canallera  ara-atperats-jro.  54-$^  e 
fcr  laui  e  oanir  als  dits  canalers-e  elis.  57  pregaue. 
$8  nanes  rafraacament.  59  naodría-noUntes  daso  qoe 
60  e  ui-«Us  canalers. 
8 
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comiat  de  la  abadesa  e  de  la  portera  e  tornarensen 
an  la  nau.  E  mentre  que  sen  anauen  dix  la  .j.  al 
altre  :  <  Sancta  Maria  beneytal  e  que  senbla  aquela 
portera  madona  la  Contesa,  sertes  cuytme  que  ell* 
sia.  >  Dix  laltre  :  c  ^Con  ho  [>odets  uos  dir?  que  la  765 
Contesa  no  auia  mans  e  aquesta  ha  les  pus  beles 
mans  que  hanc  vees  a  neguna  dona  del  mon.  Sertes 
si  les  mans  no  fosen  jom  cuydare  que  ella  fos.  > 

[H  3o]       E  con  foren  *a  la  nau  digeren  al  Comte  en  esta 

manera :  «  Senyor:  la  badesa  uos  saluda  molt  e  770 

[y62]  trametuos  aquestes  co*ses  e  no  ma  uolgut  pendre 
diners.  E  sapiats  quey  ha  .j.*  portera,  la  pus  bella 
dona  del  mon  e  senbla  madona  la  Contesa  axi  fort 
que  no  diriets  sinó  que  ella  es,  si  no  íosen  les  mans 
que  aquesta  ha  fort  beles.  >  Lauos  dix  lo  Comte :  775 
c  ^Senblelaxi  fort?  >  <  Sapiats,  senyor,  que  si  no 
li  ueyets  les  mans  uos  diriets  de  tot  an  tot  que  ella 
es.  »  Adonchs  dix  lo  Comte :  «  Hirela  uaer  per  amor 
de  la  Contesa.  >  E  deuala  de  la  nau  e  ansen  al  mo- 
nestir. £  la  abadesa  con  hoy  dir  quel  Comte  vcnie  780 
hisqueli  ab  gran  compaye  de  dones  a  carrera  al 
Comte.  E  cant  el  ueje  la  dona  portera  el  ♦cor  li  deya 
que  era  sa  muler  e  cant  ueya  les  mans  *  descreycn. 
E  mentra  quell  Comte  la  guardaue.  que  non  podíe 
partir  lul,  lo  fill  de  la  portera  vench  e  sol  no  ach  785 
cura  de  la  portera  ne  de  les  antres  monges  axi  con 
solia,  ans  abrasa  lo  Comte  el  streye  a  sacaita  a  ell 


H  2ov] 
[Fósv] 


63  baneita-MDable  aqaelU.  64  ComtCM.  65  com  o. 
66  belles.  67  anch-nagana.  68  fouen  yom.  69  digué- 
ren  ho.  70  Sanyor.  71  unlguii.  7a  qoei.  73  tembla- 
Comtesa.  74  fonen.  75  bcllea  lanores.  76  tembla  ella 
axi^aanjor.  77  nahiei.  78  irela  79  aoaien.  80  U 
badesa  com  hny-aanie.  81  uqaeli- companya.  8a  ell 
uae  83  nee  les.  84  mentre  quel.  85  fíl-bac.  86  ai- 
altret.     87  solia  aoaos  ans -ell  astrcoyie  e  sa  costaua. 
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axi,  que  les  dones  sen  raerauelaren ;  e  crídarenlo 
e  nos  volia  partir  del  Comte.  Lo  Comte  adonchs 

790  sa  acige  antre  la  badesa  e  la  portera,  mas  auie  cura 
stno  de  guardar  la  portera.  £  cant  la  ach  molt 
guardade  dixli  la  portera:  «  Senyor:  ^con  me  guar- 
dats axi  e  no  parlats  ab  madona  la  badesa  e  ab 
aqueles  altres  dones?  >  «Madona»  dix  lo  Comte: 

795    «  no  mo  tingats  an  mal,  que  per  sous  guart  con  uos 

me  «enblats  .j.*  dona  que  jo  hauie  'per  muler  per  la  [yós] 
qual  jo  uaig  axi  axerat,  e  amauela  mes  que  res  que 
fos  al  mon,  sinó  que  no  auia  mans.  E  sa•piats  que   [Jí  3i] 
de  tot  an  tot  me  dona  uigares  que  uos  siats.  »  €  E  es 

800  uos  ho  uigares  que  le  senble  jo  axi  con  uos  dejrts.  > 
«  Hoc  »  dix  ell,  t  madona.  »  «  Sapiats  donchs,  se- 
nyor, que  an  res  noy  arats  ney  anats  enganat  que 
son  aquella.  > 

Cant  lo  Comte  hoy  dir  que  aquella  era  la  Con- 

805  tesa  anala  abrasar  an  les  mans  he  en  la  cara  e  ela 
atrestal  al  Comte.  E  la  abadesa  qui  aço  vee  esqui- 
nas  fort  e  senblantment  con  les  altres  dones,  e  dix 
la  abadesa  al  Comte  que  gran  mal  anseyament  faye 
et  uilania  que  faya  aytals  uilanies  et  aytals  coses. 

810  Ell  Comte  no  sen  lexaue  per  tot  aço  •que  ell  no  la   [Vós  v] 
tengues  abrasade  e  be  streta,  e  la  besaue  e  la  dona 
tre^.  El  lauos  dix  a  la  badesa :  c  Ay,  dona:  ^e  nos 


88  MD  maraaeUaren.  89  partir  del  Comte  adonchs. 
90  sa  asigue  enfre-mas  no  auie.  91  qnant.  9a  Sanyor 
com  ma.  94  aquelles.  75  com.  96  samblats  una-jo 
auie  per  muler  la.  97  qual  nag  axi  axarrat.  99  an  tot  ma- 
dona mes  uijsres.  800  nos  o  ^ijares- senble -deits. 
ot  och-sanfor.  03  arreu  ne  nanets  anganat.  03  jo  son. 
04  hoy -Comtes*.  05  las  mans  e  an  la  care  e  ella.  06  aso 
nae.  07  semblantment  1m.  08  ansanyament  faya.  09  e 
nilanie-aiuls-e  aitals.  10  no  san-tot  so.  1 1  tingae•-et• 
trata-baMiM.     13  atretal  ell -la  abadesa. 
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per  tal  dona  uos  teníem,  con  podets  sofertr?»  «M»* 
[H  21  v]   dona:  nous  marauelets,  que  ans  *fo  mia  que  uostnu 

Sapias,  madona,  que  ella  es  ma  muler  e  son  anat  815 
per  la  mar  .vij.  anys  que  no  deuale  an  terra  tro  ara. » 

Lauos  dix  lo  Comte  a  la  badesa  e  al  couent  con 
la  auia  presa  per  rauler  e  puys  con  la  auia  perdude 
e  con  la  auia  sercade  e  tota  la  istoria  del  fet,  segons 
que  damunt  auets  hoyt.  An  après  prega  a  la  aba-  820 
desa  e  a  les  monges  que  nois  fos  greu  que  pus  que 
tant  na  auie  trebalat  e  la  auie  atrobade  uolialasen 
manar  en  Proensa,  e  la  abadesa  respos  que  pus  que 
sa  muler  era,  jatsia  aço  quels  fos  molt  greu,  que  si 
la  dona  ho  uolia  que  la  sen  menas.  Lauos  la  dona  825 
respos  que  uer  era  que  el  era  son  marit  c  son  senyor 
[y64]  e  ab  ell  sen  uolia  *  anar. 

Lauos  lo  Comte  dona  al  monestir  tot  cant  auer 
[H  22]   portaue,  que  no  sen  porta  *sino  solament  so  que  auie 

mester  per  uiande  tro  a  Masela.e  pres  sa  muler  e  son   830 
íiU  et  prengueren  comiat  de  la  abadesa  e  del  couent 
e  uenguerensen  ab  gran  goig  e  narensen  a  Masela. 

E  cant  los  cauales  e  los  burgeses  hoiren  quel 
Comte  e  la  dona  he  son  fill  uenien  et  que  ella  auie 
cobrades  les  mans  ab  gran  goig  e  ab  gran  festa  exi-  835 
renli  a  carrera  e  reberoilo  molt  alegrament. 

Et  axi  lo  Comte  ab  gran  trebal  cobra  sa  muler 
e  son  fill  e  U  dona  ab  grans  tribulacions  e  son  marit 


13  uníem -com  ho  podets  ■uffertr.  14  m&rauelleu. 
IStonnaEnaL  16  ajot-daualli.  17  com.  18  perduda. 
19  «creada.  30  derauot-hajrt- prega  la  badeta.  tl  ool 
fot  greu  pus  que.  22  nania  iraballat  e  la  aoia.  33  la  ba» 
desa.  34  aso.  2$  o  Bolie-manat.  26  «U  era-sanyor. 
37  tan.  38  racoasür- quant  39  no  san.  30  uianda. 
31  fill.  33  uanguerensen-e  anannaen.  33caaaicr•-bar- 
gneaoa.  34  e  son  fil  uanien-auia.  36  íxircnli.  37  e  axj 
al  Comte-  irabal.     38  fil. 
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E  uisqueren  puys  ansems  ab  gran  benenansa  aytant 
840  con  a  Deu  plaf^  e  agueren  fills  he  files  maridades, 
de  le  quals  files  fo  .i.*  muler  del  rey  d  Aragó,  e  laltrc 
del  rey  de  Francc,  'e  laltre  de  rey  de  Castela,  et  lal-  [H  22  v] 
tre  del  rey  d  Anglaterra,  e  daqueles  hisque  lo  linatge 
d  Aragó  els  altres.  E  puis  après  daquesta  uida  ana- 
845  rensen  an  la  glòria  *  celestial  a  la  qual  nos  aport  [  K  (5^  9] 
Nostro  Senyor  per  la  sua  mercè.  Amkn. 


FriNFIO   LIBRO  SiT   LAUS  GLÒRIA   ChRISTO 

Qui  scripcit  sckibat  sbnpkr  cum  Domino  viuat 


99  •o•enp•-aiunt.  40  ■{nereo•  e  fillea.  41  fiUe«-nna. 
4a  del  rey-e  laltre.  43  daqueltet  itque  lo  lingaatge. 
44elU>p•]r•.   46Mn)ror.   48  ■crip•it-•enper-TÍiut  amen. 
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LmprtwU  mmiüm  de  La  niXA  dbl  Rxy  dUunoeU, 
fut's  MHttrvm  *m  trtt  mmtmscrtíi  del  XIV. i*  ttglt,  ofereix 
em  mftusts  duts  dhwises  redmceitns,  qui,  tti  M  y  acreditar  upim 
enmé fr•etdtmòm,  difernstn  U  mjkknt fera /ermetssarim  Im 
fmètijMtii  eTmUfs  Ustts, 

Eh  t•fittts  dt  la  edmt  mitja  procedien  mb  tan  fack  escrúpol, 
qmt  Jbu  arribaven  a  refer  els  testes  que  tenien  enthrrech  de 
np^fdkUr,  y  aixb  es  al  nostre  entendre  la  úniea  expUeadó  d« 
bu  dkwrgenàts  que  ofereixen  les  dtus  redaccions  qtíen  esqmut 
fauàcU  htm  reunides,  ò/o  manea,  ab  tot,  qui  suposa  que  Us 
narrations  d*aqu*sta  meum  se  transmetien  en  forma  oral, 
tom  les  rondalles  que  mvuy  per  avuy  sbn  obgecte  dels  estudis 
dels  foUslarittet :  lo  qual fustifUaría  bé  totis  aquelles  diferen- 
des  y  abonaria  la  unitat  llegendària  inicial  de  la  present  na- 
rraéa  ab  la  de  La  filla  de  l' Emperador  Contasti,  compresa 
iguislmeni  en  aquest  *Novelari•^  ab  tot  y  mtancar-ki  allà 
l'iseàdent  essencial  de  les  mans  tallades. 

Eb  ires  manuscrits  de  La  riLLA  del  Rey  o'HungeíA 
uíilisats  pera  aquesta  edicià  són  els  següents: 

1.  REDACCIÓ  DE  MALLORCA 
(pàgt.s*'»J 

Mamosckit  de  Palma  (Bib&oUca  Provincial).  Forma 
un  peta  volum  en  4.*,  ed>  cobertes  de  pergamí,  compost  de  trenta 
tres  fulles.  Les  quinu  primeres  contenen  La  inTcnció  del 
COM  de  Sant  Antoni  Abad^  les  disset  següents  La  Istokia 
DE  LA  riYLA  DEL  Rey  dUngkia,  ocobaut  la  darrera  fulla 
ab  edguius  composicions  devotes.  La  lletra  del  mttmscrit  es  de 
mkt  XJV.in  ttgU. 

U.  REDACCIÓ  CONTINENTAL 

(pàft.  09  •  6/J 

Mahvickit  V.  procedent  de  Sant  Cugat  del  ValÜs  (Arxiu 
dt  la  Coroma  d'Àragbj.  Forwsa  un  volum,  ab  enquademeMÍ 
maderma  dtpergami.  Cometa  aeiuahmemt  deetmÉviuOttet  fullet 
de  paper  verjurat,  en  les  queUt  romanen  tneara  vtstigis  d*una 
primitiva  foltació  en  xifres  romanes  escapçada  en  gran  part 
pel  telligador.  ijo^C^/qj  miXmeires.  La  Istoeia  de  la 
riYLA  DEL  Rey  dUnoria  ocupa'ls  foHs  xxxif  a  Ixivv., 


ttnst  emp  Uacmia  inUrmétj'm;  tl  mamtscrii  daíA  de  Us  tlmm- 
ríts  d*l  XI VM  itglt,  lo  mettix  pu  Vmhrt  dt  çtu  tnhm  a 
f•rimr. 

Manusckit  R,  procedent  del  MotusUr  de  R^U  (Arxiu  de 
U  Corona  d'Aragij.  Volum  enquaderneu  m*demmm4ní  en 
pergmmí.  Està  compost  de  setmním  un  fulls  de  pmper,  mà  nume- 
tació  atàòiga  moderna,  de  format  14S  X  '^^  miUmttrts, 
El  LiBKE  DEL  KKY  D  Ungkia,  com  hi  apareix  Hiuíaelm  la 
itarrmció,  ocupa  U  folis  de  1  a  »2  v.;  empiri  pnttmtu  inerit» 
Uocunes  per  manta  d^aljptnes  fulles,  obMy  que  Us  fríimeU 
segueix  sense  interrupció,  essent  aytals  mutílestiatu  esMUnar» 
a  la  meteisca.  Conté  ademis  aquest  mamucrü  Us  neirrmeiams 
Mascaron,  La  presa  7  destrucció  de  Jemsmlèm,  eU.,  ele.;  y  la 
esaiptura  es  obra  de  diverses  mans. 


La  edició  del  present  fascicle  ha  estat  feta  en  ptetenda  éüs 
origiseals  descrits:  pera' I  manuscrit  de  Palma  k^uerem  recurs 
a  la  cooperació  del  òenemhii  senyar  don  Mateu  Oèrméary  Btm- 
nassar,  en  mal  hota  arrebaiat  a  Us  nostres  lUtres póck  des- 
prés d' haver-nos  retornades  Us  probes  corretgides  del  primer 
UxU  qui  figura  en  aquest  fascicle.  Que  descasui  en  pesu  el 
nostre  cxcelent  amich,  dotat  d'una  ànima  tan  bondadosa  com 
entusiasta  de  l'Obra  Lulliana  a  qnt  havia  vocaí  els  seus 
darrere  anysl 

R.  M.  P. 


Aeabat  d'estampar  eldU  tSi'oeiubre  de  tçoqper  em  fUel 
Giró,  impressor  de  Barettona,  el  present  faseicU  forma  peart 
^NovBLAKi  Catalí  que  puhtica  en  R.  Miquel y  fUmtu. 
Constíiukirà  aquest  NefveUuiuM  voltem  de  Us*  BibEal$«»Caieh 
íana*,que's  compUUtrà  •partummtnt at  tm  $t»mM pnUmkm* 
y  ab  Ui  portada  y  Us  UmUt  /cr»  It  orétmmeU  eUU  fiueklet  y 


NOVA  BIBLIOTECA  CATALANA 

pablicada  per  R.  MIQUEL  Y  PLANAS 

AdiIcIu  texte*  catalana,  curosament  donati  a  llom  •cron•  1m 
prlmliiTes  edicions  o  en  vista  d:ls  manuscrits.  Edicions  de  bibllò- 
Dl,  en  excelent  paper  de  fil,  ilustrades  ab  facsímils  y  acompa- 
■yades  d'estudis  y  notes  bibliogrAfiques  j  crltlqaea. 

VOLUMS  PUBLICATS 

Llibkb  dkl  sabí  y  clarissim  FABULADoa  Isop,  kirttnat 
y  notat  als  margtt  dtl  llAre  y  arm  novament  corrrtgU  per 
R.  Miqutl  y  PUmat,  en  vista  dt  Us  edUicms  de  IJJO 
y  1S76  y  di  Us  posteriorment  en  català  fubhcmdes.  Boret- 
hna,  MCMVIII. 
Un  Tolúm  de  xvi  -|-  336  pàgines,  ab  gravais.     so  penetes. 

La  Fiambta   dk  Johah    Boccacci.    Iradutaó  catalana   del 

XV.*»  segle,  ara  per  primera  volta  puilicada  per  R.  Miquel 

y  Planas,  segoms  el  manuscrit  existent  en  l' Arxiu  genormidt 

la  Corona  d'Aragó   Barcelona,  MCMVIII. 
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t   Preu  d  aquest  íascicie :  x'^o  pessetes. 


HISTORIA 

m  LA 

FILLA  DE  LEMPERADOR  CONTASTI 


ací  comenssa  la  istoria  de  [/  ^'  ] 

la  filla  del  Emperador  Contasti,  qui 

fo  lo  primer  Emperador  de  Roma,  la  qual  lo 
pare  per  mala  iniquitat,  con  no  li  volch  con- 
sentir que  ja^es  ab  ella,  la  mana  ociura  a 
dos  scuders,  los  quals  no  la  volgueren 
ociure,  e  materen  la  en  vna  nau, 
e  puys  fou   muller  del  Rey 
d  Espanya. 


»5 


lo  l^^^'^^^^^Wr^l  lU  aquest  compte  que  lo  pri- 
mer emperador  que  fou  en 
Roma  despuys  de  la  natiui- 
tat  de  nostro  senyor  Deu 
Jhesucrit  si  fou  lemperador 
CoDtasti,  qui  comessa  a  reg- 
nar en  lany  de  la  dita  nati- 
uitat  .CCC.XC.vj.  E  aquest 
emperador  si  hauia  la  pus 
bella  dona  de  muller  qui  en  aquell  temps  sa  atro- 
so  bas,  e  lo  emperador  era  axi  enamorat  de  aquesta 
dona  que  ell  la  amaua  sobre  totes  les  coses  de 
aquest  mon.  E  fou  volentat  de  Deu  que  aquesta 
dona  caech  en  malaltia,  e  cooexent  la  dona  que 
ella  deuia  morir  daquesta  malaltia,  sis  feu  venir 
S5  lemperador,  e  si  li  dix:  <0  senyor,  vos  sots  aqoe- 
>Ba  cosa  que  jo  mes  am  hi  he  pus  amada  en 
» a^piett  mon,  e  sapiats,  senyor,  que  jom  sent 
»  après  de  la  mort   E  pus  ab  vos,  senyor,  jo  no 

>  pusch  aturar,  he  penssat  en  lo  gran  be  que  vos 
30   >  me  volets,  e  per  ço  jo  he  pas  gran  treball  de  la  gran 

>  dolor  que  jom  pens  que  vos  vos  darets  de  la  mia 


•    Folteció  d«l  ••.  origiatl,  ceowrwt  ta  U  BibUouca  Na- 
ckmald«Puto. 
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>  mort  que  no  he  de  mi  matexa.   E  en  axi,  pus  a 

>  partir  me  coue  de  vos,  jo,  lo  meu  senyor,  toi 

>  prech  eus  requir  per  mercè  que  vos  me  degats 

>  donar  .j.  do  de  les  coses  que  jous  demanaré.  >  35 
E  lamperador  loy  promès,  per  la  gran  amor  que  U 
hauia,  que  li  compliria  totes  les  coses  que  poría 
molt  volenter  en  la  sua  ^-ida  e  en  la  sua  mort. 
<Are  donchs,  senyor  meu,  >  dix  lemperadriu, 
«acostats  la  vostra  boca  a  la  mia,  que  per  gran  40 

>  amor  que  jous  he  jous  vull  besar.  >  E  lemperador 
per  gran  amor  que  hauia  a  la  sua  dona,  qui  veya 
ques  moria,  besa  la,  e  dix  li :  <  Amor  roia  e  dolça  e 

cara,  jous  prech  per  amor  mia  que  vos  queus  con* 
fortets,  que,  ei  a  Deu  plau,  vos  no  morrets  de  45 
aquesta  malal*tia,  e  prech  vos  que  prengats  con- 
fort. Que  sapiats  que  la  vida  vostra  es  vida  hi  ale- 
gra  meu,  e  la  vostra  mort  seria  a  mi  mort  e  tre- 
all,  e  dolor  a  mi  gran,  mentre  que  yo  visques,  e 
après  la  vostra  mort  no  hauria  sinó  dolor.  Que  be   50 
sabets  vos,  dona  mia,  que  jo  en  altre  cosa  daquest 
mon  no  he  amor  sinó  a  vos,  e  tota  res  mes  nient 
après  de  vos.  >   I^donchs  respos  lemperadriu : 
O  gran  emperador  c  senyor  dels  Cristians,  sapiats 
que  jom  confortaria  volentera;  mas  be  sabets  que,   55 
com  la  mort  deu  venir,  negtm  confort  no  si  pot 
fer.  Però  ala  perfi  tots  hauem  a  morir,  e  jo  conech 
per  cert  que  la  mort  es  prop  de  mi,e  lonch  de  temps 
jo  no  pusch  star  ab  vos.   E  per  ço,  senyor  meu, 
jous  prech  eus  requir,  per  tota  la  amor  qui  es  entre  60 
mi  e  vos,  queus  placia  de  donar  tos  confort  de  la 
mia  mort,  e  nous  ne  donets  treball  en  la  vostra  per- 
sona. E  vull,  senyor,  que  vos  me  prometals  leyal- 
ment  que  vos  no  prengats  muller,  si  donchs  no 
era  axi  bella  con  jo  son,  e  que  aquest  guant  que   65 
jo  are  vos  do,  ques  fassa  iustaroent  a  U  sua  ma. » 
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E  com  lemperàdriu  li  ach  dit  tot,  en  axi  lia  pro- 
mès lemperador  en  la  sua  bona  fe.  E  ab  a)rtaDt  fo 
Tolentat  de  Deu  que  la  emperadriu  passa  desta  uida. 

70    ü  lemperador,  pus  que  viu  la  sua  mifller  morta 
Tj  e  passada  de  aquesta  vida,  fo  fort  desconortat 
e  desconsolat,  en  mena  molt  gran  treball.   Per  que 
ab  molt  gran  honor  que  li  feu  fer,  e  ab  grans  fune- 
ràries, uls  com  se  pertanyen  a  muller  dempera- 

75  dor,  fou  la  metre  en  .j.  molt  preciós  moniment,  e 
après  vestis  de  negre  ab  tota  la  stu  gent  de  la  cort 
E  après  lemperador  pres  tan  gran  treball  en  si 
mateix  de  aquesta  sua  dona,  que  senclos  dins  vna 
cambra,  en  la  qual  ell  tots  jorns  feya  son  dol  e  pla- 

80  nhia  molt  amargosament  la  sua  dona,  que  no  era 
null  hom  quil  pogués  confortar  daquesta  sua  dona. 
E  a  lamperador  no  hauia  romàs  de  la  sua  muller 
sinó  vna  filla,  qui  era  la  pus  bella  qui  fos  en  aquell 
temps  en  lo  mon,  e  era  de  edat  de  .xij.  anys. 

85   E  com  los  barons  del  emperador  vaheren  que  lur 

senyor  staua  ab  tanta  de  dolor  e  *  treball  de  la  sua   [/■  23. 
muller,  que  ell  tant  amaua,  si  preseren  de  consell 

3ue  anassen  a  lemperador  cortesament  castigar  lo 
el  gran  treball  que  per  la  sua  dona  sauia  pres  en 
90  si  mateix.   Adonchs  vingueren  los  barons  al  empe* 
ndor,  e  digueren  li:    «Senyor,  ço  que  vos  fets  no 
*«  neguna  honor,  e  no  donau  bon  aximpli  a  vos- 

>  tres  gents.  Per  queus  pregam  molt  carament  que 
*  daquest  dol  e  daquest  treball  que  vos  per  la  vos- 

95   » tra  dona  vos  donats,  queus  ne  donets  confort. 

>  Penssar  vos  podets  que  en  aauella  mort  altre 

>  consell  no  si  pot  donar  ne  pendre.   Que,  si  per 

>  plant  e  per  dol  la  dona  vostra  e  senyora  nostra 

>  pogués  tomar  de  mort  a  uida,  tota  la  vostra  gent 
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>  TOS  aydaria  tant  a  plànyer,  fins  tant  que  retorna-   loo 

>  ría  de  mort  a  vida.  E  puys  vltra  aço,  senyor,  vos 

>  pregam  humilment  e  molt  carament  que  vos  que 

>  prengats  muller,  per  ço  com  vos  no  hauets  fill 

>  mascle  qui  après  vos  pugua  regnar.  >   E  lauors 
lemperador  deuant  sos  barons  si  comenssa  for-    105 
ment  a  sospirar  de  la  mort  de  la  stu  dona  que  ell 
tant  amaua.  E  respos  als  seus  barons:  <0  roolt 

sauis  e  molt  leyals,  jo  conech  be  que  so  que  vos- 
altres me  dehits,  que  per  mon  gran  be  e  per  mon 
gran  profit  e  amor  mo  dehits,  e  prech  vos  que    1 10 
daço  que  jous  diré,  que  jo  per  negun  non  sia  re- 
près, e  prenets  hi  aquell  conssell  que  conegats 
que  bo  sia.  Sapiats  que,  con  la  mia  dona  morí,  que 
jo  li  promis  que  leyalment  que  jo  james  no  pen- 
dna  muller  si  no  era  axi  bella  com  ella  era,  e  que    1 1 5 
li  fos  bo  .).  guant  de  la  sua  ma  que  eUam  va 
lexar.   La  qual  cosa  jorn  pens  que  james  pogué* 
hom  trobar  en  tot  lo  mon.   E  per  ço  jous  prech 
carament  quem  haiats  per  scusat;  que  per  ne- 
guna  cosa  daquest  mon  jo  no  lin  vendría  a  menys,   1 30 
a  la  mia  dona,  per  la  gran  amor  que  jo  li  hauia, 
daço  que  jo  li  promis.  >    E  com  los  barons  hoy- 
ren  la  resposta  que  lemperador  los  feu,  foren  molt 
torbats,  e  digueren  entre  ells  mateys:  «  Per  cert,  no 
pot  ésser  que  lemperador  nostro  senyor  no  sia   125 
fora  de  seny,  con  aytal  resposta  nosa  feta,  e 
podem  conexer  que  si  ops  nos  era,  que  mala 
aiuda  nauriem  delí,  e  si  ell  mona,  lo  regna  ro- 
mandría  sens  areu,  e  en  breu  de  temps  nos  co- 
uendría  dauer  strany  senyor.»    E  sobre  aço  lot   130 
barons  se  partiren  deuanf  lemperador,  e  hagueren 
llur  consell  e  faeren  cercar  si  porian  atrobar  negnna 
dona  [i^Sma]  o  donzella  que  li  poguessen  donar  per 
V.  i   muller,  que  fos  axi  bella  *  con  era  la  prímera,  e  hanc 
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135  no  pogueren  atrobar  neguna  dona  qui  fos  axi  bella 
sinó  la  sua  filla  mateixa.  E  pensaren  se  los  barons 
que  la  li  parlassen,  que  la  prengués  per  muler  don 
los  romangués  senyor  e  que  en  aquella  ell  no  poria 
dir  de  no  per  fet  de  bellesa.    E  en  axi  tomaren  los 

140  barons  a  lemperador,  e  digueren  li  ço  que  sauien 
penssat  E  com  lemperador  hoy  ço  que  li  digueren 
ioa  seus  barons,  e  fo  molt  marauellat,  e  dix  los: 
<  Quant  a  are,  daquest  fet  nous  poria  respondre.  > 
E  k>8  barons  sen  partiren.  E  lemperador  romàs  ab 

145  gran  penssament  daço  que  los  seus  barons  li  hauien 
dit.  E  penssant  lemperador  en  si  mateix,  la  sua  filla 
li  passa  deuant,  e  uahe  lemperador  la  sua  filla  axi 
bella,  les  paraules  dels  seus  barons  li  comenssaren 
a  consentir,  e  appella  la  sua  filla  e  dix  li :  <  Mos- 

150  » tram  la  tua  ma.  >  E  la  sua  filla  la  li  alargua,  e 
lemperador  li  mes  lo  guant  en  la  ma,  lo  qual  li  era 
romàs  de  la  sua  dona,  mare  de  la  sua  filla,  e  lo 
guant  li  stech  molt  be.  E  lauors  lemperador  Con- 
tasti  li  dix  que  ell  volia  [que  ell  volia]  que  ella  fos  la 

155  sua  muller,  e  comensa  de  dir  tot  lo  fet  a  la  sua  filla, 
e  dix  li  que  couenia  que  ella  fos  sa  muller  per 
aquella  raho.  E  quant  la  sua  filla  entès  ço  que  lo 
sen  pare  li  ach  dit,  estramordis  de  gran  dolor  que 
ach  de  aço  que  lo  seu  pare  li  hauia  dit;  e  con 

160  ella  fo  tomada  en  son  seny,  ella  respos  al  seu 
pare  e  dix: 


A^ 


Y  dolç  e  moh  car  pare  meu  e  senyor!  moh  me 
>  marauell  fort  de  vos  de  ço  quem  dehits,  e 

>  tem  me  molt  que  vos  no  siats  èxit  de  seny  e  qoe 
165    » los   mals  spirits  no  sien   en  tom   vos.   E  per 

»  ço,  car  pare  meu,  jous  prech  que  per  lo  ver 

>  Deus  omnipotent  que  vos    en    continent    vos 
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»  VOS  confessets  vostros  peccatt  a  .j.  saui  tacer- 

>  dot    e   rebets   penitencia  de    tot    ço    que  vot 

»  hauets  dit.    E  james,  car  pare,  de  aquest   fet   ifo 
»  no  parlets,  car  sapiats,  car  pare,  que  si  james 
«        >  de  aquest  fet  vos  me  parlats,  que  james  de  mi  no 

>  haurets  fiUa:  que  jo  mateixa  serè  aquella  quim 
»  dare  la  mort.  >    Adonchs  respos  lemperador  a  la 

sua  filla  e  dix  li  la  promissio  que  ell  hauia  feta  a  la  175 
sua  mare  com  ella  morí,  e  dix  li  lo  concell  que  li 
hauien  dit  los  seus  barons,  e  com  ell  no  trobaua 
[/.  ^4.]  muller  cegtma  a  quis  íaes  lo  *  guant  que  sa  mare  li 
lexa,  ni  fos  tam  bella  com  era  ella:  <  Si  no  vos,  filla 
»  mia,  e  en  axi  jo  vull  per  cert  obseruar  la  promis•    180 

>  sio  que  he  feta  a  la  vostra  mare.  £  per  ço,  dolça 

>  filla  mia  cara,  a  fer  coue,  e  serets  marídada  ab  lo 

>  pus  alt  príncep  e  senyor  del  mon.   E  jo  vull  que 

>  axi  sia  per  la  gran  amor  que  jo  hauia  a  la  vostra 

>  mare,  e  prech  te,  filla,  que  tu  quem  beses  e  qoe    185 

>  faces  aço  ab  ta  bona  voluntat  e  ab  ta  bona 
»  amor.  >  E  la  donzella  entès  la  voluntat  del  seu 
pare,  e  que  a  la  perfi  no  sen  podia  deffendre, 
ne  poría  en  naguna  manera  del  mon,  dix  li:   <  Pare 

>  e  senyor  meu,  pus  que  vos  volets  que  vos  siats    190 
»  mon  marít  e  que  jo  sia  vostra  muller,  al  pus  tost 

>  que  vos  porets  vos  requerets  tots  los  vostros  ba- 
»  rons   per  complir  lur  volentat,  e  dirlosets  que 

>  vos  uolets  pendre  muller  sens  uolentat  que  vos  no 

>  hauiets,  e  lauors  jo  hi  consintre,  en  tal  guisa  em-    195 

>  però  que  vos  me   prometats  leyalment  de  no 

>  hauer  afer  ab  mi  camalment,  e  en  tots  los  altres 

>  delits  que  vos  vullats  pendre  de  mi,  jo  hi  consen- 
» tire.  >    E  aço  plach  molt  a  lemperador,  e  promet 

ho.   En  après  lemperador  feu  aiustar  tots  los  seus   aoo 
barons,  e  dix  los  que  ell  volia  consentir  en  aço  que 
ells  li  hauien  dit,  ço  es  que  dl  nolia  pendn  per 


DBL  BMrKKAIK»  CONTASTI 


mvller  la  soa  fiUa,  e  dit  aço  deuant  tots  los  seus  ba- 
rcNM  spotala  per  muller  sua,  e  fon  fet  gran  solaç  e 
«05  graa  festa,  qui  dura  .viij.  dies.  E  estant  lemperador 
axi  ab  la  sua  filla  e  rahent  la  axi  bella,  si  li  axi  de 
son  cor  lo  dol  e  la  asgoxa  que  hauia  hauda  de  sa 
muller  e  la  gran  amor  que  li  aportaua,  e  per  temps 
estana  ab  bon  stament  ab  la  sua  filla.  £  axi  vsant  ab 
la  ma  filla  lemperador  fo  axi  scalíiat  de  la  sua  be- 
llesa ques  comenssa  de  desordenar  de  aço  que  pro- 
mès li  hauia,  e  animat  de  sperit  desordenat  dix  ma 
nit  que  la  tenia  en  la  sua  cambra :  <  Dolça  filla  mia: 
en  tu  e  jo  mesa  tota  la  mia  amor,  e  james  jo  non 
pogoa«  pensar  que  nuUa  cosa  de  aquest  mon 
jo  pogués  tant  amar  com  fejra  la  tua  mare: 
jon  port  a  tu.  E  ptr  ço,  amor  e  filla  mia, 
jet  prech  per  Deu  e  per  amor  mia  que  a  tu 
no  placia  que  jo  muyra  per  la  tua  culpa.  Que  sa- 
pies  que,  si  ho  feya,  que  molt  hauries  comes  fort 
peccat  e  fort  crim,  si  ton  pare  e  ton  marit  moria 
per  la  tua  culpa.  E  sapies,  filla  mia,  que  yo  no 
pusch  seruar  la  promissio  de  la  caste*dat  que  fiu 
quant  te  pris  per  muller.»  E  quant  la  infanta 
t95  entès  la  mala  volentat  del  seu  pare  e  que  pus  tost 
voba  jaure  ab  ella  que  no  obseruarli  ço  que  promès 
li  hauia,  sis  pen&sa  en  son  cor  de  no  consentir  en 
negnna  guisa  en  aquest  peccat,  e  que  abans  volia 
rebre  la  mort  que  no  fer  ne  consentir  en  semblant 
COM.  Per  que,  ne  per  paraules  ne  per  manaces 
que  lempenüdor  pare  seu  li  faes,  ella  no  volch  con- 
sentir a  la  sua  rolentat,  e  vench  en  gran  ira  de  son 
pare  per  aquesta  raho.  E  lemperador  per  aquesta 
raho,  sens  tota  mercè,  axi  com  aquell  qui  era  ani- 
mat de  mal  spirit,  si  la  jutga  a  mort,  e  per  execució 
daquest  fcC,  tot  fiuios  e  ple  de  ira  e  de  iniquitat, 
ordona  dot  sens  scuders,  los  quals  a  mige  nit  de- 
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guessen  menar  la  sua  filla  en  lo  desert,  que  tot  pti- 
uadament  li  donassen  mort.  E  axi  com  lo  empera- 
dor o  comenda,  axi  ho  compliren  los  scuders,  340 
e  prengueren  la  donzella  e  amenaren  la  en  lo 
«  desert  [f  que  tot  priuadament  U  d0nassen  mort]. 
E  aquell  desert  era  fort  prop  de  la  marina,  tant 
que  no  passaua  fusta  per  aquella  mar  que  del  dit 
desert  hom  no  la  vahes.  E  com  la  donzella  se  viu  345 
menar  axi  fora  de  la  terra,  sis  penssa  mantinent  que 
ells  li  anauen  donar  mort,  per  ço  com  no  hauia  toI- 
gut  consentir  a  la  volentat  de  son  pare.  La  qual 
mort  diu  ella  que  vol  reebra  per  aquella  raho,  e  li 
es  mes  agradable  que  si  ella  hagués  consentit  a  la  350 
mala  volentat  del  seu  pare  ne  a  tan  gran  peccat 
com  aquell  fora.  E  com  los  scuders  foren  al  bosch 
ab  la  dita  donzella,  descaualcarenla  del  cauall  en 
que  caualcaua,  e  com  fou  en  terra,  ella  comença 
de  dir:  <  O  Deu,  e  que  deu  ésser  de  mi,  mesquina!    355 

>  E  tant  valguera  mes  al  emperador  mon  senyor  e 

>  pare  que  yo  no  fos  nada!  >  E  los  scuders  tots  en 
plorant  digueren:    «Madona,  sapiats  de  cert  que 

>  nos  som  molt  dolents  e  fort  irats  de  aço  quens 

t  coae  a  fer ;  mas  be  sabets  que  a  nos  coue  dobrar   360 

>  lo  manament  del  emperador,  pare  vostre  e  se- 
»  nyor  nostro,  lo  qual  nos  ha  comendat  que  ací  en 
»  aquest  bosch  vos  donem  la  mort;  de  que  nos- 
»  altres  som  bens  dolents,  com  be  entenem,  ae- 

»  nyora,  que  vos  no  la  hanets  aeniida.  Placia  a  nos-   «65 

>  tro  senyor  que  loy  perdo  I  >  E  la  infanta  lauora 
comença  a  plorar  forment,  e  dix  als  scuders: 
<  Gentils  homens,  daquest  fet  jo  a  uosaltres  no  vull 
*  mal  negu :  mas  be  sapiats  que  jo  no  he  feta  de* 

[/.  2^-  ]    >  ucrs  mon  pare  ne*guna  cosa  que  jon  degués  pen*  WfO 
»  dra  la  mort.    Deus  per  la  sua  pietat  lin  do  cooe- 

>  xençal  £  prech  a  nosaltres,  gentils  homens,  axi 
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>  con  aqoeDs  qui  sots  tengots  a  mi  per  feehat  de 
»  mon  pare  lemperador  e  per  la  fe  que  deuets  a 

375    >  Deu  vostro  creador,  que  a  mi  degats  scapar  de 

>  mort,  com  be  sabets  quem  sots  tenguts,  jats  sia 

>  que  lemperador  furiosament  lam  man  donar  a 

>  gran  tort,  axi  com  sab  nostro  senyor.  >  E  de- 
mentre  que  los  dos  scuders  axi  ab  la  infanta  par- 

280  lassen.  los  qualx  continuadament  plorassen  per  la 
gran  dolor  que  delia  hauien  daço  quels  couenia  de 
fer,  e  stant  ab  la  j.  genoll  ficat  en  terra,  demanant 
li  perdo  de  la  cruel  cosa  que  delia  nos  [los]  couenia 
fer,  fou  Tolentat  de  nostro  senyor  Deus,  qui  es  ajuda- 

385  dor  en  les  grans  cuytes  e  dolors,  que  per  aquelles 
mars  passaua  vna  nau  qui  anaua  per  sos  afiers. 
E  lauors  dix  la  .].  scuder  a  laltre :   <  Cridem  aquells 

>  daquella  nau,  e  si  la  sen  volen  manar,  no  la 

>  auciam.   Que,  pus  que  ella  sia  fora  de  la  terra  e 
390   >  lony  de  aquesta  encontrada,  per  nuU  temps  no 

>  sen  sabrà  neguna  nouella  ne  per  lemperador  ne 

>  per  ahre.     E   direm   a  lemperador   que    morta 

>  lauem,  e  al  menys  nos  serem  descarregats  de 

>  gran  peccat. »    E  axi  so  acordaren  de  fer,  e  a  la 
29$   infanta  que  plach  be,  per  que  encontinent  amataren 

e  cridaren  a  aquells  de  la  nau.  F  aquells  de  la  nau, 
vahent  que  de  terra  los  cridauen,  gitaren  la  barcha 
en  mar  e  exiren  en  terra,  e  los  scuders  digueren  a 
aquells  de  la  barcha  en  qual  part  anaua  aquella 

300  nau,  e  ells  digueren  que  en  Spanya.  K  los  scuders 
ne  foren  molt  alegres,  per  ço  con  la  infanta  iria  en 
tan  longues  terres  que  null  temps  no  sen  sabrà  res, 
e  ells  no  poran  hauer  dan.  Per  que  los  scuders  di- 
gueren a  &r{ttells  de   la  nau:    <;Volets   vosaltres 

305    >  portar  aquesta  donzella  en  Espanya,  e  nosaltres 

>  farem  vos  lo  pagament  que  volrets?»  E  los  de 
la  barcha  digueren  que  moh  los  plahia  e  que  per 
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lur  amor  li  faran  aquella  bona  companyhia  que  po- 
nen e  tota  honor.  E  los  scuders  los  ne  pregaren 
fort  affectuosament,  e  faheren  los  lo  pagament,  310 
aquell  que  aquells  de  la  barcha  los  demanaren,  e 
j.  poch  apartant  se  de  aquells  de  la  barcha,  ab 
gran  plor  que  no  podien  parlar,  los  scuders  pren- 
gueren comiat  de  la  infanta,  e  ella  delís  ab  gran 
plor,  e  nos  fou  marauelia,  penssant  com  per  culpa  315 
e  gran  crueltat  del  seu  pare  a  ella  couenia  exir  de 
la  terra,  don  mils  li  pertanguera  desser  senyora 
que  no  ésser  axellada  daquella.  Per  que,  après 
molts  plors  e  geroechs,  exugant  llurs  huUs  cada 
.j.,  la  infanta  fou  per  los  mariners  rebuda  e  mesa  330 
en  barca  *  tota  sola,  e  los  mariners  vogant  los  rems 
materen  la  en  la  nau.  E  a  negu  no  cal  demanar  si 
fo  turmentat  lo  seu  cor  mas  nostro  senyor  la  tenia 
en  sa  guarda.  E  los  scuders  romangueran  doloro- 
sos, mas  noy  pogueran  als  fer  nen  gosaren  res  fer  393 
appares  si  sen  tomaren  a  lemperador,  e  digueren 
li  que  ells  la  hauien  morta  axi  com  ell  ho  hauia 
manat. 


AKE  diu  [lo]  compte  que,  com  aquells  de  la  bar  - 
cha  haguerao  menada  la  ifanta  en  la  nau  e  330 
com  lo  patró  de  la  nau  viu  venir  tant  bella  infanta, 
si  sen  marauella  molt,  e  si  li  pres  a  dir:  <  Donzella 

>  prech  vos  de  part  de  Deu  que  vos  me  diguats 

>  vostra  ventura,  ne  vos  qui  sots,  ne  aquells  sco- 

>  ders  per  queus  han  amenada  en  aquesta  nau.  >   335 
E  la  donzella  ab  fort  bon  cor  e  bona  cara  c  humil 

dix  al  patró:  « Prech  vos  de  part  de  Deu,  senyer, 

>  que  vos  quem  fiussts  salua  la  mia  persona  de  tros 

>  e  de  tota  vostra  gent,  per  ço  que  nostro  senyor 

>  Deus  vos  do  bon  tiiatge  heus  conduga  a  bon  port  340 
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*  de  sahunnent    E  de  mi  no  vallat*  pus  saber  sinó 

>  so  que  jous  ne  vull  dir.  >  Adonchs  dix  [lo]  patró : 
« Donzella,  stats  ab  bon  cor ;  que  jous  promet  per 

>  lo  vertader  senyor  de  tot  lo  mon  que  vos  serets 
345    »  guardada  be  e  honestament  sens  tota  desonor  que 

>  notu  cal  hauer  dupie  de  reebre.  >  E  la  donzella 
lin  ía  moltes  gràcies.  E  axi  nauegant  fou  volentat 
de  Deu  que  la  nau  hac  bon  temps,  e  pres  port  a 
vna  pocha  vila  de  Spanya  qui  ha  nom  Cadiç.   E  lo 

550  patró  dix  a  la  donzella:    <  Veus  aci  vna  petita  vila. 
> ( Volets  hi  vus  anar?  >  E  la  infanta  dix:    <  Senyer, 

>  och  jo  molt  volentera.  >  K  aquí  ab  sa  muller  ma- 
teran  la  en  terra,  sana  e  salua  sens  neguna  deso- 
ne^at  ne  vergonya  que  no  li  fou  feta. 


355  A  ^  ^^^^  ^°  ^'^  ^  infanta  a  la  vila,  a  la  entrada 
±\  de  la  qual  vila  si  estaua  .j.  rich  hom,  qui  no 
hauia  fill  ne  filla,  e  feya  molt  de  be  e  albergtuua 
tot  hom  qui  alberch  li  demanaua  per  amor  de  Deu. 
E  quant  la  infanta  fou  deuant  la  porta  del  alberch 

360  del  dit  rich  hom,  noy  era  lo  senyor  de  la  casa,  e 
la  dona  staua  a  la  porta,  e  viu  aquesta  donzella, 
e  aparech  li  de  stranya  terra,  e  demana  li  don  ella 
era  ne  que*anaua  sercant.   E  la  donzella  dix  li:   \/.26.\ 
«Madona,  pobra  infanta  son,  e   vinch  sercar  al- 

365  >  guna  bona  casa  on  pogués  star.  E  pregar  vos  hia 
»  de  part  de  Jhesucrist  que  vos  me  deguessets  re- 
>  ctUlir,  fins  que  Deus  ma  donas  l)on  conssell.  > 
E  com  la  dona  la  viu  axi  bella  e  de  stranya  terra,  si 
lin  prea  gran  pietat  e  si  írs  |la]  mes  en  la  casa  e  do- 

370  nah  a  mengar.  E  con  lo  marit  de  la  dona  vench  e  viu 
tan  bella  infanta,  cuydas  que  fos  fembra  de  mal  re- 
aq)te,  e  encontinent  comença  de  fer  trebayll  en  la 
ma  casa  e  ab  la  sua  muller.  <  <E  com,  dona,  nous 
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>  hauÍA  jo  comendat  que  en  casa  nostra  neguna 

»  fembra  auol  noy  degués  alberguar?>   £  ella  dix:   375 
«  Senyor  meu,  sapiats  per  tot  cert  que  segons  lo 

>  seu  dit  ella  no  es  auol  fembra  ne  dauol  affer,  que 

>  ans  es  puncella  e  infanta  pobra  qui  ve  star  en 

>  aquesta  vila  ab  senyor.  >   Ab  tant  lo  senyor  del 
alberch  pres  a  demanar  la  puncella  de  son  afer,  e   380 
troba  que  era  veritat  axi  com  la  muller  li  hauia  dit 

E  com  lo  rích  hom  fou  a  la  taula  per  menjar,  la 
donzella  sil  comenssa  de  seniir  axi  cortesament 
que  lo  rích  hom  ne  fo  molt  alegra.    E  com  lo  bon 
hom  hac  mengat,  ell  dix  a  la  sua  muller:   « Dona,   385 
aquesta  infanta  si  par  a  mi  infanta  de  be  e  de 
bones  custumes  e  de  bones  obres.   E  crech  que 
sia  filla  de  qualque  pobre  hom,  e  es  infanta  que 
pot   hauer    qualsque  jcij.  anys,  e  es  puncella  e 
bella  infanta,  e  nos  no  hauem  fill  ne  fiUa:  (volets   390 
▼os  que  Iens  retingam  a  honor  de  Deu  e  quen 
fiaçam  axi  com  de  nostra  filla,  pus  que  Deus  lans 
ha  donada  en  aiuda?  >    Ab  tant  dix  la  dona,  ma- 
ller  del  bon  hom:  <  A  mi  appar  que  vos  digats  be  e 
cosa  de  que  jo  son  molt  contenta  hi  alegre,  ti  la  in-   395 
fanta  o  uol  fer.  >    E  encontinent  crídaren  la  don- 
zella, e  digueren  li :  <  Amiga  bene3rta,  si  a  Deu  plau, 
vos   farets  cosa  don  nos   serem   alegres;   filla, 
beneyt  sia  aquell  qui  dat   noso   ha!   Nos  som 
ríchs,  e  no  hauem  fill  ne  filla,  e  vahem  vos  qui   400 
sots  stranya  c  pobra  infanta,  e  plaurans  molt  la 
vostra  persona  e  comports,  per  que  volem  metra 
leyalment  la  nostra  amor  en  vos,  en  tal  guisa  (}uc, 
pus  r]ue  Deus  nons  ha  donats  infants,  volem  ree- 
bre  a  honor  de  Jhesucrist  vos  per  leyal  filla  e  que   405 
vos  reebats  a  nos  per  leyal  pare  e  mare.  >   E  la 
donzella  respos  e  dix :   <  Senyor,  jo  fas  laors  e  gra- 
»  cies  a  *  Jhesucrist  del  be  que  vos  me   profe- 
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» ríts,  e  recomiuime  a  nostre  senyor  Jhesucríst 

410    » del   be  que  vos  me  proferits   e   recoman   me 

»  a  nostro  senjor  Deu  Jhesucrist   e   a  uosaltres 

>  e  TuU  me  metre  del  tot  en  vostro  poder  e  de 

>  fer  e  de  dir  a  tot  vostro  comandament;    que 

>  jo  be  se  que  no  maresch  tanta  de  gràcia  ne  de 
415    >  ODor    r>eus  per  sa  mercè  vos  ne  reta  bon  gardo, 

>  mellor  que  jo  no  pusch !  Però,  senyor,  e  vos,  ma- 

>  dona,  aueus  me  aci:  fets  de  mi  ço  que  a  vosaltres 

>  placia;  que  jo  son  presta  de  fer  tot  lo  vostro  co- 
»  mendament  e  de  star  a  la  vostra  obediència,  azi 

420    >  com  aquella  qui  no  vol  axir  de  vostros  comenda- 

>  ments  e  de  star  a  la  vostra    obediència    axi 

>  com  de  pare  e  de  mare,  en  tant  emperò  si  a 

>  nosaltres  plau  que  de  mos  fets  no  vuUats  pus 

>  saber.  >    E  com  lo  bon  hom  e  la  sua  muller  ente- 
425   seren  la  donzella,  sin  hagueren  fort  gran  alegra,  e 

besaren  la  en  la  bocha  per  gran  amor,  e  reseberen 
la  per  filla  e  amaren  la  carament,  e  fisui  laors  e  grà- 
cies a  Deu,  qui  tramesa  la  los  ha.  Per  que  la  tenen 
canment  e  ab  honor  segons  lur  stat,  e  dien  be  que 
430  eUs  la  maridaran  al  mils  que  ells  poran. 


A' 


KE  diu  lo  compte  que  per  ventura  lo  ley  de 
Castella  morí,  e  romàs  .j.  seu  fill  per  areu,  lo 
qual  encare  no  hauia  muller.  E  quant  lo  pare  fou 
mcct,  k>  tnfaat  se  corona  rey  d  Aspanya  e  moltes 

435  de  vegades  e  spetses  lo  rey  anaua  caçar  molt  vo- 
kmters,  «  que  vna  vegada  sesdeuench  que  lo  rey 
aaa  a  cassar  ab  los  seus  barons,  e  foren  en  la  fo- 
rest E  lo  rey  gita  .j.  astor  a  .j.  agro;  per  [que]  lo 
agro  fuig,  e  lo  astor  lo  encalssatu,  e  lo  rey  segtiint 

440  lo  stor  en  tant  que  fo  axi  forment  enboscat  que  no 
sabé  tomar  als  seus  barons,  si  que  la  nit  sa  apro- 
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hismaua,  e  lo  rey  no  hauia  niengat  ne  begut  de  tot 
aquell  jorn.  Per  que  lo  rey  anaua  adés  amunt  adés 
auall,  que  no  sabia  a  on  se  anaua,  axi  com  aquell 
qui  no  sabia  res  en  les  encontrades.  E  axi  anant  si  445 
[/.  a/.)  ^orda  e  viu  .j.  petit  cami,  e  si•dix  en  si  mateix 
que  aquella  via  noi  amen  en  qualque  loch,  e 
trobarà  alguna  persona  quil  tomarà  en  la  ciutat. 
£  anant  axi  lo  rey  per  aquella  via  fou  gran  nit, 
e  fou  volentat  de  nostro  senyor  Deu,  qui  es  do-  450 
nador  de  gràcia  e  guarda  dels  descarrerats,  e 
la  claror  de  la  luna,  quil  guiaua  el  guardana,  d  viu 
deuant  si  .j.  gran  spital,  lo  qual  hauia  fel  son  pare 
per  albergar  totes  gents  qui  per  aquell  pasiassen, 
per  tal  com  era  loch  desert.  E  quant  lo  rey  lo  vin,  455 
sin  fo  molt  alegre,  e  dix  en  si  mateix  que  en  aquell 
alberch  sen  iria  albergar  aquella  nit.  E  com  lo  rey 
fo  junt  al  hospital  ell  tocha  a  la  porta  regeument, 
fins  que  .j.  infant  li  respos  e  li  dix  qui  era  ne  que 
volia.  E  lo  rey  li  respos:    «Sapies  que  jo  ton  .j.   460 

>  scuder  de  casa  del  rey,  e  son  ma  perdut  de  la 
»  compayhia  en  que  era,  que  érem  anats  a  castar. 
»  Per  quet  prech  que  per  part  de  Deu  que  tum 

>  deges  albergar  aquesta  nit. »  E  linfant  li  respos  e 
dix:    «Amich,  perdonarmets  que  jo  nous  obriria,   465 

>  fins  quen  bagues  demanat  lo  senyor  dd  hospital. 

>  Per  que  sperats  vos  .j.  poch ;  que  jous  ho  sabre 

>  decontinent.  >  E  encontinent  ana  linfant  al 
senyor  del  hospital,  e  si  li  dix,  si  fi  pleya  que  obrís 

la  porta  a  .j.  scuder  qui  deya  que  era  de  la  com-  470 
paya  del  rey  e  uol  albergar  aci.  E  lo  senyor  dd 
hospital  dix  que  no  era  ora  de  obrír  la  porta  a  negu 
a  semblant  ora.  E  linfant  toma  a  la  poru  e  dix  al 
rey  que  lo  senyor  del  hospital  no  voha  que  hora  li 
obris.   €  E,  dolç  amich, »  dix  lo  rey,  «(tabrÍOTroe  475 

>  tu  aconsellar  on  ju  pogués  albergar  aqoMlt  wiki* 
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E  bnfaat  dix:  <  Anúdi,  anals  vot  en  per  aquexa  via 
t  dreta,  e  menar  vos  ha  a  vna  vila,  e  a  la  porta  de  la 
>  nia  si  esta  .j.  rich  hora  qui  alberga  tota  res  per 

480  »  ansor  de  Deu,  e  aqui  porets  albergar.  >  E  encon- 
tment  sa  parti  lo  rey  del  hospital,  e  tench  aquella 
via  que  liníant  li  auia  dita,  e  ana  tant  íins  que  fo 
junt  a  la  vila,  e  a  la  porta  de  la  vila  ell  atroba  lal- 
berch  daquell  rich  hora.  E  aqui  ell  tocha  regeament 

4£5  a  la  porta,  tant  que  lo  rich  hora  se  feu  a  la  finestra 
dcmanali,  ja  que  volia.  E  lo  rej  deraanali  hos*tal 


per  amor  de  Deu  e  per  cortesia.   E  lo  prom  li  dix: 

<E  qui  sots  vos  qui  aytal  ora  demanats  hostal 

per  amor  de  Deu?   E  perdonatsme,  que  jo  nous 

490   >  aculliría  a  vos,  ne  a  negtm  altre  en  aquesta  ora  que 

■oi  oonagues.»   £  lo  rey  dix:  <  Sapiats,  senyer, 

que  jo  aon  de  la  companya  del  rey,  e  érem  anats 

a  caaaar  en  la  forest,  e  anant  derrera   .j.   stor 

quim  fugia  son  me  perdut  de  mos  compayons. 

495    >  Per  aquella  auentura  me  son  jo  perdut  de  mos 

coii^Myons,  e  son  arribat  aci  e  deman  alberch.  > 

eacontinent  dix  lo  rich  senyer:    <Vo8  siats  lo 

ben  uengut,  e  descaualcats  al  vostro  bell  plaer; 

que  de  tot  ço  que  vos  haiats  mester  ne  hora  vos 

500   »  puscha  servir,  hom  ho  farà  de  raolt  bon  grat. 

E  la  persona  e  tot  ço  que  jo  hage  sia  a  seruey  de 

mon  aenyor  lo  rey.  >  £  decontinent  lo  rich  hom 

obri  les  portes,  e  reebe  lo  cauall  per  les  regues  e 

mes  lo  dins  en  lo  stable  e  peossan  be.  E  puys  pres 

505   lo  rey  per  la  ma  e  rauntal  sus  en  la  sala,  e  per  lo 

gran  fret  que  feya  feu  li  apparellar  gran  foch,  e 

donali  a  meniar  molt  richament  al  millor  que  ell 

poch.  £  lo  rey,  qui  no  hauia  mengat  de  tot  lo  jorn, 

hania  gran  £am,  e  menga  molt  volenter,  e  la  donze- 

510  Ua  lo  serui  molt  cortesament  al  mils  que  ella  poch, 

e  k>  rey  se  pres  molt  esment  del  gran  seruey  que  la 
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donzella  íeya  e  de  la  sua  beDesa  e  de  les  sues  fkyt- 
■ons  qui  eran  tant  plasents  e  tan  humils.  E  com  axi 
seruia  tan  cortesament,  si  sen  marauella  lo  rey  e  si 
diz  entre  si  mateix  que  tota  reyna  ne  seria  molt  be  515 
seruida.  E  dix  en  son  cor  que  cert,  si  ell  pora,  que 
ell  la  sen  manera  per  seruir  la  sua  mare  la  reyna. 
Ab  tant  lo  rey  ach  mengat  a  tot  son  plaer,  e  lo  lit 
li  fou  apparellat  bo  e  bell,  e  lo  bon  hom  dix  al  rey 
que,  si  li  playhia  de  anar  dormir,  que  apparellat  li  530 
era.  E  lo  rey,  axi  com  aquell  qui  era  molt  hugat, 
ana  dormir.  Are  lexem  lo  rey  qtii  dorm  en  son  lit, 
e  tomarem  a  sos  cauallers. 


A- 


RE  diu  lo  dret  compte  que  los  cauallers  ran 
sercan  ça  e  lla  lo  rey,  e  noi  poden  atrobar  535 
en  negun  ioch  ne  negunes  senyes;  de  que  son  molt 
[/.  aS.]  torbats,  per  ço  com  no  podien  ♦  atrobar  lur  senyor 
ne  non  sabien  naguna  nouella.  E  axi  sercant 
amunt  e  auall,  per  lur  ventura  arribaren  al  hospital 
hon  lo  rey  hauia  demanat  alberch,  e  aqui  ells  de-  530 
manaren  del  rey  si  lauien  vist.  E  linfant  del  hospi- 
tal sils  dix:  <  Jo  al  rey  no  le  vist,  ne  non  se  naguna 
»  nouella ;  mas  aquesta  nit  gran  vespre  vench  aci 

>  .j.  hom  a  cauall  tochar  a  la  porta  e  demanaua  al- 

»  bergua,  e  dix  que  era  de  la  casa  del  rey  e  que   53$ 

>  eren  anats  a  cassar  e  que  serà  perdut  de  la  com- 

>  panyhia;  e  nos,  per  tal  con  era  gran  nit,  no  li 

>  volguem  obrir,  sospitant  nos  que  ell  no  fos  qual- 

>  que  mala  persona. »   E  los  cauallers  li  diguerra: 
«(Has  tu  vist  de  qual  part  ne  va?>   E  linfant  dix:   540 
<Och,  que  jo  li  dix  que  anas  per  aquesU  via,  e 

>  atrobaria  vna  vila,   e  a  la  porta  de  la  vila  n 
»  staua  .j.  hom  qui  albergaua  tot  hom  { fmt  ml- 

>  btfgaua  tot  hom  ]  e  crech  que  aqui  sia  anat » 
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545  E  en  continent  los  cauallers  caualcaren  vers  aque- 
lla part  on  lo  íadri  los  amostra,  e  meterenssa  en 
lo  cami  qtti  anaua  a  la  TÍla,  e  tant  caualca- 
ren qoe  Tingueren  a  la  vila,  e  a  la  entrada  de  la 
vila  encontraren  lalberch  del  rich  hom  on  lo  rey 

550  era  albergat  E  demanaren  los  cauallers  al  bon 
hom,  quis  feu  a  la  finestra :  <  Digues  nos  tu,  bon 

>  hom,  si  albergua  açi  lo  rey  nostro  senyor  aquesta 

>  nit  >   E  lo  bon  hom  los  dix :    <  Senyors,  no ;  mas 

>  aci  ha  albergat  .j.  hom  qui  diu  que  es  de  la  com- 
SS5   >  panya  e  de  la  cort  del  rey,  lo  qual  encare  jau  en 

>  lo  lit  per  ço  com  era  molt  hugat  com  ell  vench.  > 
Are  [digues]  digueren  los  cauallers:  «Nos  vos  pregam 

>  quens  amostrets  lo  seu  cauall.  >  E  lo  bon  hom  lo 
lurs  mostra,  e  de  continent  los  cauallers  conegueren 

560  lo  caoall  dd  rey,  e  sin  foren  molt  alegres,  e  digueren 
al  rich  hom :  *  Vos  albergas  en  vostron  ostal  nostro 

>  senyor  lo  rey.  Anats  e  mostrats  Ions,  e  vegam 

>  hon  jaul »  E  encontinent  lo  bon  hom  los  amena 
en  la  cambra  on  lo  rey  jahia,  e  decontinent  que  lo 

565  rey  viu  los  cauallers,  si  fou  molt  alegra  e  leuas  *  del 
lit  e  calças,  que  ja  era  gran  dia.  Com  lo  bon  hom 
conech  que  ell  hauia  albergat  lo  rey  en  sa  casa, 
agenoUas  als  seus  peus,  e  dix :  <  O  senyor,  per  Deu 

>  hages  de  mi  mercè,  per  ço  con  jo  nous  he  feta 
570  >  aquella  honor  quius  pertanhia;  per  que,  senyor, 

>  vos  me  deuets  perdonar. »    E  lo  rey  dix :  <  Sus, 

>  lenats  vos  en,  bon  hom;  que  qui  no  ha  culpa  no 

>  den  demanar  perdo  ne  fer  escusa,  e  jom  tinch 

>  per  pagat  de  ço  que  fet  mauets.  >    E  decontinent 
575  k>  bon  hom  feu  alciura  polls  e  guallines  daltre  part, 

e  daltra  carn  atsatt,  e  feu  apparellar  de  meniar  al 
núb  que  ell  poch  ne  sabé,  e  après  anas  agenollar 
als  peus  del  senyor  rey,  e  soplical  que  fos  sa  roerce 
que  li  plagues  de  mengar  ab  ell  ab  tota  la  sua  gent. 
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abans  que  sen  anas.  E  lo  rey  li  dix  que  si  fiaria  vo-    580 
lenters.   E  com  aquells  de  la  vila  saberen  que  aquí 
era  lo  rey,  anaren  li  fer  tots  reuerencia,  e  faeren  li 
tots  gran  honor,  e  proferiren  se  a  ell,  e  de  negun 
«         no  volgué  res  pendre  sinó  del  bon  hom  quil  hauia 

alberguat.  E  ab  tant  lo  mengar  fo  apparellat,  e  les  585 
tantes  foren  meses,  e  lo  bon  hora  dix  al  senyor  rey : 
«  Senyor,  apparcUat  es  de  mengar.  >  E  encontinent 
lo  rey  menga  ab  tota  sa  companya  ab  gran  alegria. 
E  Ic  bon  hem  qui  la  donttlla  [  la  donzella  que  lo  bon 
hom  ]  tenia  per  filla  en  sa  casa,  axi  com  aquella  qui  590 
be  ho  sabia  fer,  mes  sa  a  seruir  lo  rey  tot  al  mils  que 
ella  poch,  molt  cortesament.  E  lo  rey  tench  fort 
esment  a  la  bellesa  e  al  bon  seruey  que  la  donzella  li 
feya,  si  que  li  plach  molt  dins  son  cor.  E  dix  lo  rey  al 
bon  hom :    <  <  Volrríets  me  vos  lexar  aquesta  vostra   595 

>  filla,  e  stara  ab  la  mia  mare  e  seruir  la  en  la  sua 

>  cambra,  e  jo  promet  vos  de  fer  li  molt  de  be  e  de 

>  maridar  la  richament  e  honrada?  >  E  lo  bon  hom 
li  dix :    <  Senyor,  jo  no  he  altre  filla  sinó  aquesta, 

>  e   am   la  sobre  totes  coses   de   aquest  mon,  e   600 
»  hauria  gran  plaer  que  vos,  senyor,  lam  lexassets. 

>  Però,  senyor,  e  la  mia  filla  e  jo  e  tot  quant  jo  he 

>  es  al  Tostro  manament,  e  de  tot  fets  a  la  vostra 
[/.  j»9.  ]    »  voluntat,  •  axi  com  a  senyor  que  sots.  >  E  lo  rey 

dix:   «Jo,  al  pus  tost  que  puscha,  jo  la  roen  vuU  605 

>  amenar  ab  mi,   que  la  mia  mare   naura  gran 

>  plaer.  >  Ab  tant  lo  rey  comanda  que  tots  vingués- 
sen  deuant  ell,  e  encontinent  fo  fet  son  comenda• 
roent.  E  con  tota  la  gent  de  la  vila  fo  denant  ell,  lo 

rey  los  dix:   «Bona  gent,  jous  tinch  per  bons  e  per  610 

>  leyals:  aquest  bon  hom  qui  ma  albergat  sim  ha 

>  seruit  de  son  poder,  e  axi  nos  loy  vole^i-ro]  r^or* 

>  donar  en  alguna  cosa.  Per  que  jo  h  do  aci  deoaat 

>  tot»  vosaltres  aquesta  vila  ab  totes  tes  hoDort  e 
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615   >  tot  azi  coB  jo  la  he,  fe)  Tidl  qoe  dsqtà  atuuBt  tots 

>  quants  tots,  petits  e  grans,   regonegats  ell  per 

>  senyor,  a»  com  feyets  mi,  e  ell  regonegua  a  mi 

>  per  senyor.  >  £  daço  que  lo  rey  dona  al  hosta  seu 
fen  Un  bones  cartes  e  ben  fermades,  e  feu  les  liurar 

6so  al  hosta.  Per  que  veus  al  rích  hom  com  li  fou  re- 
gtmlonat  lo  bon  seruey  que  fet  hauia  al  rey  [com/o 
reg0rdcnat.\  Ab  tant,  coma{n]da  lo  rey  que  la  don- 
zella filla  del  rích  hom  fos  mesa  a  cauall  honrada- 
ment,   e    decontinent   fo   fet   son   comandament 

625  E  ptf*  munta  lo  rey  a  cauall  ab  tota  la  sua  gent, 
e  canalcaren  tant  entro  fins  que  foren  venguts  a  la 
ciutat,  la  qual  hauia  nom  Sibilia. 


D' 


|IU  lo  libra  que,  quant  lo  rey  fo  en  Sibilia,  ell 
comana  la  infanta  a  la  sua  mare  molt  cara- 

630  ment,  axi  con  a  cosa  que  ell  molt  amaua.  E  [com] 
la  sua  mare  viu  la  donzella  axi  bella  e  graciosa,  ree* 
bela  molt  alegrament  e  tench  la  axi  moh  de  temps. 
E  com  vench  per  auant,  vench  en  volentat  a  la  reyna 
e  a  tots  los  barons  que  donassen  muller  al  rey;  e 

635  lo  rey,  vahent  la  sua  mare  e  los  seus  barons  volent 
li  donar  muller,  dix  en  son  cor  que  ell  altre  muller 
no  hauria  sine  la  muller  en  qui  ell  anaua  lo  cor,  ço 
et  la  dooxdila  la  qual  ell  hauia  amenada  e  la  qiúü 
eB  atMMa  sobre  totes  les  coses  daquest  mon,  e  no 

640  li  era  semblant  que  ab  neguna  altre  fembra  ell  po- 
gués metre  sa  amor  si  no  ab  aquella.  Axi  que  .j. 
jorn  de  \tík  festa,  la  qual  appella  hom  Sincoge- 
sima,  lo  rey  conui*da  la  sua  mare  e  gran  res  de  sos 
barons,  e  com  hagueren  mengat  e  tengut  gran  so- 

645  las,  lo  rey  ach  fets  de  grans  dons  als  seus  barons. 
E  to  rey  si  feu  venir  denant  si  la  donzella,  e  dix  a 
tols  los  qui  presents  hi  eren:  « Senyors  barons,  jous 
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>  prech,  per  la  bona  amor  qae  aportats  a  la  mia 

>  mare,  que  tots  quants  sots  tingats  en  bo  ço  que 

>  jo  faré  e  que  negu  nous  desplacia.   Sapiats  tots  650 

>  que  yo  am  aquesta  donzella  sobre  totes  les  coses 

>  daquest  mon ;  per  que  coue  que  ella  sia  ma  mu- 

>  ller  leyalment.  >    E  encontinent  lo  rey  donali  dos 
anells  fort  bells,  los  quals  hauia  fets  fer  la  .j.  aytal 
com  laltre,  e  denant  tots  ells  le  ua  sposar,  e  fo  la  655 
sua  muller.   De  la  qual  cosa  la  sua  mare  e  tot*  los 
barons  ne  foren  molt  irats  e  despagats;  mas  pus  lo 

rey  o  volia,  no  si  podia  aïra  fer.  E  com  la  sua  mare 
viu  que  ell  hauia  presa  aquesta  donzella  per  muller, 
donasen  tanta  de  ira  que  partís  de  la  terra  e  lunyas  660 
de  alli  .XXV.  millars,  en  vna  bella  encontrada; 
c  aqui  ella  feu  fer  .j.  bell  monastír  e  rich,  hon  se 
mes  ab  moltes  daltres  dones  a  seruir  nostro  senyor 
Deu  Jhesucrist  E  lo  rey  staua  ab  la  sua  muller,  la 
qual  ell  molt  amaua  sobre  totes  les  coses  daquest  665 
mon,  e  fo  volentat  de  nostro  senyor  Deu  que  la 
re3ma  se  emprenya  de  .j.  infant  mascle,  de  que  ell 
hac  sobirana  alegria. 


DIU  la  present  istoria  que  lo  rey  de  Granada  si 
comensa  de  fer  guerra  ab  lo  rey  de  Spanya  670 
e  toliali  molta  de  la  sua  terra,  e  sdevenias  per  ço 
con  lo  rey  era  molt  joue  e  nos  curaua  de  la  guerra 
del  rey  de  Granada,  e  los  seus  barons  si  foren 
daquesta  cosa  molt  fellons,  e  digueren  al  rey  per- 
què no  feyen  aiustar  totes  les  sues  gents  e  cridar  les  675 
sues  hosts  per  tota  la  sua  terra  e  ques  deflfenes  de 
sos  enamichs.  E  con  lo  rey  viu  la  volenut  dels  setu 
barons,  feu  cridar  les  osts  per  totes  les  sues  terres, 
e  fou  molt  gran  esforç  contre  lo  rey  de  Granada  e 
comenssa  li  de  fer  molt  gran  guerra.  E  com  lo  rey  680 
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partí  de  la  terra  si  fen  .j.  baró  sanaschal  de  tot  lo 

sea  rcg*na,  e  comanali  la  sua  muller  molt  cara-  [/.jo.] 

ment,  e  après  tota  la  sua  compayhia  qui  romania, 

e  manaU  que,  la  rejna  decontinent  hagués  infan- 

685  tat,  que  liu  enuias  a  dir.  £  com  lo  rey  fo  ab  totes 
les  sues  osts  sobre  lo  rey  de  Granada,  e  a  cap  de 
temps,  la  reyna  axi  com  plach  a  nostre  senyor, 
infanta,  e  hac  .j.  infant  mascla,  e  fou  la  pus  bella 
criatura  del  mon  ne  [que]  james  fos  vista  en  aque- 

690  Ues  partides.  E  lo  seneschal  decontinent  scriui  al 
senyor  rey,  e  feu  li  a  saber  com  la  reyna  era  sana 
e  alegra  e  que  hauia  haut  hu  bell  infant  mascle, 
e  pres  .j.  coneu  e  donali  la  letre,  e  manali  que  la 
aportas  al  rey.  Ab  tant  se  parti  lo  missatge  decon- 

695  tinent  de  la  ciutat,  e  passa  per  la  encontrada  on 
era  lo  monastir  hon  staua  la  mare  del  rey,  e  girassi 
per  dir  la  nouella  a  la  reyna.  E  com  la  mare  del 
rey  lo  viu  venir,  si  li  demana,  ell  per  que  anaua  al 
rey,  e  lo  correu  li  dix :  *  Senyora,  jo  aport  vna  letre 

700    »  al  rey,  per  ço  com  la  senyora  reyna  ha  haut  .j 
»  bdl  fill  mascle. »    E  en  continent  la  mare  del  rey 
fen  be  donar  a  mengar  al  correu  e  feu  aqui  reposar 
aquella  lüt,  e  si  li  feu  emblar  aquella  letre  que  apor- 
taua  al  rey,  e  feu  ne  fer  vna  altre,  en  la  qual  se  con- 

705  tenia  que  la  re)ma  hauia  [  Aauia  |  hauda  vna  filla  qui 
era  fembre  qui  era  negre  e  hauia  forma  de  Sarrahina, 
e  aquella  letre  eUa  feu  metre  en  la  bústia  hon  staua  la 
letre.  E  com  vench  al  mati,  pres  comiat  de  la  mare 
del  rey  lo  correu,  e  tench  son  cami,  fins  que  fo  al  rey. 

710  E  con  lo  missatge  fo  denant  lo  rey,  si  li  presenta  la 
letre,  e  com  lo  rey  viu  la  letre,  sin  fo  molt  maraue- 
llat  Mas  ell  amaua  tant  la  sua  dona  que  de  aquella 
letra  ell  no  sen  torba,  anans  feu  scriure  al  senescal 
vna  letre,  en  que  li  manana  que  ell  guardas   la 

715  rejma  e  ço  que  hauia  haut  axi  com  la  sua  pemsona. 
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eu  seruis  al  mils  que  pogués,  fins  que  ell  fot  tormat 
aci.  E  aço  li  manaua  sots  pena  de  la  tna  amor  a 
perdrà  e  encorrimeot  de  la  sua  persona.  Ab  tant  lo 
missatge  pres  la  letre  e  parlis  del  rey,  e  camina 
tant  per  ses  jornades,  fins  que  fou  vengut  al  monas-  720 
tir  on  staua  la  mare  del  rey.  E  la  mare  del  rey  si  li 
demana  noues  del  rey,  ja:  '^Que  feya  ne  quin  con- 
[v.]   >  tinent  fou  quant  hac  legida  la  letra  que  *  tu  li  do- 

>  nist? »  E  lo  missatge  li  dix  que:  <  No  als,  mas  que 

>  encontinent    ma    feu    donar  altre  letre,  que  jo   735 

>  aport  al  senescal.  >  E  encontinent  la  reyna  mana 
que  li  fos  donat  be  a  meniar  e  a  boura,  de  guisa 
que  fos  be  enbriach,  e  faeren  lo  gitar  en  .j.  lit. 
É  con  lo  correu  fo  adormit,  ella  li  feu  traure  la 
letre  de  la  bústia,  e  fou  la  legir  e  squinssar,  e  fou  750 
ne  scriure  vna  altre  letre,  en  que  comendaua  al  se- 
nescal  de  part  del  rey  que  sots  pena  de  perdrà  la 
persona,  que  ell  encontinent,  vista  la  present,  sens 
tota  mercè  faes  cremar  la  reyna  e  linfant  que  hania 
haot.  E  con  la  lelre  fou  feta,  la  reyna  la  mes  en  la  735 
bústia  on  staua  laltre  letre.  E  con  vench  lo  mati,  lo 
correu  pres  comiat  de  la  dona,  e  camina  tant  fins 
que  fou  a  la  terra  on  era  lo  senescal.  E  decooti- 
nent  lo  correu  presenta  la  letre  al  senescal,  e  quant 

lo  sanescal  hac  lesta  la  letre,  ell  fou  forment  tor-  740 
bat,  en  tant  que  no  fo  en  seny  ne  en  saber,  penssaat 
en  lo  crud  e  maluat  manament  que  lo  rey  li  na- 
naua  fer  de  sa  dona  la  reyna,  e  de  son  senyor  que 
sesperaua  a  esaer,  e  sens  tota  occasio  que  li  manas 
que  la  crenus  —  eran  axit  de  tot  seay  —  e  ella  qui  a  745 
U  veritat  era  la  pus  bella  dona  daquMt  mon  e  lo 
fill  lo  pus  bell  infant.  E  uaheot  lo  senescal  que  no 
podia  contrastar  ne  als  fer  e  que  U  couenia  de 
obehir  lo  manament  de  son  senyor,  ab  gnm  dolor 
e  angoxa  e  plorant  ell  pres  la  reyna  ea  MaiUeioo   7$o 
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kM  menar  a  la  maríiia  ptf  fer  los  cremar.  E  com  la 

rejna  íb  a  la  marina,  conech  que  li  volien  donar 

mort,  n  dix  al  senascal:    <0  fals  e  desleyal  sanas- 

call  «e  que  has  al  cor  de  fer  ? »    <  Cosa  de  que  jo 

755  »  son  molt  dolent:  sapiats  que  coue  que  vos  e  lo 
vostro  fill  muyrats  adés  en  foch.  Aueus  aci  letre 
que  [  que  \  lo  senyor  rey  ha  manada  e  tremesa,  que 
decontinent  sots  pena  de  ira  e  indignació  sua  vos 
e  vostro  fill  vos  cremem.  Per  que  sapiats  [que 

760  »  c«oe  que  vos  e  vostro  fill  muyrats  adés  en  foch. 
Amms  aà  la  letre  que  U  senyor  rey  ha  tramesa,  que 
éeamtment  s»ts  pena  e  ira  e  indignació  sua  vos  e 
vostro /Ui  sia/s  cremats.  Per  que  sapiats]  senyora, 
qoe  jo  he  molt  gran  dolor  de  destrouir  axi  dues 

765    *  criatures  enseraps  e  sens  tota  culpa.  Mas  *  a  mi  (/■  yi.  ] 
coue  de  fer  son  numament,  e  be  nom  se  quin 
consell  mi  prenga,  e  de  aqnesta  ira  lo  cor  me 
cuyda  sclatar.  >    E  la  reyna  respos  fort  plorant,  e 
ab  gran  dolor  dix  al  sanescal :    <  Amich,  molt  me 

770  >  peta,  e  he  gran  dolor,  que  yo  muyra  axi  ahonta- 
dament  e  vergonyosa  sens  colpa  que  jo  no  he  de 
ret,  ne  no  he  feta  cosa  ne  obra  que  a  aytal  mort 
|o  dtge  morir.  Mas  encare  me  pesa  molt  mes 
daquest  meu  fill,  lo  qual  james  no  feu  peccat 

775  >  Per  que  jous  prech,  amich  meu,  de  part  de  Jhesu- 
crist,  que  vos  per  la  leyaltat  que  li  sots  tengnt 
axi  com  a  fill  de  vostron  senyor,  que  nons  donets 
mort  ne  a  mi  ni  a  ell.  Car  be  sabets  que  jo  no  he 
nuü  semit  ne  feta  falla  per  que  marescha  mort, 

780  >  ne  aquest  mon  fill  e  senyor  vostro,  lo  qual  leyal- 
ment  es  fill  de  ton  senyor. »  E  lo  sanescal,  hoint 
lea  paraules  de  la  sua  dona,  fo  fort  engoxat  e  ple 
de  gran  dolor,  e  plorant  dix  axi:  <  Maidona  e  se- 
>  Bjrora  mia,  «en  quina  guisa  poria  jo  fer  ne  quina 

785    »  manera  pore  tenir,  que  vos  e  lin£snt  scapets  de 
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»  mort?   Que  molt  son  dolent  dins  lo  meu  cor  de 
»  aquesta  tan  gran  crueltat,  e  seria  fort  aconsolat,  si 

>  algtm  remey  jo  hi  podia  donar  ne  pendre,  en 

>  guisa  que  jon  fos  scusat  e  que  vos  e  liníant  res- 

>  taurassets.  >   <  Amich,  >  dix  la  reyna,  *  met  me  en   790 

>  alguna  nau  qui  vage  en  longues  terres,  e  aportar 

>  man  en  alguna  part,  on  no  serè  coneguda,  on  ser- 

>  uire  a  Deu,  e  james  de  mi  \james  |  nos  sabrà  res, 
»  tant  stare  secretament  seruint  nostro  senyor.  E  po- 

>  rets  dir  al  rey  que  son  cremada  e  que  haueti  fet   795 

>  son  manament.  >  E  lo  sanescal,  de  gran  pietat  que 
ach  de  la  reyna  e  del  infant,  dix  que  molt  li  pleya 
e  que  volenter  o  faria.  Ab  tant  lo  sanescal  fou  fer 
gran  foch  e  fou  fer  loch  a  tota  la  gent,  e  feu  sem- 
blant que  cremas  la  reyna;  de  que  tota  la  gent  800 
hauia  gran  dolor,  e  agrament  tots  plorauen.  E  lo 
sanescal  feu  pendra  la  reyna  e  son  fill  e  fou  los 
ameguar  fort  secretament,  que  hanc  home  non 
senti  res  sinó  dos  scuders  en  qui  ell  molt  sa  fiaua, 

als  quals  ho  feu  fer.  805 


[v.]  •  "C*SDEVENCSE  en  après  que  lo  sanetcal  sen 
Ij  toma  a  la  terra,  e  ordona  ab  los  dos  scuders, 
qui  hauien  amagada  la  reyna,  per  tal  manera  que  la 
materen  en  mar  dins  vna  nau,  qui  anaua  en  Leuant, 
e  molt  cortesament  e  ab  gran  carrech  cooMHMWeB  810 
la  al  patró  de  la  nau,  pregant  lo  aífectnottmeat 

3ue  aquella  tinp;ues  e  gordaa  molt  carament  e  que 
e  (fet  ne  de  dit  no  li  fos  feta  per  negtma  manera 
vergonya  ne  violència.  E  donaren  li  molt  bon  noiit, 
tal  que  lo  patró  sen  tench  molt  per  pagat  en  fou  815 
molt  alegre.  Per  que  ell  los  jura  e  los  promès  de 
fer  li  tota  aquella  cortesia  e  faionor  que  eU  en  ne- 
gunes  guises  poria,  mils  que  asti  mateix.  Ab  tant 
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se  parteix  dali  la  nau  e  six  del  pc'rt,  e  ana  tant  per 
820  son  viatge  que  sengolfa  en  la  mar.  E  com  lo  patró 
de  la  nau  viu  axi  bella  dona  e  que  hauia  axi  bell  fill, 
si  sen  roarauella  molt  per  qual  raho  anaua  axi  sola, 
e  dix  li:   <  Madona,  «don  sots  ne  quina  es  vostra 

>  ventura,  que  axi  anats  sola  ab  aquest  infant?  > 
825   E  la  dona  li  dix:   «Certes,  jo  son  fembre  nada  de 

»  peccat,  e  vaig  en  palagrinatge;  per  que  jous  prech 

>  de  part  de  Deu  que  de  mi  no  vuUats  pus  saber,  e 

>  la  mia  persona  sia  be  gordada  de  desonor  de 

>  ttos  e  de  tota  vostra  gent. »   E  lo  patró,  vahent  la 
830   sua  volentat,  no  Un    demana    pus,    ans  li  dix: 

«Madona,  per  lo  ver  Deus  que  jo  crech,  vos  jur 

>  que  vos  serets  guardada  leyalmcnt  e  segura,  e  de 

>  res  sol  nous  temats !  > 


ARE  diu  lo  compte  que  la  nau  arriba  en  Roma, 
on  era  son  viatge,  e  lo  patró  de  la  nau  dix  a 
la  dona:  <  Madona,  aquesta  ciutat  es  appellada 
»  Roma.  Vegats  si  uos  hi  volets  anar.  >  E  la  dona 
dix  que :  *  Och,  molt  volentera.  >  Ab  tant  la  dona  e 
son  fill  foren  amenats  en  Roma  sans  e  saus.  E  con 

840  ella  fo  en  la  ciutat  de  Roma,  la  dona  demana 
ahDOyna  per  amor  de  Deu.  E  com  vna  bona  dona 
viu  la  dona  ab  linfant,  si  Un  pres  gran  pietat,  e  al- 
berga la  dona  per  amor  de  Deu  e  dona  li  a  mengar. 
E  despuys  *  la  bona  dona  de  Roma  dix  a  la  dona:    [f.  j^.  ] 

845    «  Bona  dona,  vos  vets  be  que  jo  son  pobre  fembra 

>  e  nous  poria  donar  a  mengar:  mas  si  uos  volets 

>  anar  tot  jorn  a  la  almoyna,  lla  naurets  assats.  > 
E  la  re3ma  li  dix  quey  iria  molt  uolentera  cascun 
dia  ab  son  fill  a  la  alnr.oyna  del  emperador.  E  anant 

850  ella  rascun  jorn  a  la  dita  almoyna,  aquell  qui  do- 
naua  la  almoyna  vahent  axi  bella  dona,  si  la  es- 
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guarda  fortment,  e  si  Un  pres  gran  pietat,  e  doiui- 
bn  mes  almoyna  que  a  neguna  de  les  altres  pobres 
E  quant  vench  a  cap  de  .j.  temps,  aquell  qui  dona 
la  ailmoyna  dix  al  emperador:  c  Senyor,  sapiats  que   855 

>  Te  a  la  vostra  alraojnaa  be  ha  .j.  mes  la  pus  bella 

>  dona  que  jo  jamay  vahes,  e  te  ab  si  .j.  bell  filL  > 
E  lemperador  li  dix  que  la  primera  vegada  que  hi 
vengués  que  la  detingués,  fins  tant  que  hi  vingués 

per  veurà.  E  laltre  jorn,  com  la  reyna  vench  a  la  860 
almoyna,  aquell  qui  donaua  la  aImo)ma  la  mostra  al 
emperador.  E  com  lemperador  la  viu  axi  bella,  si 
dix  als  seus  barons  que  per  tot  cert  que  aquesta 
era  la  pus  bella  íembre  que  ell  jamay  vahes  a  la 
sua  vida,  de  la  sua  filla  en  fora.   <  E  molt  be  par  e  865 

>  sembla  la  mia  filla  en  les  sues  fayteses.  e  per  la 

>  sua  amor  jo  li  vull  donar  vida  honradament  sens 
»  peccat. »  E  axi  loy  promès  lemperador,  e  encon- 
tinent  mana  que  hom  la  h  amen  denant.    E  com  li 

fou  denant,  lemperador  li  demana  quina  fembra  870 
era  ne  de  quin  affer  ne  si  hauia  noarit.  <  Senyor,  > 
dix  la  reyna,  <jo  no  he  marit,  e  son  pobre  íembre, 

>  qui  a  Deu  he  promesa  castedat,  e  son  venguda  a 
»  la  perdonança  de  Roma.  >    E  lemperador  dix : 

»  Bona  dona,  tu  sembles  forment  a  vna  filla  que  jo  875 

>  hauia,  e  tot  per  la  sua  amor  jot  vull  donar  vida  a 

>  tu  e  a  ton  fill  honradament  sens  tot  peccat. » 
E  la  reyna  respos  e  dix:  c  Senyor,  jo  fas  gràcies  e 
»  laors  a  Deu  e  a  vos  de  tot  lo  be  que  vos  me  pro- 

>  ferits  nem  far  ets.  >   E  lemperadf)r  mana  de-       880 
continent  que  ella  fos  fornida  de  tot  ço 
que  ella  hage  mester.  Are  lexero  star 
la  reyna  qui  ha  de  tot  compli- 
ment de  ço  que  U  fa  mester, 
e  tomem  a  parlar  del  885 

rey  ton  marit 


D' 
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|IU  aquest  libre  que,  com  lo  rey  de  Spanjrm 

fou  tomat  *  de  la  ost,  e  tabe  que  la  sua  muller 

hauia  haut  bell  fill  mascle  e  que  lo  sanescal  los 

890   hauia  cremats  sensa  raho,  si  caygue  en  terra  de 

gran  dolor  fora  de  tot  seny,  e  estech  axi  íora  de 

son  enteniment  vna  gran  pessa.   E  a  cap  de  gran 

pessa  ell  retorna,  e  sis  feu  venir  deuant  si  lo  sanas- 

caI,  e  dix  li:    < O  maluat  traydor  e  desleyal,  <e  que 

895    »  es  stat  aço  que  tu  has  fet  contra  mi  de  ma  muller 

e  de  moo  fill?  Arc  sapies  que  tu  no  pots  scapar 

d*  fer  la  pus  cruel  mort  que  hanc  traydor  fahes; 

que  aço  que  tu  has  fet,  jo  no  to  mane  nuU  temps. 

É  tum  faest  assaber  falssament   que   ma   muller 

900    >  hauia  hauda  vna  filla,  fort  lege  críature.  E  jo  fiu 

te  assaber  que  tum  saluasses  la  criatura   e  la 

dona,  tro  fins  que  jo  fos  vengut,  e  tu  los  has  fets 

morir  a  tan  dolorosa  mort  com  es  ésser  cremats. 

Per  cert,  a  dolorosa  mort  jot  faré  morir.  >  E  lo 

905   sanascal,  ab  gran  dolor  que  hauia,  respos :  <  Senyor, 

per  Deu  mercè,  e  scoltats  me  .j.  poch,  e,  si  rao  es 

que  jo  reba  la  mort,  jo  la  vull  reebre  molt  volen- 

tcr;  que  jo  he  encare  la  letre  que  vos  ma  trama- 

tes.  Per  que  sie  la  vostra  mercè  que  la  vuUats 

910   >  veure;  que,  segons  que  en  la  letre  vos  me  manas, 

jo  si  fiu  vostro  numament  >  E  decontinent  vench 

la  letre,  e  lo  rey  fou  legir  la  letre,  e  con  lach  lesta, 

dix  lo  rey:  <  Aquesta  letre  no  la  fiu  yo  ne  la  tremis.  > 

E  maotinent  mana  lo  rey  que  decontinent  li  faes 

915   bom  rtmx  lo  correu  qui  aporta  la  letre.  E  com  lo 

cotreu  li  fo  aqui  denant,  lo  rey  li  dix  sots  pena  de 

la  toa  rida  que  li  digues  veritat:  <;Es  aquesta  la 

»  ktn  que  jot  done  que  tu  aportasses  al  sanascal?» 

E  lo  correu  dix  que  altre  letre  no  hauia  aportada 

9ao  sinó  aquella  que  ell  li  feu  aportar.  E  encontinent  lo 
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rey  sa  penssa  que  alio  era  stat  fet  traydorament,  e 
dix  lo  rey  al  correu:  «Arc  diguesme  veritat:  ial- 
»  berguist  neguna  vegada  en  neguna  part  al  anar 

>  ne  al  venir? >   E  lo  correu  dix:   < Och,  senyor:  al 

>  monastir  de  la  senyora  vostra  mare.  >  E  en  aço  lo  935 
rey  sa  penssa  qne  la  sua  mare  les  hauia  contrafetes, 

per  ço  com  ella  uolia  gran  mal  a  la  dona,  per  ço 
con  lo  rey  la  hauia  presa  per  muller  contre  la  sua  vo- 
lentat.  E  encontinent  ah  gran  fallonia  lo  rey  munta 
[/•  SS-  ]   ft  cauall  ab  los  seus  cauallers,  *  e  anaren  sen  al  mo-   930 
nastir  de  la  mare,  e  sabé  encontinent  tota  la  veritat 
de  les  letres  falces  que  ella  hauia  fetes,  per  que  la 
regina  e  son  fill  eren  stats  cremats.   E  jura  lo  rty 
que  en  aquella  mateixa  mort  faria  morir  sa  mare  e 
totes  les  sues  company  hi  es,  axi  con  ella  hauia  feta  935 
morir  la  reyna  sa  muller  e  son  íiU.    E  encontinent 
lo  rey  feu  metre  foch  al  monastir  e  cremal  tot  ab 
les  dones  e  tota  la  companya,  axi  be  dones  com 
homens,  aquells  qui  hi  eren,  per  ço  com  lo  rey  creya 
que  la  reyna  sa  muller  e  son  fill  fossen  cremats,  e  vo-  940 
Ua  que  aquella  mateixa  mort  faessen  tots  lot  altres. 


ARE  diu  lo  compte  que  lo  rey  a  cap  de  temps 
si  fou  malaut  de  vna  gran  malaltia,  e  confes- 
sas  del  peccat  de  la  sua  mare  que  hauia  feta  cre- 
mar. E  fou  li  manat  de  part  de  son  confessor  que,  945 
com  ell  fos  gorit,  que  ell  sen  anas  en  Roma  en  pa* 
lagrinatge,  e  aço  promès  lo  rey  de  fer.  E  con  lo 
rey  fon  gorit,  ell  se  apparella  molt  honradament  a 
gran  marauella  e  ab  grans  companyes  de  cauallers 
per  complir  lo  palagrinatge,  e  partis  de  la  terra,  e  950 
ana  per  ses  jornades  tant,  que  vench  en  Roma. 
E  com  lemperador  sabé  que  lo  rey  d  Espanya  venia 
«a  Roma,  mes  se  en  cor  de  fer  li  gran  honor,  e  a 
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lentrant  de  Roma  lemperador  se  feu  a  carrera  ab 

955  gran  multitud  de  gents  e  de  cauallers,  e  aqui  ell 
reebe  lo  rey  d  Espanya  ab  gran  honor  el  mes  dins 
lo  seu  palau  e  couidal  a  mengar,  aytant  com  aqui 
staria  ab  tota  la  sua  gent.  Are  es  lo  rey  d  Espanya 
en  lo  palau  del  emperador  dins  Roma  e  aquis 

960  mouen  grans  jochs  e  grans  solassos  e  alegries  per 
tota  Roma,  axi  com  lemperador  ho  mana.  Per  fer 
maior  honor  al  rey  d  Espanya  faeren  gran  festa  e 
les  taules  foren  meses,  e  los  mengars  foren  appare- 
Dats  molt  ríchament  de  vnes  viandes  e  daltres  molt 

965  riques,  de  que  aci  no  cal  fer  mancio.  Ab  tant  men- 
garen  ab  gran  alegra  e  solars  de  jutglars  e  de  molts 
jochs  que  hauia  en  la  cort.  E  com  hagueren  men- 
gat  e  les  taules  foren  leuades,  lemperador  sige  en 
la  siu  cadira  emperial,  e  lo  rey  après,  e  puys  tots 

970  los  altros  barons  e  cauallers  après,  e  los  altros 
segons  lurs  condicions.  E  stant  axi  demana  lempe- 
rador al  rey  d  Espanya  per  quina  rao  ne  auentura 
ell  era  vengut  en  Roma,  e  lo  rey  li  compta  tota  la 
anentura  mot  *  a  mot,  ne  per  qual  rao  ell  hauia  [  r. 

975  cremada  sa  mare,  axi  com  per  auant  hauets  entès. 
E  com  la  dona,  qui  era  en  cort  del  emperador,  la 
qual  era  muller  del  rey  d  Espanya  e  filla  del  empe- 
rador de  Roma,  viu  e  conech  lo  rey  d  Espanya  qui 
era  son  marit,  sin  fou  molt  alegre,  hi  encontinent 

980  va  traure  de  la  sua  bossa  .j.  anell  fet  e  obrat  de 
stranja  gtiisa,  ab  lo  qual  lo  rey  d  Espanya  hauia 
presa  per  muller  la  reyna;  e  lo  rey  d  Espanya  te- 
nien en  b  foa  ma  .j.  altre  axi  mateix  fet  com  laltre 
que  la  dona  tenia,  los  quals  lo  rey  los  hauia  fets 

985  fer  ab  doiot,  tal  la  .j.  com  laltre,  per  lo  fet  del  spo- 
sament  del  matrimoni.  E  la  dona  pres  lo  sea  fill 
qni  era  de  edat  de  .vj.  anys,  e  dix  li :  <  FiU  meu, 
»  (Veus  tu  aquell  senyor  qui  sta  après  del  empera- 
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»  rador?»  E  linfant  dix:  <Mare  mia,  si  fas  jo  be.  > 

<  Fill  meu,  t  dix  la  reyna,  *  sapies  que  aquell  es  ton   990 

1  pare.  Vet  aquest  anell:  veten  a  dl  e  ajonoUet  als 

>  seus  peus  e  besa  li  la  ma,  e  digues  li:  Pare  meu, 

>  tenits   aquest  anell  queus  dona  la  mia   mare.  > 
«           £  encontinent  linfant  feu  so  que  la  mare  li  ach 

consellat  e  manat,  e  ana  tot  al  mils  que  ell  poch  995 
denant  lo  rey  d  Espanya.  £  con  ell  lo  viu  axi  bell 
infant  e  bella  criatura,  plachli  molt,  e  fou  se  mara- 
uellat  de  les  paraules  que  li  hoy  dir  e  molt  mes  del 
anell  que  li  dona,  e  encontinent  regorda  laneil 
que  ell  tenia  en  la  sua  ma  e  viu  que  ab  dosos  se  1000 
semblauen.  E  conech  lo  rey  que  aquell  era  lo  anell 
ab  que  ell  hauia  sposada  la  sua  muller,  e  dix  a 
lemperador:    «O  senyor,  jous  prech,  aytant  com 

>  pusch  ne  se,  que  vos  me  façats  venir  la  dona 

>  quim  ha  trames  aquest  anell.  >  E  lemperador  li    1005 
dix  que  si  faria  ell  molt  volenters.   E  encontinent 
mana  lemperador  que  la  dona  li  fos  menada  de 

uant  ell,  e  tan  tost  fou  fet  son  comandament. 
E  com  la  dona  entra  per  la  cambra,  lo  rey  la 
conech  tan  tost  e  leuas  en  peus  encontre  la  reyna  e  10 10 
abrassant  e  besant  la  molt  stretament,  e  de  gran 
goig  que  hagueran  la  .j.  del  altre  cahec  la  .j.  de  la 
vna  banda  e  laltre  de  la  altra  stramordits.  E  lem- 
perador, qui  viu  aço,  fo  moh  torbat,  e  feu  los  donar 
aygna  ros  amans  e  a  las  caras,  tant  que  toma-  1015 
[/.  J4.]  ren  en  lur  seny  e  leuaren  se  de  peus.  E  encon•ti- 
nent  la  reyna  agenollas  als  peus  del  emperador,  e 
dix  li:  c Senyor,  vos  sapiats  que  vos  sou  lo  men 

>  pare,  e  jo  son  la  vostra  filla;  e  lo  rey  de  Spanya, 

>  qui  aci  es,  es  lo  meu  marit  e  lo  vostro  gendre. »    loto 
<A  Deu  I»  dix  lemperador,  c^e  aço  com  se  pot 

»  fer,  <^ae    si    ver  era  molt  ne  seria  jo  alegra? 

>  E  axi  joua  prech  que  ros  mo  digati,  com  ai 
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>  ver  era   so   qae    vos   dehits,  junaj  hom  fou 
loas    *  Un  benctteturat  ne  tant  alegre  con  70.  >   E  la 

rejna  li  dix :  <  Senyor,  jo  son  la  vostra  filla,  la 
»  qual  vos  volgués  que  fos  vostra  muller.  £  puys, 

>  con  jo  noy  volguí  consentir,  vos  me  tramates  a 

>  mort,  per  ço  com  jo  a  vos  no  volgui  consentir  to- 
1030    »  chament  carnal.  >   £  lemperador  lauors  conech 

qae  era  la  sua  fiila,  e  demanali  en  quina  guisa 
scapa  de  la  mort  que  ell  li  hauia  manada  donar  ne 
per  qual  ventura  era  stada  muller  del  rey  d  Espanya. 
E  la  dona  liu  compta  tot  largament,  axi  com  era 

1035  stat,  mot  a  mot.  E  de  aço  hac  lemperador  molt 
gran  alegre,  com  axi  ell  hauia  atrobada  la  sua  filla; 
e  lo  rey  d  Espanya  molt  maior,  per  ço  com  ell  la 
amaua  moh  sobre  totes  les  coses  daquest  mon,  e  lo 
seu  fill  qui  era  axi  bella  criatura.  E  per  lo  gran  goig 

1040  e  alegria  que  al  emperador  fou  vengut  comenda 
que  fos  feta  gran  festa  de  gran  alegria,  e  dura  la 
festa  .viij.  jorns,  e  lemperador  feu  de  grans  dons  al 
rey  d  Espanya  son  gendra,  axi  com  de  tresor  daur  e 
dargent  com  de  joyells.  E  per  amor  de  la  filla  en- 

1045  franqui  lo  regna  d  Espanya,  qui  li  era  sotsmes. 
E  la  reyna  fou  venir  los  scuders  los  quals  la  scapa- 
ren  de  la  mort  com  lemperador  los  mana  que  la 
aacietsen,  e  feu  la  .j.  compte  d  Espanya  e  laltre 
comte  de  Roma.  E  axi  foren  regordonats  los  dos 

1050  scuders  del  scapament  de  la  mort  de  la  reyna,  que 
ells  faeren,  con  ells  scaparen  la  reyna  de  la  mort 
que  lemperador  los  mana  que  li  donassen.  E  a  cap 
de  .j.  gran  temps,  con  lo  rey  d  Espanya  ach  stat 
en  la  cort  del  emperador  ab  tanta  de  alegria  com 

1055   axi  hauia  atrobada  la  stu  filla  e  lo  rey  la  sua  muller 

e  lo  seu  ffill,  si  dix  al  emperador  que  *  [fMJ  ell  sen  [f .] 
volia  anar,  si  a  la  sua  mercè  pleya,  en  son  regna,  e 
lemperador,  forçat  per  la  gran  amor  que  hauia  a  la 
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nu  filla,  consenti  a  la  volentat  del  rey  d  Espany»,  e 
donali  licencia.  Ab  tant  lo  rey  d  Espanya  pres  co-   1060 
miat  del  emperador,  e  la  sua  filla  e  lo  seu  fill,  qtii 
net  era  del  emperador,  e  caualcaren  ab  tota  la  Itir 
companya,  los  quals  lemperador  ab  gran  companya 
acompanya  fora  la  ciutat  gran  tros  de  carrera  fins 
a  .V.  millers  fora  de  la  terra  ab  los  seus  cauallers.    1065 
E  lemperador  se  proferí  fort  a  ell,  ço  es  al  rey 
d  Espanya,  que  tota  vegada  que  hagués  ops  secors 
de  companya  que  liu  tramates  a  dir,  que  ell  lin 
tramatria  assats  de  bon  grat.  Ab  tant  prenen  co- 
miat los  vns  dels  altres,  e  lemperador  sen  toma  en    1070 
Roma  e  loha  molt  Jhesucrist  de  la  bona  auentura 
que  li  era  auenguda  de  la  sua  fill»,  la  qual  ell  se 
penssaua  que  fos  morta  gran  temps  hauia.  E  pene- 
dís del  peccat  en  pres  panitencia,  e  uisch  daqui 
auant  santament,  axi  com  bo  cristià.  E  lo  rey  d  Es-    1075 
panya  ab  la  sua  muller  e  ab  lo  seu  fill  e  ab  la  sua 
companya  si  caualcaren  molt  alegrament  per  lurs 
jornades,  fins  que  foren  en  la  ciutat  de  Sibilia. 
E  quant  la  gent  d  Espanya  hoyren  dir  que  lur  rey  e 
senyor  tomaua  e  ab  si  amenaua  la  sua  muller  e  lo   loSe 
seu  fill,  los  quals  hauia  atrobats,  e  que  la  muller  era 
filla  del  emperador  de  Roma,  sin  hagueren  molt 
gran  alegre.  E  tots,  pochs  e  grans,  isqueren  a  rebre 
hir  senyor  e  lur  dona,  e  ab  gran  honor  los  matoeD 
dins  la  ciutat,  e  faeren  li  grans  gochs  e  gran  fèrta,    1085 
qui  dura  .vitj.  jorns.  E  estant  lo  rey  e  la  reyna  eo 
tant  gran  alegre  la  reyna  enuia  per  lo  sanaschal  e 
fou  los  venir  deuant,  lo  qual  no  li  volch  donar  mort 
per  les  falces  letres,  e  dix  li:  «So  que  tu  fahies  de 
1,  mi,  siu  feyes  ab  gran  dolor  que  nauies,  e  volenMr   1090 
>  me  alargttist  la  mort,  a  mi  hi  al  meu  fiU,  e  fahist 
» tot  ço  de  que  jot  pregui,  em  donest  coapfimeiit 
*  daço  que  jot  demani,  a  mi  hi  al  meu  fill,  per  qoe 
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»  coue  que  ton  srniey  sia  regordonat  per  rai,  c  per 
1095    >  ço  jot  vull  recaptar  gràcia  ab  lo  •senyor  rey  que   [/.  SS-] 
*  sies  senyor  maior  en  lo  regna  après  delí,  axi  be 
>  o  mils  com  jamay  fiist.  >  E  axi  aueus  la  reyna  filla 
del  emperador  com  regordona  aquells  qui  de  mort 
la  hauien  restaurada.  Per  que  diu  hom  que,  qui 
HOC       be  serueix,  bon  guardo  nespera.    E  lo  rey 
d  Espanya  ab  la  sua   muller   stigueren 
molt  de  temps  e  faheren  molts  de 
bens  a  honor  de  Deu  per  les 
grans  auentures  quils  eran 
1 105  auengudes,  mas  de  tot 

alio  aci  no  fa  pus 
menció. 


ESPLIGUADA  ES  LA    DITA   ISTORIA 
A  DEUS  GRACIAS. 


Aquesta  narració  d*  L*  Filla  ocl  Empkradob  Comtastí 
(de  la  gual  es  una  pariant  la  de  *La  Filla  del  Rey  d'Hun• 
gria »  qui  també  forma  part  del  pretent  Notblaiii  )  ha 
estat  reproduhida  puntualment  de  t'únich  manuscrit  qui 
la  conti,  o  sia  el  4.j5,  fonds  espagnol,  d'homt  hem  extret 
igualment  el  *  Jacob  Xalabin*;  el  qual  se  conserva  a  la 
Biblioteca  Nacional  de  Parit.  Se'l  trobarà  descrit  per  en 
Morel-Fatio  en  el  •Catalogue  des  Manuscrits  espagnoU 
et  des  Manxucrits  portugais  »  sots  el  n.*  68» :  contí*  de  s3 
fulles,  de  268  X  aoo  milimetres,  y  es  del  XV. -segle. 

La  edició  que  avuy  donem  d'aquest  text  no  discrepa  de 
l'original  més  que  en  la  puntuació,  que  s'ha  cregut  indis- 
pensable afegirhi ;  havent-se  remarcat  en  algun  qut  altre 
passatge  aquells  mots  qui  neceuitaven  llógicament  ésser 
rectificats,  seguint  en  això  Fexemple  del  primer  editor, 
Mr.  Hermann  Suchier,  qui  donà'l  text  de  La  Filla  okl 
EMrMADOi  CoMTA•Tf  en  el  volum  XXX  de  la  revista 
c  Romania  »  (  igot ).  Una  segona  edició,  formant  un  ele- 
gant fascicle,  ha  estat  publicada  darrerament  (  igo€  )  en 
el  €  Recull  de  textes  catalans  antichs;  (volum  IV),  ha- 
vent-se servit  els  editors  d'aquest  de  la  meteixa  transcrip- 
ció den  Suchier  abans  citada. 

R.  hi.  P. 


Acabat  d'ntampar  tl  dia  6  d'agost  é«  1909  per  Borràs  y 
Uestrts,  Imprutort  de  Barctiona,  *l  present  fascicli  forma 
part  del  Notblaiu  CatalA  que  publica  en  R.  Uíquei  y  Ptanmt. 
Constituirà  aquest  A/ovelari  «r  volum  de  la  eBibtiottea  Ccl»- 
tama  >,  que's  completarà  ab  «n  estudi  preliminar  qui  veurà  la 
llum  oportunament  ab  la  portada  y  les  taules  pera  la  oréenacti 
dels  fatcielts  y  llur  enquadernació. 


NOVA  BIBLIOTECA  CATALANA 

pablicada  per  R.  MIQUEL  Y  PLANAS 


Antlch*  ipxte»  cataiant.  curotament  donats  a  llum  aerons  Ica 

ErimttiTcs  edicions  o  en  rlsta  dels  manuscrits.  Edicions  de  bibU6- 
I.  en  excclent  paper  de  fli.  ilastradea  ab  (acaimils  y  acompa- 
Bjradca  d'eatudls  j  notea  blbUorràfiqaea  y  critiques. 

VOLUMS  PUBLICATS 

Llibkb  dbl  iabi  y  CLAKitsiM  rABULADOR  Itof,  UsifHml 
y  fifftai  als  marges  dtl  Uibrt  y  ara  ruvamtnt  carrttgit  ftr 
R.  Miqiul  y  Planas,  em  vista  de  Us  edia*ns  de  ijjo 
y  iS7à  y  de  les  posUriarwttnt  tm  emtmlè  fmàMemdet.  Bar«$' 
lona,  MCMVIII. 
Un  voldm  de  xvi  -}-  336  pàginea,  ab  i^raraU.     30  pesactet. 

La   Fiamkta    ok  Juhan    Boccacci.    TraUucció  catalana  del 

XV.f-  segle,  ara  per  primera  volta  publicada  per  R.  Miquel 

y  Planas,  segons  el  manuscrit  existent  en  í Arxiu  general 

d*  la  Corona  d'Aragó.  Barcelona,  MCMVIII. 

Un  Tolúm  de  xxiv-^280  pigines,  ab  facsímils.     16  pcssctM. 


EN  CURS  DE  PUBLICACIÓ 


publicat  m 


NOVBLARI  CATALÀ  DRLS  StCLKS  XIV  A  XVIII 
vista  dels  manuscrits  y  de  les  edidons  primitives 
Surt  en  forma  de  fascicles  (contenint  qaiscün  noa  obfm 
independent  y  compleu)  pera  ésser  després  ordenats  7 
enquadernats  en  un  o  més  volums  de  la  Bibliutbca 
Catalana.  Fascicles  publicats: 

PlKRKKS  DK  PROVEKÇA.  — 9t  pàgines 

Jacob  Xalabín.  — 64  pàgines 

La  Fií. la  ub  l'Empkrador  Contastí.— 
36  pàgines 

Frokdino  V  Brisona 


4'6o  pcaseiM. 
J'BO        — 


l'So      — 
(en  prtmpsa). 


EN  PRKPARACIÓ 

CAVALLBB 


Pabtinobl», 


La    Historia   ob   l'bsforçat 

Comte  db  Blbs. 
Lbs  ubrbs  d'bn   Bkrnat  Mbtgb:   Utkrt  dt  mals  amamesta- 

mtnts ;  Lühre  de  Fortuna y  PrmUnàa;  Valttr  y  Griulda; 

Lo  Somni. 
Llibrb  apbixat  Valsri  Maumo.  tMsmlaéat  eU  llatí  en 

rmmmnf  fér  Pntrt  Antoni  Canals,  eh  i'arét  étb  /ram 

frtpemehri. 
AmCMf  rOBMBS  CATALANS. 


DittctU;  R.  tüfnd  f  Planas:  MaUarta,  Mj;  Samttma. 
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C  Preu  d'jqucst  fascicle:  0*50  pessetes. 


NOVA  BIBLIOTECA  CATALANA 

dirigida  j  publicada  per  R.  Miquel  y  Planas 

Anlichi  lextet  catalaoi,  curosament  doData  a  llum  segons 
Its  primitives  edicions  o  en  vist»  dels  manuscrits.  Edicions  de 
bibliòfil,  en  excelent  paper  de  fil,  ilostrades  ab  facsímils  y 
acompanyades  d'estudis  y  notes  bibliogràfiques  y  crítiques. 

FORMA  DE  PUBLICACIÓ 

Durant  l'any  1910  la  publicació  de  la  Biblioteca  Cata* 
LANA  continuarà  sots  forma  de  repartiments  mensuals,  de  preu 
variable  (may  sup:rior  a  5  pessetes)  segons  el  nombre  de  pla- 
nes de  que  consti  cada  quadern. 

Cada  repartiment  contindrà  un  text  complet;  y  si,  {>er  la  seva 
extensió,  una  sola  obra  hagués  de  computar-se  per  més  d'un 
quadern,  el  nombre  d'aquests  correspondria  a  un  nombre  igual 
de  mesades,  a  rahó  de  $  pessetes  com  a  màxim  cada  una.  Em- 
però, sovint,  les  obres  seran  de  cost  inferior  al  dit  límit,  y  po- 
dran baixar  fins  al  preu  de  0*50  pessetes  No  terà,  donchs, 
onerói  pera  ningú  l'esser  comprador  constant  dels  quaderns 
de  la  ^licltca.  Per  altra  part,  l'editor  no  podrà  respondre  de 
que'ls  exemplars  d'algún  dels  quaderns  deguin  ésser  retirats 
de  la  venda  poch  després  de  la  llur  aparició,  a  í(  d'astegurar-se 
la  existència  de  coleccions  completes.  Hi  ha,  donchs,  venutge 
en  fer-se  inscriure  com  a  suscriptor  en  alguna  llibreria  acre- 
ditada  pera  rebre'ls  quaderns  al  punt  que  surtin  a  la  llum;  així 
y  tol,  els  suscriptors  no  s'obliguen  respecte  de  l'editor  a  ret 
absolutament,  llevat  d'abonar  els  quaderns  al  temps  d'ésser- 
los  entregatt:  podran  donar-se  de  baixa  sempre  que  vulguin, 
si  bé  se'ls  agrahirà  molt  que  no  ho  fassin,  perquè  la  nostra  em- 
presa està  molt  lluny  d'etser  un  negoci  editorial,  y  necessita 
ben  bé  l'encoratjament  pdblich  pera  poder  assolir  la  realtsacid 
del  nostre  programa. 

LLOCHS  DE  VENDA  Y  SUSCRIPaO 

La  Biblioteca  Catalana  se  trobarà  de  venda,  a  Barc•lo• 
M,  en  les  llibreries  de  Vtréagtur,  Rambla  del  Mitg.  5,  eníroot 
del  Liceu;  de  *L'AvtH(*t  Rambla  de  Caulunya.  14;  de  •L'Ar^ 
jOM»,  carrer  de  l'Argenteria,  66;  y  de  Ani^m  P•lmm,  carret  d* 
8Mt  Pas,  4a. 

Pera  tot  lo  rcUtia  a  la  Dirtctii,  RtimttU  7  A4mim$traài  dt 
U  Biblioteca  Catalana  raldrà  dirigir  m:  Canvr  dt  MaUor* 
ca,  ao7,  Oarcdooa;  a  nora  de  R.  Miqael  y  Planat. 
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COMENÇA  LA  HISTORIA  DEL 
Rey  qui  volch  ferardre  lo  fill  de  son 
Seneschal;  altrament  apellada  del  fill 
del  Seneschal  qui  dix  a  son  Se- 
nyor que  l'ale  ii  pudia ' 
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[/.  é2  rf.] 

I  LA  es  aquell  qui  fa  a  altre  so  que 
no  uol  que  sia  feyt  a  ell.  Aquell 
qui  senlremet  de  enganar  altre,  so-  ^ 

uen  li  esdeue  que  el  mai  que  ell 
uol  fer  li  ue  desobre:  axi  com  mal 
c  dret  reue,  les  bones  obres  nos 
menen  en  los  sants  cels,  e  los  mals 
a  perdició  e  a  pena.  E  axi  caseu  troba  en  laltre  sec- 
gle  segons  que  en  aquest  obra;  mas  aquest  secgle 
lo  nos  te  tant  aprop  que  sol  nons  menbre  del  altre. 
Ten  cobeeyosos  son,  clergues  e  lecs,  que  nos  ne 
afibyllam  nostre  lig!  Lo  gran  encmich  que  hauem 
es  laucr  del  dolent  quil  ha  mal  guanyat,  car  axil  te 
aprop  el  ensegua  per  la  força  de  cobca  c  de  auari- 
I  s  cia,  que  non  despèn  nen  fa  negun  be,  ans  nes  lon- 
gament  sach  e  borssa,  c  en  son  cor  ha  ten  gran 
guerra,  qui  del  estaluiar  e  del  guanyar,  qui  del 
guardar  e  del  conquistar,  que  ell  no  ha  pensament, 
ne  saber,  ne  enteniment,  sinó  ten  solament  de  son 
20  hauer.  E  quant  ell  ha  molt  estaluiat  e  guanyat  a 
ops  daltre,  malahia  lo  pren  el  puny,  si  que  en  ell 
no  ha  gens  de*  sanitat.  Lo  cor  li  dol  e  tots  sos  [/.  6}  a.] 


I)  Aqucct  iitol  (ni  cap  «Itro  no  apareix  en  el  manuscrit 
caulA;  llicm  poaai  notalires  iraduhint  el  qoo  troba  en  l'ori- 
Rinal  (ranc^t  pubhcji  per  M.  M^on  i  Nomtn•u  Rtcutil  dt  Fa- 
tliaux  tt  Conttt  inéJut.  dtt  poètti  franeau  dtt  XII,  Xlll. 
XIV  tiXV  itècltt:  l'arii.  iStj);  II,  331. 
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membres,  con  li  soue  de  son  hauer,  que  lexara  mal 
^       son  grat,  e  que  hira  en  mans  daltre;  car  sos  infants 
lo  despendran  que  ia  no  lin  retran  compte,  c  vn   aj 
altre  haurà  sa  muyller.  Axi  lo  foyll  mcsqni  oblida 
la  sua  anima;  aço  pcnse  e  en  aço  trebaylle  tant, 

3ue  ve  quil  dcrrocha,  qui  enuia  la  sua  anima  al  foc 
infern.  Axi  acompanya  lo  seu  hauer;  perquè  es 
lom  be  orp  e  be  enganat  e  fora  de  son  dret  seny,  30 
qui,  per  cobeeyança  de  hauer,  pert  la  amor  de  Deu 
en  tots  temps  sens  esperança  de  recobrar,  si  que 
enpeny  la  sua  anima  en  infern  e  altre  lo  guaste  el 
despèn,  car  ell  no  sen  porte  gens  daçi.  Perquè 
deuem  consell  creure  e  cercar,  tant  con  som  sans  c  55 
vius,  vn  cximpli  uos  comtare,  e  dircus  la  istoria 
dun  rey  qui  fo  en  Egipte;  e  noy  uull  laguiar. 

AQUELL  Rey  hac  entorn  de  si  vn  seneschai  quil 
hauia  tant  seruit,  úuen  merexia  gran  guardo. 
E  deuets  saber  que  qui  *  be  uol  seruir,  deu  soferir  be  40 
[b.]  c  mal,  e  metre  cors  e  hauer.  Aquell  senescal  hauia 
vn  fill  molt  beyll  e  ros,  e  hac  beylla  persona  e  bcylla 
cara,  e  fo  fort  graciós  e  be  enrahonat,  e  hac  entorn 
.XV.  anys  e  io  molt  saui  segons  la  sua  edat,  car  tot 
fo  en  amar  Deu.  Axi  mes  c  despès  tot  son  temps,  43 
car  ncguna  amor,  sinó  aquella  de  Deu,  no  es  sinó 
vna  bufada  de  vent.  Esdeucnchse  quel  senescal  fo 
fort  malalt  e  tant,  que  quax  tot  secha.  E  quaot  lo 
Rey  o  sabé,  fon  fort  dolent  per  amor  del  seruey 
que  li  hauia  feyt  e  li  feya,  e  per  ço  com  lamaue  $0 
molt.  Tant  aue  vn  dia  lo  Rey  vench  lo  visitar,  e  lo 
senescal  li  dix:  rScnyer,  ious  he  molt  seruit  de 
•  uostra  fadrinesa  en  sa:  be  ha  .xxv.  anys  que  ious 

■  comense  a  seruir;  io  sent  en  mi  matex  que  yo  no 
vpusch  escapar  daquest  mal ;  afer  couc  que  muyre,    5  5 

■  cor  iom  sent  fort  feblamcnl  e  axi  uo  pux  molt  viu- 
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>re.  Perquè  ious  uull  demanar  vn  do,  senyer,*  per  [r.] 

•  amor  de  Deu,  e  en  rcuerencia  e  en  glòria  del  bon 
«seruey  queus  e  fet  e  on  he  despès  tot  mon  temps: 

60  »ço  es,  que  uos  façats  be  a  mon  fill  e  que  li  guardo- 
«nets  lo  serviy  que  jous  e  feyt,  e  farets  be  e  seraus 

•  honor  gran:  con  a  senyor  e  con  a  amic  uos  en 

•  rcquir  eus  en  prech.s  Lo  Rey  li  respos:  «Amic, 
>  jous  promet  en  me  leyaltat  que,  tots  temps,  mentre 

65    >que  yo  sia  viu,  io  tendre  nostre  fill  entorn  de  mi 

•  el  faré  senyor  e  cap  de  ma  terra,  salua  to[t]  hora  la 
>mia  honor  e  de  mon  fill.  E  li  dare  tanta  terra  e  tant 
«hauer,  sia  que  muyra  o  que  viua,  que  ell  serà  rich 
■  tots  temps.»  Lo  senescal  li  dix:  «Senyor,  bon 

70  «guardo  nayats  de  Deu.»  Lo  Rey  sen  ana  e  aquell 
qui  era  ten  atent  mori  daquelh  malaltia. 

Lo  Rey,  qui  ama  leyaltat,  tench  be  ço  que  hac 
promès,  es  captench  be  del  infant  e  liurali  vn  macs- 
tre  que  li  mostras.  Ab  vn  seu  fíll  enscmps  lo  mes, 

75  e  aprengueren  tant  be  abduy,  que  aço  fo  maraucylla. 
Lo  Rey  los  anaua  vaher  cascun  dia,  els  trametia 
tots  dies  de  sos  presents.  Molt  losama[ua]abdosos; 
e  los  dos  infants,  com  a  bons  fadrins,  se  amaren 
molt,  axi  com  a  aquells  quis  nodrien  *  enscmps.  Lo  [d.] 

80  maestre  lur,  per  gran  traycio  e  per  gran  enueya,  fo 
molt  dolent  e  irat  daço  com  lo  Rey  amaua  tant 
aquell  qui  res  no  li  atenyia;  e  per  gran  fellonia  dix 
entre  son  cor:  «  Per  ma  fe  yo  no  tench  per  saui  lo 
» Rey,  que  vn  fadri  vençut  de  no  re  c  no  sab  don 

85  »ama  aytant  com  son  ml;  ab  mis  deuria  fer  e  mi 
» deuria  amar  e  mon  seny  li  deuria  plaure,  car  yo 
»son  prouadament  bon  clergue  de  arts  e  de  leys,  c 
>nom  ama,  ans  ama  vn  fadri  vil  e  mesquí  qui  raho 
»no  fa  ne  entén.  Si  ell  ama  son  üll,  ell  fa  molt  be, 

90  >mas  en  aquest  altre  amar  io  no  ueg  re  perquè  ell 
»lo  degà  tant  amar;  mas  yo  departire  e  trencaré 
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«aquesta  amor,  o  yo  no  prearé  re  lo  meu  sen  nel 
•  saber  valent  de  vna  glan.»  Ell  pensa  en  fer  mal 
al  infant  e  en  aquell  mal  despès  son  sen.  Vn  jorn 
lo  mes  en  paraules  e  li  dix  quax  axi  com  a  castich:   95 
«Bell  fill,  com  lo  Rey  vendrà  açi  eus  tendra  entre 
[/.  64  a.]  »ses  mans  girats  li  la  *  cara,  car  lo  nostre  ale  no  li  es 
»bo;  ell  nes  fort  irat  e  mo  ha  dit.  E  axi  no  oblidets 
>per  re  que  no  li  girets  la  cara.»  Lo  fadri  li  dix: 
«Mestre,  molt  volenter;  sapiats  que  bem  membra-    100 
»ra.»  •  Vos  dejls  be 3»  dix  ell,  «e  ara  o  vourem.» 
Lo  Rey  los  vench  vaher  vn  dia  e  tench  los  amdosos 
entre  sos  braços.  E  lo  fill  del  senescal,  qui  negun 
mal  noy  entenia,  gira  son  cap  e  sa  cara  quel  Rey  no 
si  acostas,  per  ço  com  lin  cuydaua  fer  desplaer.    103 
Axi  o   feu  .V.   o  .vj.  vegades,  aue  tota  hora  li 
fugia,  e  li  giraua  la  cara  com  ell  lo  tenia  entre  sos 
braços  e  com  en  alcunes  paraules  lo  metia;  tant 
quel  Rey  sen  pres  guarda,  quin  fo  fort  dolent  en 
son  cor,  e  vcnchsen  al  maestre  e  dixli  aue  li  degués    1 10 
dir  alio  quel  fadri  íeya,  c  que  no  loy  degués  celar. 
Lo  maestre  li  dix:  «Senyer,  per  ma  fe,  volcntera 
»vos  en  diria  la  veritat,  si  sabia  que  nous  fos  greu.  > 
Lo  Rey  li  dix :  «  Vos  a  mi  nom  podcts  agrcuyar,  ans 
»  vos  amaré  mes. »  Axi  dix  lo  maestre :  «  Donchs  jous    1 1 3 
»o  diré:  sapiats  quel  fadri  ma  dit  e  jurat  tant  que 
[b.]  »  uos  •  hauets  ten  fort  ale,  que  ell  no  ha  sobre  si  nerui 
»  ne  vena  ne  corada  que  no  lin  regir  com  lo  sent,  axi 
j»quel  cors  cuyde  perdre  el  cor  Im  desana.»  El  Rey 
úui  sesbay  aqui  daquestcs  paraules,  e  aqui  ahira  Ien-   120 
iant  de  tot  son  poder,  e  iura  que  yames  no  li  faria  be; 
e  partissen  quax  èxit  de  seny.  E  lo  maestre  maluat 
qui  puys  comp[res1  sa  errada,  hac  cran  plaer  daço 
que  feyt  hac.  Lo  Rey  qui  no  oblida  pas  la  «ua  ira 
neu  volch  dir  a  negu,  feu  cercar  tro  a  .v.  fiídríoc»   I2J 
punçellcs,  bcylles  e  gentils  e  gualardet,  e  •OO•t•»  a 
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elles  e  les  corteya,  e  les  besa  ten  solament  per  asse- 
gar  e  prouar  si  lale  li  padia,  car  molt  nestaue  en 
gran  rcguart,  tant  que  per  aquestes  punçelles  sabé 

150  que  no  hauia  tacha  daquell  vici.  Perquen  fo  molt 
assegurat,  raas  gens  per  aço  no  fo  pas  guarit  son  cor 
que  a  aquell  infant  no  volgués  mal  per  ço  que  li 
era  estat  dit :  totes  vegades  lach  encontre  cor,  e  ya 
depuys  noi  volch  nel  ques  vaher,  per  tal  quel  vaher 

135  noi  agreugas  e  que  no  refredas  la  sua  ira;  e  dix  que 
ell  sen  deliuraria  en  guisa  que  yames  noi  veuria. 

Hira,  qui  molt  *  hom  descarrera,  mes  fora  de  bona  [c] 
via  c  de  la  senda  de  veritat  lo  Rey,  axi  que  tota  sa 
leyaltat  oblida  per  venyarse  e  per  complir  sa  fellonia 

140  sobre  aquell  que  no  amaua  gens;  tant  que  trames  a 
vn  seu  forester  e  aquell  vench  ten  tost.  E  ell  li  m-ma 
que  en  lo  bosch  seu  fahes  vn  üorn  de  cals,  e  quel 

[>rimer  hom,  qui  y  vengués  de  la  sua  part  dir  re,  que 
oy  metes.  E  feu  li  manament  que  aço  tengues  ten 

145  secret  que  hom  del  mon  non  pogués  res  saber.  E 
aço  li  mana  fort  carament  e  sobre  la  sna  fe  que  li 
deuia.  Aquell  li  atorga,  e  li  promès  aue  axiu  faria 
com  ell  volia  ;e  encontinent  se  parti  delí.  Lendema 
lo  forester  apparella  e  feu  lo  iTorn  de  la  calç,  axi  com 

I  $0  lo  Rey  li  hac  dit  e  manat.  E  com  lo  Rey  viu  lenfant, 
feu  li  manament  que  tantost  caualcas  e  que  aportas 
aquella  missatgeria  al  forester;  e  quey  anas  al  buscli 
e  que  tost  scn  espetxas.  E  leniant  caualca  tantost  e 
fo  cuytat  de  fer  espetxadament  sa  missatgeria.  E 

155    dalli  on  ell  parti  hauia  dues  leugucs  tro  la  hon 
deuia  anar;  e  lenfant  tota  sa  pensa  hauia,  e  tot  *  son  [d. 
enteniment,  en  Deu;  c  sabia  les  hores  de  nostra  dona 
Sancta  Maria  e  anaue  les  dient,  ab  cor  pur  e  verge 
e  net,  a  honor  de  la  mare  e  del  611,  per  tal  quel 

160  guardassen  de  mal  e  de  tot  perill  e  de  tot  affany.  E 
Mpiats,  per  cen,  que  aquell  qui  de  cor  diu  les  hore» 
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e  les  mantc  e  les  acustuma  de  dir  e  quis  te  de  cor 
bo  ab  Deu,  que  ya  no  hira  a  perdició  lo  iorn  que 
les  dirà  de  bon  cor.  Lenfant  caualca  e  dix  les 
hores,  car  gran  ançia  nauia  que  les  bagues  dites.  E  i6j 
entretant  hoy  sonar  vn  seny,  e  dix  entre  si  matex: 
«Si  yo  pusch  atendre  a  lesgleya  on  aquell  seny 
«sona,  la  ire,  e  aquí  diré  e  acabaré  de  dir  les  hores;  e 
»  si  y  trop  missa  apparellada,  hoyr  la  he,  car  yo  no  he 
»ten  gran  cuyte  que  be  nou  puscha  fer, »  E  tentost  170 
gira  aaquella  part  on  lo  seny  sonaue,  e  mantinent 
vench  en  vna  capella  e  sabé  li  fort  bo  que  vn  ermi- 
te  hi  troba  qui  fo  apparellat  de  cantar  la  sancta 
missa. 

Lenfant  escolta  volenter  la  missa,  e  lermite  la    175 
(/.  6f  a.]  canta  deuotament  *  e  plorant  e  batent  son  pits.  E  vn 
colom  blanch  vench  denant  ell  e  tench  en  son  bech 
vn  escrit,  e  lexal  caber  de  sobre  laltar  axi  que  aquell 
o  viu ;  e  con  ell  hac  cantada  la  missa,  ell  regaarda 
lescrit  e  besal  .iij.  vegades,  e  viu  quel  escrit  deya    180 
que  retengues  lenfant,  el  menas  ner  noues,  tant  que 
mig  dia  fos  passat;  e  puys  quel  lexas  anar,  car  Nos- 
tre  Senyor  quil  hauía  en  sa  guarda  lo  volia  saluar. 
Lermita  se  cuyta  de  despuylTar  sos  vestiments,  per 
tal  com  hac  gran  pahor  qucl  infant  no  sen  anas  sens    185 
que  no  preses  comiat,  car  ya  volia  caualcar  cuy- 
tadament. '  Lermite  vench  tantost  a  ell,  e  dixfi: 


I )  Fragmtmt  d'una  atlrm  »tr$i6  rf«  «Lo  nu.  on.  SuincAL» 
eonttngut  tn  un  futl  tolt,  manutcrií  dtl  X  V  *«gt;  qmt't  com- 
terpa  tn  ta  biblioitea  d*  Vlnttitut  d'ütludig  Calalant: 

...c  cnterrogal  e  li  dix  molte*  de  bone*  p«raulM  e  coocch 
en  lei  «uet  reaponsioni  que  ere  de  bona  convcrucio  (ecoa* 
Icuameni  en  qoc  ere.  Mat  lo  jove  congoiaue  diem  quel  Rey 
li  auie  manat  anar  al  jardv ;  e  io  hermiíe  lo  reienve  atlaoi  coai 
podie  ab  bones  paraules  de  deu  en  les  quals  irobàue  ana  pJMf 


amo  com  li  racaue  lo  manament  quel  Rey  li  hauie  fet 

csur  lermite  qui  retenye  lo  fíyll  dd  teaetcati  prr  Irscríptan 
que  auie  iei^ida  dient  entretí :  ■  .^(o  et  cota  qur  ■  <)oal• 

•que  cota  qu«  io  no  te.»  B  ptrltm  dd  fali  n  :ieyot 
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«  Amic,  cntenets  me,  esperats  uos  e  tcnits  uos  a  mon 

•  conseyll  del  qual  uos  vendrà  tot  be:  no  hic  iscats 
190   »tro  hora  de  mig  dia  sia  passada;  venits  açi  dins  la 

*mia  casa,  (jue  io  he  vn  poch  a  parlar  ab  uos.» 
Lenfant,  qui  (o  cuytat  que  sen  anas,  li  dix:  «A 
>  senyer,  per  amor  de  Deu  *  no  sia,  car  yo  açi  no  pux  [b. 

•  mes  aturar.  Lo  Rey  menuie  en  vna  missatgeria.» 


qui  ien  rench  al  Rey  e  li  dix:  «Senyor  lo  fiyll  del  senescalt  sich 
ves  parin  e  no  se  que  ses  fet »  Dix  lo  Rey :  *  A  qualque  cosa  es 
vanat. »  Encara  dix  lo  Rey  al  fals  maestre:  «Vos  hireual  meu 

•  iardy  e  direts  al  maestre  del  forn  de  la|calç  sia  fet  ço  que  io  li 
wmane.»  E  aço  li  dehie  lo  Rey  per  saber  si  lo  maestre  deia  calç 
auie  lançat  lo  fiyll  del  scnescait  en  lo  forn  de  la  calç.  per  que  lo 
fals  aacstre  tant  tost  cuytadament  caualca  e  ana  al  jardy  e  fou 
hi  en  ora  de  aaiya  lerçia  e  troba  lo  maestre  qui  estaue  en  rora  del 
forn  de  la  calç  qui  cohie  e  cremaue  la  calç  ab  gran  pcder  de 
foch  e  dixli :  «  Lo  Rev  tos  envie  dir  per  my  si  auets  fet  ço  que 
»cll  nos  mana.»  Dix  ío  maestre  del  forn:  «  Venit  açi  e  ueuretx 
«ho.»  E  aquell  puya  en  vora  del  forn  e  aquell  lempongue  e  lo 
lançalaynse  fou  tant  tott  cremat  e  ague  reebut  mcrií  c  guar- 
do per  10  juhi  de  deu.  Ara  tornem  al  hermite  qui  acbretensut 
lo  fíylldel  senescalt  tro  be  pus  de  mig  dia:  dix ïi:  «Ara  vet  fiyll 
*evlo  nom  de  Deu.»  Lauors  aquest  puya  en  ton  roçi  e  va  es* 
paixadament  al  jardi  e  troba  lo  maestre  del  forn  qui  cohie  la 
calç  e  dixli : «  Lo  Rey  vos  envie  dir  per  my  si  faes  ço  que  ell  uos 

•  nana  sioo  que  u  tacats.*  Dix  lo  maestre:  «Jaesfetaxi  com 
•dl  mana. »  t,  lauors  aquest  gire  lo  cap  e  torna  al  Rey  e  dixli: 
«Senyor  diu  lo  maestre  de  la  calç  que  ell  a  complit  lo  vostre 

•  ■•nament.»  K  quant  lo  Rey  viu  lo  fíylldel  senescalt  fou  fort 
Mtraucyllat  e  la  pus  fort  de  ço  que  li  ohi  dir  e  tant  tost  pre- 
tnay  que  lo  maluai  maestre  crc  mort  emperò  volch  enterrogar 
lo  fiyll  del  senescalt  e  mes  1'^  en  .i.  cambra  e  dixli :  >  Tum  diràs 

•  Tcriut?»  t)ix  aquell:  «(>ch  senyor.»  Dix  lo  Rey:  «Com  |o 

•  anauc  a  ueer  mon  fiyll  e  af«lagaue  tu.  tu  giraues  la  cara  qut 
»noB  TolksgiMrdardrcc^perqueu  fahiestuaço>»  Eresposlo 
Ayll  del  senescalt :  «Senyor  lo  maesirem  dix  que  uos  li  auieta 

•  diiaaemon  ale  cre  tant  pudent  c  lan  corromput  que  nom 

•  podMtt  sofcrir  e  manam  que  ron  uos  senyor    me  volriett 

•  aCtlaur  que  loni  giras  e  desas  que  aon  ale  no  us  taes  enuig 
»e  io  nhieaxi  com  ell  me  auie  manat  e  acon^se^yUat.»  I.auors 
lo  Rey  percebe  quel  nuestre  auie  fet  gran  traycio  e  plach  li 
molt  Si  era  mort  e  si  no  u  ere  tcnch  en  son  cor  quel  tacs 
anciurc,  emperò  uolch  prouar  mils  les  coses  si  eren  asi.  e  dix 
al  flyil  del  senescalt :  « iSigues:  ^per  que  laguiest  tu  unt  de  anar 
i»«l  maestre  de  la  calc?»  E  respòs:  «  Yo  ohi  sonar  a  msaa  en  .i. 
•capefla  e  any  la  e  ohi  la  misaa  e  puxs  icrmite  qui  dix  la  miMa 
•numck  me  ab  paraules...» 
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Lermite  li  dix:  «Cert,  si  farets;  al  menys  tro  que  195 
» siats  dinat  ab  mi ;  donchs  romanits.  »  Leníant  dix : 
«No  farc. »  «Si  farets»  dix  lermite,  «per  uostre 

•  prou ,  e  jous  o  ma  n  de  part  de  Deu . »  «  Per  ma  fe  > 
dix  leafant,  «yo  romandre,  pus  tant  o  volets,  e  íare 

» uostre  consell. »  Lermite  li  dix :  «Be  deyts :  desca-   200 

•  ualcats  e  venits  ne.» 

Lenfant  descaualca  tantost  e  vench  sen  vers  ler- 
mite; e  ell  li  pres  son  cauatl  c  li  trach  lo  fre  e  li 
dona  a  menyar  de  la  erba  vert.  E  tench  lo  tant,  el 
sermona  per  beyllcs  paraules  con  lach  fet  dinar,  que   205 
fo  entre  hora  nona  e  mig  dia. 

AI  mestre  seu  uos  torn,  qui  no  sabia  on  IcnfaiU 
fo  anat,  e  per  açon  fo  gclos  en  cstech  en  duptc;  c 
venchsen  al  Rey  e  demana  liu.  E  lo  Rey  li  dix: 
«Tantost  caualcits,  sus  ara  cuytadament,  e  anats en  210 
» lo  bosch  e  demanats  al  meu  iorester  si  ha  fet  ço  que 
»yo  li  mane  e  li  dix.  E  mantinent  oyrets  de  sa  lx>cha 
[c.\  » tal  cosa  que  ya  mes  *  no  vourets  aquell  infant.  ;>  El 
maestre  caualca  tantost  cu}iadaraent,  e  ana  tant  que 
ell  vench  al  bosch.  El  forester  li  exi  a  carrera.  El  215 
mestre  li  dix:  «Mantinent  lo  Rey  me  tramet  a  uos 
»per  saber  si  hauets  feyt  ço  que  ell  uos  dix.»  «No» 
dix  aquell  «mas  tost  serà  fet.»  E  encontinent  lo 
forester  abrassa  lo  mestre,  e  al  pus  tost  que  poch 
gítal  en  lo  foch  tot  plcguat.  Tost  fo  mort,  com  lo  220 
foch  era  gran.  Axt  mori  lo  mesqui  enueyos.  E 
encontinent  vench  lenfant  e  viu  lo  mestre  al  foch, 
mas  noi  poch  conexer.  E  cl  forester  li  dix:  «  .^mic, 
»be  se  que  demanats:  anats  uos  en,  e  deyts  al  Rey 
»que  yo  he  fet  son  manament. »  E  lenfant  sen  torna  22$ 
encontinent  per  fer  e  acabar  la  sua  missatgeria.  E 
cant  lo  Rey  sabé  e  uiu  quel  infant  fo  vengut,  fo  moll 
feyllo  e  mogut,  per  ço  com  ell  fo  retornat,  car  de  ver 
caydaua  que  fos  mort.  Molt  peoM  que  podia  etser 
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2)o  estat,  e  tant  pensa,  qae  ell  derina  en  son  cor  quel 
íorester  hauia  errat  e  no  hauia  be  entès  lo  feyt,  e 
que  bauia  pres  lo  macstre  en  loc  del  infant.  *  Ell  feu  [d.] 
venir  lenfant  denant  si  e  mantinent  li  demana  on 
hauia  estat  ten  longament.  E  aquell  li  díx  la  veritat, 

355  e  en  qual  manera  ell  vench  a  la  capella,  e  com  ler- 
mite  lo  retench  con  hac  cantada  la  missa ;  e  comtali 
com  lauia  preycat  e  sermonat  e  fet  dinar,  e  comtaiiu 
tot  mot  a  mot.  E  el  Rey  eucontinent  conech  que 
Deus  lach  restaurat  de  mort  e  destruhit  lo  maestre 

240  per  sa  colpa.  Lendema  lo  Rey  caualca  e  anassen 
al  bosch  si  quart;  e  sabé  la  aucntura  del  maestre  e 
iutya  en  si  matex  que  era  gran  raho.  Après  passa 
per  lermite  e  tench  lo  molt  gran  pessa  a  parlament, 
e  tant  que  lermite  li  dix  lo  íet  del  colom  e  del 

245  escrit  que  li  hauia  aportat  en  lo  bech.  E  lauors  sabé 
lo  Rey  tota  la  veritat  daço  quel  mestre  li  hac  men- 
tit. £  tantost  feu  venir  lenfant  denant  si  e  devant 
lermite.  E  linfant  los  dix  la  veritat  del  mestre:  que 
li  hauia  dit  quel  Rey  se  clamaue  fort  delí  qui  ten 

2$o  fort  ale  hauia,  e  que  molt  li  enuyaue  con  pariaue  ab 
ell.  «  E  per  ço,  scnyer  »  dix  lenfant,  «giraua  la  cara 
»eo  altra  part,  per  ço  que  nous  agreuyas;  e  axi  mo 

•  daua  a  entendre  mon  maestre  quim  deya  que  axi 

•  era.»  E  lo  Rey  dix:  "«Ell  deya  a  mi  tot  lo  contrari;  \f.  66  a.] 
355    »iiiaf  mils  fa  a  creure  lenfant  que  aquell  traydor  qui 

»e*  mort  a  gran  raho.  Si  ell  no  fos  mort,  jol  fera 

•  auçiure  e  non  estorçera  per  re. »  Lo  Rey  se  parti  de 
lermite  tantost  qucs  fo  certifhcat  del  fet  per  lenfant, 
e  menalscn  ab  si,  e  amal  molt  e  molt  li  dona  e  molt 

260  tench  car  la  sua  companyia. 

Lenfant  qui  no  oblida  pas  lo  be  que  Deus  li 
hac  fet,  on  cascun  jorn  pensaue  es  miraue  es  adeli» 
taue,  dix  entre  si  matex  que  daqui  anant  no  seria 
en  lo  mon,  que  noi  retendria  hom  del  mon  ne  hauer 
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que  csscr  pogués;  c  mes  c  posa  tot  son  cor  que  fos  265 
'         ermite,  axi  com  aquell  qui  amaua  tot  be  ey  tenia  son 
cor.  Ell  pensa  que  de  nit  sen  partiria,  per  ço  com 
duptaue  que  alcun  nel  seguis;  e  anassen  a  peu  sens 
tota  companyia  c  aporta  ab  si  les  hores  de  madona 
Sancta  Maria  e  vn  saltiri  e  no  als,  saluant  ço  ques   270 
vestia.  E  ana  unt  que  vench  al  sant  ermita,  e  com 
li  hac  dita  sa  voluntat  e  son  propòsit  lermite  fo  fort 
alegre,  e  vcstili  cota  longua  e  caparo  tot  pelras,  axi 
com  era  romàs  al  prom,  e  vestilo  axi  com  a  ermite  c 
[k.]  dixli :  *  «  Ffrare,  con  uòs  partirets  daçi  uos  uos  nirel»   275 
9  en  lo  desert  de  la  banda  sccha  qui  es  sobre  la  ribera, 
»e  poblar  uos  ets  aoui  c  serets  ni  assats  tost,  que  no 
»es  gayre  luny.i»  Ell  se  parti  de  lermite  qui  li  ense- 
nya la  carrera  e  ell  sen  ana  molt  alegre  e  paguat,  es 
comena  a  Deu.  E  foy  assats  tost  al  desert  e  foy   2K0 
anans  de  hora  nona  e  troba  aqui  vna  caseta  appa- 
reyllada  molt  be  cuberta.  E  hac  hi  bon  lit;  etot  liu 
hac  appareyllat  Nostre   Senyor;  e  fo  prop  de  la 
ribera,  perquè  a  ell  plach  molt  mes.  Ell  sen  entra 
dins  la  caseta  e  assech  se  en  lo  fe ;  e  fo  vyat  e  cansat   285 
e  hac  fam,  e  ell  no  hac  re  que  menyas,  ne  en  la 
banda  aquella  ne  en  tota  la  terra  non  hac  gens;  ne 
en  .V.  leugucs  entorn  no  hac  sinó  bèsties  saluatges; 
ne  ell  en  tot  aquell  iorn  no  hac  res  menvat  e  fou 
deyu,  de  que  li  pesa  molt,  tant  que  ell  se  píanch  fort   290 
e  plora  e  dix:  *  Pare  Jhesu  Christ  qui  nasqués  de  l« 
«verge:  yo,  senyor,  me  son  donat  a  uos,  perqueus 
»clam  mercè,  senyor,  que  per  lo  uostre  gran  poder 
»e  per  la  uostra  bonea  menuiets  cosa  de  que  yom 
spuscha  sostenir  c  que  no  perescha  ne  muyre  açt  d«  395 
»fam,  cor  yo  son  del  tot  en  la  uostra  mercè,  e  yo 
[c]  «hauré  assats  *  de  poch.«  E  mantinent  que  ell  aço 
hac  dit  ell  viu  vna  poma  qui  venia  per  laygua  auall, 
•^amenauala  laygua  dretameut  vers  la  sua  casa.  fi 


DEL   SEKCSCAL  I  3 

500  ell  tantost  leuas,  car  tota  hora  hac  bona  fe  en  Deu, 
e  pres  la  poma,  e  parala,  e  gita  la  paradura  en  lay- 
gua;e  la  paradura  anassen  molt  tost  a  auall,  axi 
com  laygua  la  sen  porta.  E  lo  frare  se  adelita  molt  en 
menyar  la  poma  blancha  e  beylla,  axi  com  si  menyas 

305    lo  mellor  menyar  del  mon.  £  fo  pus  sadoll  e  pus 

pagat  c  ple  de  tots  delits  e  de  toi[s]  bens,  que  si 

bagues  menyat  dels  mellors  .x.  menyars  del  mon. 

E  ell  estech  bellament  e  a  gran  plaer  ben  .v.  anys 

en  aquell  ermitatgc;  e  Nostre  Senyor  li  enviaue  cas- 

310  cun  )orn  vna  poma  con  era  hora  de  dinar,  e  ell  eren 
ten  paguat  e  ten  ple  de  tots  bens,  que  no  desiyaue 
ne  volia  als;  car  Nostre  Senyor  li  metia  tal  sabor 
que  ell  hi  sentia  tot  ço  que  desiyaue  ne  volia  e  de 
menyar  e  de  tots  bens ;  e  tota  vegada  gitaue  la  para- 

315    dura  en  lo  riu;  e  laygua  aportaualassen  e  menauala 
a  vn  altre  ermite  qui  estaue  luny  daqui  e  viuia  da- 
quella  paradura,  e  uo  dals,  axi  com  plahia  a  Nostre 
Senyor;  e  la  vn  no  sabia  re  del  altre,  tant  que*  al  \J. 
ermite  de  la  landa  veoch  vn  pensament  qui  molt  lo 

320  continua  e  molt  lo  moch.  Lo  pensament  aquell 
fo  que  ell  hiria  e  aue  sercaria  lo  mon,  tant  que  ell 
pogués  trobar  melior  de  si  e  maior  en  be  a  fer.  Ell 
cuyda  hauer  seruit  tant  Deu,  que  ell  hagués  merida 
la  sua  gràcia  e  la  sua  glòria.  Vn  jorn  ell  se  mes  en 

325  lo  camí  e  ana  riba  delriu,  tant  que  ell  viu  un  er- 
mitatgc prop  la  riba  del  riu,  lo  qual  era,  segons  son 
semblant,  aytal  com  lo  seu  e  en  tot  aytai  loc.  E 
vench  a  lermitatge  e  trobahi  vn  ermite,  qui,  manti- 
ncnt  quel  viu,  se  ieua;  e  ell  lo  saluda,  e  aquell  ell  e 

330  dixli :  «  Frare,  siguam  açi.  »  E  en  nom  de  Deu  ells  se 
assegueren,  c,  sient,  la  vn  compta  al  altre  son  aíTer 
e  sa  volentat.  Tant  parlaren,  que  fo  hora  de  dinar. 
Lcrmite  de  la  landa  guarda  e  viu  la  poma  qui  fo 
denaut  la  porta  de  laltre  ermite  e  fos  aturada  en 
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laygua.  Lermite  de  la  landa  dix :  «  Gràcies  a  Deu  que   3)5 
•        »yo  he  mon  dinar,  lo  qual  Nostre  Senyor  ma  en- 
sviat  entro  al  jorn  de  vuy ;  assats  naurem  abdosos. » 
E  pres  la  poma  e  parala,  e  la  adoba  e  gita  la  para- 
dura  en  laygua,  axi  com  cascun  jorn  íeya.  E  laltre 
[/.  éf  «.]  frare  la  pres  tantost  *  e  ell  li  dix:  «  Frare,  lansats  la    340 
xparadura  e  prenets  la  meytat  daquesta  poma,  la 
»  qual  jous  do  per  bona  amor :  tanta  de  bona  sabor  hi 
vtrobarets,  quen  serets  sadoU  e  ple,  axi  com  vos  vol- 
» rets.»  Laltre  respos:  «Sapiats  frare  que  no  faré,  ans 
«menyare  la  paradura,  de  la  qual  me  son  avídat  e    34} 
ssostengut  .V.  anys.»  «^Es  ver?»  dix  aquell.  «Och 
»cert»  dix  aquell  altre.  c^E  com  se  pot  fer?»  dix 
» laltre  «que  yo  he  les  pomes  menyades,  les  quals 
» Nostre  Senyor  ma  enviades  .v.  anys,  e  gitaua  les 
«paradures  en  laygua  per  ço  com  no  les  preaua  re,  e    350 
»  uos  hauets  menyat  mon  releu ;  per  la  fe  que  yo  deg 
»a  Deu  qui  es  nostre  cap  e  nostre  saluador,  uos  sots 
«mellor  que  yo  no  son;  sapiats  que  yo  no  cuydaua 

•  trobar  vuy  neguu  ten  prop  qui  fos  meyllor  de  mi; 
»ara  men  pux  anar  com  a  pecn  ecoma  foll.» Laltre,    35$ 
qui  fo  pus  saui  e  pus  senat  que  ell,  li  dix:  «Frare 
»amíc:  uos  deuets  sauer  que  aquell  quis  glorifica  en 
»son  be,  que  be  aue  faça  no  li  val  res;  si  uos  uos 

•  sentits  bo  hagats  la  lengua  apparcUada  a  dir  que  uos 

\h.\  »  sots  piyor  de  tuyt:  aquell  quis  humilia  serà 'exalçat   360 
»  e  aquell  qui  son  be  feyt  loha  e  sen  vana  pert  tots  sos 

•  bens,  els  met  abax,  els  atTona  tot  axi  com  la  mela  en 
>  laygua ;  perquc  us  deuets  humiliar  e  glorificar  Nos» 

•  tre  Senyor  Deus,  quius  ha  feyt  ten  gran  plaer  e  ten 
»gran  cortezia,que  de  vna  pocna  poma  ha  sostenguti   36$ 
»e  sadollats  ten  longamcnt  uos  c  mi;  sapiats  que  pus 

»a  ell  menbra  de  uos,  que  a  uos  deu  menbrar  delí, 
»tant  que  puscham  venir  a  la  sua  glòria.  •  Lcrinite 
de  la  landa  dix:  «Frare,  uos  hauets  dit  molt  be;  jorn 
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370   »atorch  em  reprèn  del  tot  daço  qoe  uos  hauets  dit, 

•  em  pinet  de  cor  e  de  bocha  de  ma  folla  voluntat  e 
»de  mon  gran  oliracuydament;  jo  estaré  vuy  mes  en 

•  pau  e  yames  no  pensaré  aytal  let.  »  E  dix :  «  A  Deu 
» síats,  que  vag  men. »  E  ell  hoy  vna  vou  qui  li  dix : 

J75  «Mantinent,  frare,  uos  romandrets  açi  vn  any  tot 
«entegre,  e  mengarets  la  paradura  e  laltre  menyara 
*la  poma,  e  aquesu  serà  la  penitencia  que  uos  por- 

•  tarets  de  la  uostra  errada.»  E  dix  a  laltre:  «Uos 

•  hirets  al  seu  ermitatge  e  ell  romandrà  açi.  *  Axius  [c] 
)8o   »ho  dic  de  part  de  Deu.»  Aquell  romàs,  e  laltre  sens 

tot  contrast  ana  a  laltre  ermitatge;  e  con  la  poma  li 
venia  ell  la  paraua  ten  espessament  que  laltre  nauia 
la  meytat  complidament,  per  ço  com  nauia  gran 

{úetat;  de  la  qual  cosa  Nostre  Senyor  li  grahia,  per 
,  ,  a  caritat  que  ell  hauia  a  son  companyo  e  a  son 
frare.  Lermite  de  la  landa  feu  la  penitencia  entegra- 
ment,  tant  que  ell  dix  e  afferma  en  si  matex  que 
axi  be  fort  se  sentia,  e  axi  be  sadoll  de  la  paradura, 
con  si  entegrament  e  continuada  hagués  hauda  la 

)90  poma  cascun  dia.  E  dix  que  Deus  li  hauia  feyt 
mayor  be  que  ell  no  hauia  mèrit;  e  dix  encara  que 
daqui  auant  faria  tot  son  poder  e  tota  sa  punya  en 
scruir  Nostre  Senyor,  tant  tro  li  hagués  mercè  a  la 
stu  fi.  E  al  cap  del  any,  per  voluntat  e  per  consell 

595  de  laltre  ermiíe,  ell  torna  en  ton  ermitatge  e  a  reco- 
brar la  sua  poma.  La  sua  oració  e  la  sua  força  e  lo 
seu  seny  mes  en  lo  seruey  de  Deu,  de  cor  net  e  de 
cor  contrit ;  e  ama  tant  lo  seu  saluador,  que  ell  lo 
conferma  en  si. 


i6> 
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ÇIUS  Icxare  a  parlar  delí  cus  tor*  400 
narc  al  fíll  del  Rey,  qui  fo  donzell 
bell  c  gran,  e  hac  *  cnlorn  .xxv. 
anys.  Lo  Rey  son  pare  lo  volch  fer 
cauallcr  e  donar  vna  filla  dun  altre 
rey  per  muller,  mas  ell  no  la  volia  405 
per  re;  per  la  qual  cosa  lo  Rey  son 
pare  era  fort  dolent.  Nostre  Senyor  Deus,  qui  totes 
coses  gouerna  e  tots  mals  destrouex,  e  qut  met  la 
sua  gràcia  en  bon  cor,  li  hac  axi  lo  cor  espirat  e  lunyat 
de  mal,  que  ell  hac  lo  mon  en  menyspreu,  axi  que 
oltra  son  grat  hi  viuia.  Ell  ama  e  creen  Deu  de  bon 
cor;  c  quant  mes  ana  auant,  e  mes  cresch,  tant  ses- 
força  mils  de  fer  tot  ço  qui  mils  vengués  a  plaer  a 
Deu.  Esdcucnch  se  que,  vn  dia,  lo  donzell,  aui  molt 
amaua  cans  e  auzells  c  caza,  ana  vn  jorn  de  fora  per 
deportar  se,  e  feu  menar  falcons  e  cans;  e  quant  ells 
foren  en  lo  pla,  ells  viren  vn  cabirol  blanch,  bell  c 
gros,  e  paxcnt  en  lo  pla.  E  lo  donzell  feu  desenco- 
blar  los  cans,  c  feu  cridar  e  ahucar,  e  vengren  fort- 
ment  corrent  e  cridant  enucrs  lo  cabirol.  E  lo 
cabirol,  qui  viu  los  cans  e  hoy  los  auchs,  fo  molt 
lauger  e  mes  se  en  fuyta  per  mig  del  pla,  e  aquells 
[/.  68  a.]  •  après  lencalçaren  fortment.  Lo  donzell  hac  lH)n 
cauall  e  lauger,  e  analin  detras  tant  que  en  vna  gran 
vall  ell  perdc  sa  companya;  e  segui  lo  cabirol  del  425 
mati  tro  al  vespre,  e  tant  ana  tro  que  ell  esdeuench 
en  la  landa  secna  e  vench  corrent  detras  lo  cabirol, 
car  no  li  era  semblant  que  yames  lo  pogués  aconse- 

f;uir.  E  lo  cabirol  correch  tant  tro  quel  amena  a 
a  casa  daquell  ab  lo  qual  ell  era  estat  nodrit,  a  gran  4)0 
delit  e  a  gran  plaer.  Ell  vench  a  la  porta  daquella 
caseta,  c  lo  cabirol  qui  fo  vengut  de  part  de  Dea  fo 
ben  tost  amagat  e  perdut,  axi  que  ell  no  sabé  úuet 
fo  feyt.  E  lermite  vench  encontinent  e  uludai  de 
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4  35  part  de  Deu.  E  ell,  qui  fo  molt  saat  e  las,  saludalo 
axi  matex  e  deualla  de  son  cauall.  E  lermite  entès 
en  ell  seruir  e  honrar  de  tot  ço  aue  poch,  e  pensa 
de  son  cauall.  Lermite  lo  conech  be,  mas  nos  volch 
descobrir  a  ell,  perço  com  dupta  que  ell  noi  pregas 

440  tant  tro  quel  faes  tornar  en  lo  mon,  ço  que  ell 
fahera  be  a  tart.  Molt  fo  irat  e  torbat  daço  com  ell 
no  hauia  de  que  li  donas  a  menyar,  de  la  qual  cosa 
ío  molt  dolent  en  son  cor.  Ells  sen  ana'ren  mirar  [b.] 
desobrel  riu  per  deportar  e  per  vaher  laygua  e  per 

445  hauer  oreg.  E  quant  ells  se  foren  asseguts,  ells 
viren  vna  poma  qui  venia  per  lo  riu  tota  parada.  E 
lermite,  qui  fo  fort  alegre  per  raho  del  seu  noste,  feu 
gràcies  a  Deu:  «  Ha,  e  con  ha  açi  cortès  do!  Senyor, 

•  grans  gràcies  e  mercè  uos  cn  ret.»  E  puys  dix  al 
450  donzell:   «Veus  açi  nostre  sopar  lo  qual  Nostre 

•  Senyor  nos  dona  ens  enuia. »  E  ell  estes  tantost  la 
ma  e  pres  la  poma,  e  molt  pagat  appareylla  son 
sopar,  e  soparen  e  begueren  de  laygua;  e  puys  lo 
donçell  dix:  «Bona  fo  conreada  aquesta  poma,  car 

435    »  Nostre  Senyor  hi  ha  mesa  c  posada  de  la  sua  sabor, 

•  corjo  banc  mes  no  fuy  mils  past  ne  milssadoyll  de 

•  negun  menyar. »  E  après  se  anaren  colgar,  e  lermi- 
te feu  li  lit  de  fe  e  de  vn  poch  de  boua,  e  ell  dormi 
mils  en  aquell  lit  que  en  negun  que  han[c]  hagués 

460  gcgut,  si  be  noy  hac  cobertor  ne  vanoua  ne  lançol ; 
c  son  catiall  hac  erba  c  fe. 

*  E  lendema,  con  ell  fo  leuat,  ell  uolch  saber  la 
ésser  e  lestament  del  ermitc ;  e  dixli:  «Senyer,  jous 

•  prech  que  uos  me  diguats  em '  façats  cert  uos  per-  [t.] 

I )    Fragmunt  J4I  UxU  fr»ncit  ptr$o$  706  <i  974  \  c^rrti- 
pontnt  a  n'a^mtila  part  étl  català  y  a  It»  falUt  ptréudtt  àt 
raeabamtni. 
44a  Qcot  il  fu  Icvez  Icndcmain.  S'tl  tos  plett,  ceruin  me  fcroiz, 

De  rermitc  *olt  uvoir  l'eitrc:       Ki  U  vcnU  me  diroic 
A  lui  Tint  et  *i  11  dut:  «Me*lrc,  Por  qoi  vu>  meacx  »t  fort  vic: 

i 
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«que  menats  e  fets  ten  aspre  vida:  no  creu  queu  façats   4è} 
»sens  raho;  digatsmo  e  iremcn.»  Lermite  li  dix: 
«  Pus  queus  plau,  jous  ho  diré.  Vos  deuets  saber  per 
«veritat  que  nos  som  fets  per  hauer  Deu,  e  aquell 
«quil  pcrt  per  ça  follia,  sou  peccat  lo  mena  tot  dret 
»en  infern  sens  hauer  james  mercè  ne  perdo.  E  per  470 
»ço,  mon  amic,  estich  yo  açi  e  uag  axi  c  fas  ço  que 
«vailets.  Jo  viu  en  gran  dcsayre  e  en  gran  pobrea 
«per  la  mia  carn  aíTliccionar  e  domdar.  E  lo  foll  quis 
»  partex  de  Deu  es  dona  a  seruir  lo  mon  per  layrc  de 
«son  cors,  pert  la  sua  anima.  Sapiats,  amic,  que  les  473 
«riqueses  e  les  alteses  c  les  honors  daqucst  mon  fan 
«tots  mals,  axi  que  cnuides  es  rich  saluat.  Fer  ma  fe, 
«si  ells  james  no  morissen  e  mengasscn  e  beguessen 
«be  e  manasfsen]  tots  temps  larga  vida,  yo  no  men 
«maraueyliare;  mas  ells  moren  tuyt  ensemp»,  teus  480 
«que  yames  110  iiic  lornaran,  axi  jouenscom  veyHs  c 
«forts com  n.icb,c  caseu  trobarà  juysegous ses oDres. 
»E  per  ço,  com  yo  no  !»c  lo  jorn  ne  la  nora  de  la  mia 
«fi,  mct  e  pas  lo  meu  cors  a  trebayll  e  a  desayre,  e 
[4.]  «menyspreu  lo  mon.  Foll  es  *  qui  pert  la  anima  per  485 
« lo  cors  e  qui  nodrex  la  carn  en  delits,  e  yo  daço  Cas 


Por  Doiant  nel'  fetcs-voa  mic ;  Dccest  monde  font  toux  iM  ous: 

Diu»  Ic  moi.  »i  m'en  irai.»  A  envit  Mr«  richc  mus. 

•  Puiiqu'il  vos  plest,  jervos  dirai.  Par  foi  se  |i  ne  moréast 

En  veriU  devcz  savoir  (^ui  bien  nenKaat  el  bira  MoM, 


Que  fet  fuma  por  Oicu  avojr. 
Kt  qui  Dieu  pcrt  par  sa  folie, 


Lt  tux|ors  menast  large  vie, 
Je  ne  me  mervcillasac  mic; 


Sea  pechiez  en  enter  Ic  lie  Mèi  il  muerent  luit  sanz  rctori, 

Sanz  a»oÍr  pardun  ne  merci:  Kt  jocnc  et  vici  et  (<>ible  et  fort. 

Por  ce,  amia,  me  tieng-ie  ei,  Kt  chascun  truevc  ju^emeni 

En  mcsesea  et  en  lastez  A  poís  selon  son  errcncnt. 

Me  vif,  et  en  granz  povrctcz  Et  por  ce  que  je  ne  »ai  mie 

Pfir  ma  char  que  jc  voil  fouler;  l.'eurc  ^ui  m'etieindra  la  wit, 

Kt  tí  foji  qui  BC  lease  n'—  Met-ie  ci  mon  cora  eu  O•U; 

Oot  au  monde  acdi'>  .  Kt  ticng  por  ce  l«  mmtd•  til 

Por  l'aiscdu  trorss^'  Ou'il*ocist  Icsamct^cacon      44» 

Sachiez,  amis,  que  Ic»  ricncces,  Kt  nomst  ta  char  p^rdCbonH 

Ei  ta  liuneurs  et  let  iiauiecea  Et  ic  de  ce  fax  l«  e»Mr«rt 
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» tot  fo  contrari,  car  io  he  tots  temps  en  memòria  e  en 

•  reraembrança  la  mia  anima,  e  nom  membre  sol  del 

•  cors  per  ço  com  torne  a  no  re.  La  anima  viurà  tots 
490   «temps  e  durarà,  car  yames  no  morra ;  donchs  guar- 

»dem  ço  qui  val  e  dura,  e  fugam  e  esquiuem  ço  qui 

•  fayll  c  mor.»  Aquell,  qui  hac  auisat  lermite  e  la 
raho  que  dita  li  hac,  el  hac  be  esguard.it  e  figurat, 
lo  conech;  e  aytant  con  poch,  besant  e  abrassant  li, 

495    fou  gran  alegria  e  hac  gran  plaer  delí.  E  ab  gran 
gog  li  dix:  «Bell  dolç  amic,  bell  dols  companyo: 

•  molts  pensaments  e  molts  enugs  e  hauts  per  uos, 
»per  ço  con  yo  no  sabia  res  de  uos,  ne  vent,  ne 

•  nora,  ne  carrera,  ne  re.  Ara  vull  que  sapiats  que 
500   » yames,  pus  trobat  uos  he,  e  per  neguna  re  del 

•  mon  yo  nom  partiré  de  uos:  axin  fas  promessa  a 

•  Nostre  Senyor.  Yo  no  cuidau.i  morir  yames,  mas 

•  pus  que  a  Deu  ha  plagut  que  açi  ma  fet  venir,  ab 

•  uos  ensemps  saluare  ma  anima  e  yames  no  tornaré 
505    ^el  mon;  tant  me  plau  em  agrada  la  nostra  vida, 

•  que  daltra  cosa  *  no  he  desig.  Lunyat  de  altesa  e  de  [Síanqueti  Ut 
*amor  de  homens,  la  vostra  companyia  e  la  poma  qtiim  {"l'/tJ"/^^"] 
*ba  nodrit  dt  part  de  Deu  e  qui  ha  tant  plagut  a  la 


Qae  i'>i  lozjor»  m'ame  eo  me-  M'arez  fet  qani  íe  ne  «aroie 

(moire.  De  vos,  biau  frere,  vent  ne  voie. 

Ne  de  mon  cors  ne  me  tovieot.  Or  est  emii.  je  vot  Ui  bicn 

(lar  li  cor*  i  n^ent  revíeni.  Oue  je  (arnis  por  nulr  rien 

Et  l'ame  en  vie  demorni.  Ne  m'en  irai  de  cest  aaint  lieu, 

Qu'avant  n'apris  )A  ne  morra.  Si  en  fazi  Dame  Dieu  veu. 

Si  ftardon»  ce  ()ui  duré  et  vall,  Je  ne  cuidoie  paa  morir ; 

Ki  ce  fuioni  qui  muert  et  falt.»  Pui*  que  Diex  m'a  fet  ci  venir 

'3il  qui  ot  etcouté  l'ermite.  Avec  voa  m'ame  tauverai, 

Kt  la  rcfon  qu'íl  l'i  ot  dite,  Ne  iamit  au  monde  n'irai, 

L'otaviaé,  ti  leconnut.  Tünt  me  pictt  et  «iet  vo»tre  vie, 

r>«  qanqu'il  pot  li  com  ij  dut  (.)ue  d'auire  choae*  n'ai  envie.         S06 

En  acotant  joie  li  ftai,  Ki  dchauicceet  il'Mmor  d'omme. 

El  après  la  |Oie  H  diit ;  Vot tre  compaigme  et  la  pommr, 

«Biau    dooi   amit,  blau   douz  La  pomme  qui  m'a  eneschit 


[corapaiox.  De  Dieu  qui  m'm  ti  alechii 
rrooz  taainz   Lm  boucbe,  1 


Maiate  penaré  et  corrooz  taainz   La  boucbe,  ces  deus  voil  avoir, 
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Witlia  boca,  sol  aço  vull  hauer,  car  allra  cosa  hauer  no 
TtCúbeu.  James  nom  luiiyaie  de  uos  e  ab  uosfare  lo  meu    510 
»sojoni.*  *Bell  amicb,  aço  no  pol  ésser,  car  massa 
»sols  joue.  *  mNou  so,  mon  amuh,  ne  uos  sols  pus  vell 
»de  mi:  en  maig  hauré  .xxi'.  anys;  si  aço  no  deuels 

•  retraure:  so  assals  uell  per  a  be  far;  aquell  qui,  de 
»joue,  pren  les  bones  cosí  urnes  deules  egualmenl  lenir  5 1 S 
i>en  la  sua  uellesa.  ^Que  diels  en  aço?  No  tardeu  la 

» vostra  resposta. »  aBell  amich:  jo  dupie  que  lo  vosírs 
»pare  e  madona  vostra  mare  deuets  com  a  born  tembre 
»pus  que  Deu».  *Si  vos  me  lançats  daquest  be  jorn 
»  clamaré  de  vos  a  Deu  e  demanarvos  he  de  la  mia  ani'  520 
ama».  tA  fe,  senyor,  car  axi  es  que  a  vos  plau  de  fer 
»aytal,  nous  ho  pore  pus  blasmar  e  partiré  ab  vos  la  mia 

•  ermita:  jo  tinch  dues  robes,  prenetsne  una  e  après  que 

•  aurets  los  vostres  cabels  talats,  que  Deus  vos  íaça  bo 

•  despuys  daquest  jorn.»  E  lo  donzell  en  lloco  de  la  S^S 
pelliça  de  vairs  se  vesti  lo  cilici  e  per  demunt  la  cota 
blanca.  E  quan  se  hac  acabada  de  posar  la  sua  novella 
vestedura  sis  leva  los  cabels. 

E  après  vingueren  a  lermitafent  lonch  cami  uns  dels 

?>ue  ie  ne  covoit  autreaToir.  «S«  ros  de  cm  bien  me  geíez, 

ames  ne  tn'eíchaperr/  lor.  A  Diíu  de  »ot  me  clamerai. 

Avcc  ros  ferai  mon  »<i<>r.»  Et  in'ame  ros  demandem.» 

«Biau  frcre,  ce  ne  porroit  cMrc,  «Par  loi.  sire,  puisqu'ainsi  ek( 

Trop  enes  joene.»  «Non  »ui.  Oue  la  chosc  A  fere  ros  plest, 

[mestre,  Je  ncl'  ros  detlorrai  plus. 

Vos  n'estes  pas  plus  riez  de  mor  Je  ros  miparii/  mon  reclús. 

J'auré  ringt  et  cinq  anz  en  mat.  J'ai  deus  cotes,  une  en  tene/. 

Sí  ne  deres  pas  ce  reiratre  K(  après  seroiz  atorner 

Je  »ui  assez  riez  por  bicn  faire:  De  la  rojgnèure  denior 

Quilebonmorsprenten  joenece,  Que  Diex  bon»  ros  face  en  cest 
Aroir  Ic  doit  en  sa  viellece.  En  lieu  de  la  pelice  raire,  (ior.* 

Ccai  roirs,  qu'alez  vos  donc  di-  Vesn  li  damoisiax  la  hairc 

[mdi.  Kt  coie  blanr.he  par  desu*. 

Ne  ros  aloignet  acoDUnt. »  Qani  son  auire  ator  ot  nia  fM 

«  Biau  sire,  je  dout  rostre  pere  a  pr^  ot  la  rooignèure. 

Et  ma  ttame  qu'arez  i  mere  Tnuí  mainienant  Rrani  aléort      itç 

Qéai  hommc  plus  que  Dieu  dou-  Vmdrcnt  au  reclús  sé  acrgani 

(ICS.*  Qni  par  tom  l'Aleitat  ^otraM. 
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5}0  seus  servtnfs  qui  per  tot  anaven  lo  cercant,  e  quan  hague- 
ren vist  aytal  cas  seu  dol^ueren  fort  e  dixeren  que  gens 
volrien  en  aquell  loch  romanir.  E  si  anaren  a  son  pare 
e  si  li  dixeren  aquesta  uova  qui  fo  a  ell  grau  pena  e 
dolor  e  Un  sabé  fort  greu;  e  sens  pus  leguiar  lo  rey 

5  5  5  cauaka  e  jura  per  Deus  e  per  la  sua  Hg  que  aquell  no 
ro*nandria  en  aytal  loch  aus  lo  liuraria  a  mort.  E  tan 
feu  la  sua  dreta  via  que  vingué  a  lermila  on  ach  gran 
desplaer  e  fellonia  quan  lo  viu  en  aytal  vestedura;  e  si 
dix:  9 Bell  fill,  heli  amich:  ^en  quin  punt  sots  posat? 

540   »  Vos  no  sots  pas  en  lo  vostre  loch ;  tost  lexatsvos  daques- 

•  ta  roba  e  vestitsvos  daquella  que  a  vos  pertany  de  por- 
*tar;  e  vetiilsvosen  ah  mi  car  pus  ad  no  podets  roma- 
» nir.  Vos  no  sots  hom  a  ésser  emparedat  viu ,  e  a  ben 
B altra  cosa  cove  a  vos  dentendre,  bell  fill,  no  pas  roma- 

545    anir  en  una  ermita.  iPer  ventura  los  vostres  drets  a  la 

•  mia  terra  son  a  vos  per  algú  covtreslnts  0  en  guerres  F 
»Avos  coue  de  venir  ab  mi  e  mantenir  la  corona.  Prest 
» levalsvos  daci  a  anamnosne  que  hic  pus  no  romanits.  * 
r  Pare  meu :  jorn  so  liurat  a  Deu  e  si  per  força  meu 

$)0   *levats  jamay  no  aure  goig  de  lo  meu  cors  vim  leura  de 


Qant  par  véoir  torent  l'afere,  Et  restcz  ce  que  tos  devez 

Uolcnz  «en  Tindrem  au  repere  EtaTec  moi  ros  en  Tenez, 

Quepoint  n'i  Todrentarcster.  Carei  ne  poec  «iemorer. 

A  «on  ptrr  Tindrem  comer  N'estes  pas  hom  i  enrourer. 

Sadrampcsanccetaonmeachief,  TouiA  el  tos  covient  entendre. 

Et  cii  qut  le  fés  porta  grief,  Biau  filz,  qu'en  hermiURe  ren- 
Monu  MHZ  fere  nul  dcloi,  [dre. 

Et  »i  lura  Dieu  ei  m  loi  N'e<te«-Tos  droii  boirs  de  ma 
(^ue  )1  eint i  ne  demorroit,  [terre 

A  la  mon  ain(oi«  »c  rendroii.  S«ns  cootredtt  d'omme  et  unr 
Par  la  toíc  que  droite  tint  [gucrrc  ? 

Fiat  tant  qu  à  l'ermitase  Tint.  o  moi  to>  en  covient  venir, 

Granz  corrouz  ot  ei  gram  despit  Ei  la  coronne  maintenir. 

Qam  il  le  vil  en  icl  abi(.  Alon  no*  en.  toti  levez  aua, 

'39    Si  li  ditt :  «Biai  filz.  biax  ami*.  Que  ei  ne  deroorrez-voi  plus.» 

Eoquel  pomz  Toi  estcs-Tosroi»^  «Biau  pere,  i  Dieu  me  sui  don-     549 

Vos  n'caics  pas  i  vostra  droit.  Se  tos  par  force  m'en  osuz.  [ncz, 

Ou«z  vostre  rob«  orcndroít,  James  de  mon  cors  ne  jorroís, 
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^dir  null  be  si  vos  no  exlirpals  de  iot  en  'lot  una  mala 

•  cosiuma  qui  es  en  la  vostra  terra  la  qual  crema  mon 
»cor  e  deuels  lan  traure.  Si  axi  la  traets  manlinent  jo 
Ttfare  lo  manar  vostre;  mas  si  nou  fels,  aci  jo  romandre 

»  e  faré  ço  que  a  mi  serà  pus  couinent  de  fer. »  ^A  fe,  555 
»  bell  fill,  que  jo  vos  ho  promet. »  "E  jo,  pare,  sim  nut 
»en  les  vostres  mans.  »  «  Adonchs  per  cert  deuels  dirme 
»aço. »  «  Assots  breument  jous  ho  aire:  aytal  costuma  es 
■»  en  la  vostra  terra  que  la  mort  sen  por  te  axi  los  jovens 
»com  los  vells:  aço  veu  hom  cascun  jorn,  e  jo  qui  so  560 
njove  tem  la  mort.  Si  vos  no  reparats  aquest  gran  tort 
t  e  fels  per  manera  qtu  hom  jove  no  muyra  tro  que  sia 

*  arribat  a  vellesa,  acim  cove  de  romanir  on  se  que 
»  morir  no  dech,  car  Deus  me  ha  en  son  esguart  e  demuut 

»lo  meu  cap  estendrà  les  sues  mans. »  565 

Lo  pare  fo  molt  marauellat  daço,  t  si  dix:  •Bell 
»/ill,  jo  so  molt  content  aue  Deus  vos  bage  axi  inspi- 
»rat,  mas  una  cosa  vos  aire,  co  es,  que  Deus  poriafer 
»a  tols  que  vells  ne  jovens  no  niorissen;  mas,  mon  jíll, 
»jo  no  tmch  en  la  mia  ma  la  mort  de  les  mies  gents  ne  570 
Ttlur  vida;  jo  poria  be  ociure  un  born  mas  no  porta 


Ne  DuI  bicn  diré  oe  m'orrois,  Je  sui  (ocnet.  si  doui  U  mon, 

St  Tot  une  male  cottume  Se  vos  ne  depeciez  le  tort 

De  qui  poor  mon  cuer  alume,  Ouc  joenes  hons  monr  ne  puiMt 

En  vostre  terre  n'abatez  Dcvant  qu'co  viellece  se  truitM, 

Et  du  tout  en  tout  ne  l'ostez.  Par  covenant  ci  demorrai, 

Se  TOUS  l'ostez,  tout  erraunest  Oú  bien  sai  que  ji  ne  morrai 

Ferai  vostre  commamlement.  Car  Diez  en  »ie  me  tendra  [dra.» 

On  se  ce  non,  ei  remaindrai  Qui  seur  moi  set  mains  esicn- 

Ei  au  covenant  me  tendrai.»  Mout  tu  li  pere  esmcrvciliiez,        SM 

550    «Par  foi,  biau  filz,  jcl  ros  pra-  Si  dist:  «Biau  fitz,  \t  sui  moult 

[met.»  Que  Diex  TOS a  si  espiri;     [lict 

«Et  ie,  biau  pere. en  ros  me  met.»  Més  unechotc  vos  diré, 

«Or  dites  tout  séurement.»  Que  Diez  à  totu  fcre  porroit 

«Asaez  le  vos  dirai  briément:  Que  viex  ne  jocne*  ne  morro<t. 

II  tsi  coastume  en  vostre  terre  Filz,  )e  n'ai  pas  en  nta  bailtie 

2oe  la  non  ausi  bien  aierre  I^  mort  de  me*  geoi  ae  la  vie: 

e*  lones  genz  commc  Ics  via;  Un  bome  ocire  bico  porroie. 

Ca  voivl'ea  chatcgn  (or  at  itx.  Més  rtvivre  pas  aa  Mfoie, 
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aferne  reumre  bu,  íut   no  es  en  mon  poder.  Nostre 
» Senyor  te  aquest  poder  e  es  sens  dubte  algun.  FUI: 

•  avets  me  pres  en  dret  pïet^  e  assats  vos  tie  be  grat  e 
575   »vos  ne  preu:  lo  vostre  voler  tindré  e  ab  vos  uull 

mromanir,  car  jo  deu  millor  que  vos  no  deuets  pensar 
»e  treballar  a  la  mia  salvació  e  a  reembre  mi  per  raho 
»que  vos  sots  jove  e  no  bavets  envers  Deu  tant  menys- 
»preu  ni  mal  Jet  com  jo  qui  so  f ret  e  vell.*  *  Senyor, 
580  »vos  avets  molt  ben  dit  e  jou  fas  mercè  a  Deu  sobre 
»tota  altra  res:  beneyla  sia  aquesta  noua,  pus  Deu  nos 

•  crida  a  la  sua  amor;  e  be  Ja  born  de  cambiar  la  sua 

•  vida;  vos  baureu  bona  companyia  daquest  prom  qui 
»aci  es  e  qui  plau  a  Deu  per  les  sucs  obres:  es  lo  fill 

58$    »del  vostre  seneschal  a  qui  volguist  vos  noure  per  mal 
»coticell  que  baguerets.  Vets  loaci,  venils  et  demanaslli 

•  mercè,  car  be  es  prom  e  te  sant  cor,  e  qui  com  a  saui 

•  hom  ses  mes  luny  del  mon  e  de  la  mort  amarga  e  ell 

•  de  Nostre  Senyor  ba  fets  son  pare  e  la  sua  mare.  •  El 
590   rey  feuli  molt  gran  festa  e  de  son  malfet  li  demana 

mercè:  si  val  perdonar  de  bon  grat  e  loa  Deu  del  cas 
qui  era  avengut  e  qui  per  ventura  era  stat. 


C*r  {t  b'm  «i  pa»  la  puitMoce,  En  bien  fet  bon  cbanger  u  Tie, 

Dsm*  Dieu  V»,  e'etl  *an<  dou-  Vosaurez  bonne  compaignie 

[lance.  De  cekt  preudume  qui  ci  est, 

Biao  fill,  par  droit  plet  m'avez  Qui  par  tei  ocvres  A  Uieu  piest. 

[pris,  C'e»t  li  fílz  vostre  seneschal 

AtMX  TOS  eo  aim  miez  et  pris:  Cui  vos  vosisies  ferc  mal 

Vostre  coTcnant  vo*  tendrai.  Paí  nulvis  conscil.  Vet  le  ei. 

El  aTccqe»  vos  ne  rendrai.  Venez,  si  11  criez  rocrci. 

Car  )c  doi  loiez  pcnser  et  tendre  Comme  A  preudome  el  A  saint 
A  moi  Muver  et  A  moi  rendre  [cors, 

Pu  reton,  que  vos  ne  devez.  Qui  conine  uge  s'est  mis  bors 

Vos  csus  joenc.  »t  n'avez  Du  roonde  et  de  la  mort  amere. 

Vers  Dieu  unt  mcspris  ne  foriei  Et  a  de  Dieu  Ict  pcre  et  mere.» 
Comme  )e  qui  sui  viex  et  froiL»      Li  rols  mout  gram  joie  li  fist, 

579    «Sirc.  vos  avcz  dit  mout  bien,  De  son  iorfet  roerci  li  quist. 

J'en  mcrci  Dieu  scur  toutc  rien:  Cil  bonemeni  li  pardonna, 

Benoietc  soit  la  n«vcle  Et  A  Dieu  loenge  donna 

DoDC  Dics  A  s'amor  no*  apalc.  Du  cas  qui  utoit  aTcaux 
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El  rey  feu  fer  una  capela  ett  laor  de  Nostra  Dona, 
molt  noble  e  hello.  alia  hou  aquella  ermita  fou;  e  ell 
posa  la  sua  primera  pedra  e  feu  bastir  la  claustra  e  lo  595 
refetor,  e  prop  del  mosler  lo  dormitori  aytal  com  raho 
ho  comana;  e  feu  cridar  e  ajustar  tots  los  ermites  de 
aquella  landa,  e  feu  los  alia  dius  romanir:  e  si  fou  un 
gran  convent,  tant  de  ordenats  com  daltres  gents;  los 
quals  tant  be  serviren  fJostre  Senyor  que  la  sua  amor  600 
obtingueren.  E  après,  per  departir  la  sua  terra,  lo  rey 
feu  cercar  tols  sos  barons  e  quan  tots  foren  ajustats,  ell 
dona,  segons  me  sembla,  la  sua  terra  e  tot  son  poder  a 
un  son  frare;  e  los  seus  bens  feu  donar  als  espitals  e 
abadies  e  als  malalts.  E  quan  hach  feta  e  bastida  lesgU'  605 
sia  e  si  hac  lexades  rendes  pera  servir  aquella,  ell  se 
desfeu  de  totes  les  sues  honors  es  mete  al  servey  de  Deu. 
E  tan  fou  ell  un  sant  ermita  que  Nostre  Senyor  li  feu 
mercè  de  paradis  el  corona  nb  les  sues  santes  mans. 

Ad  es  de  veure  com  Nostre  Senyor  en  poch  espau  ir  6io 
temps  fa  a  son  grat  segons  li  plau:  e  qui  vol  cobrar  la 
sua  amor  si  deu  fugir  tota  altra  saviesa  e  fer  los  seus 


?ui  p«r  envieestoit  renuz.  Dona  sa  terrett  kon  pooir, 

i  rois  (itt  fere  une  chapele  Et  departir  fist  ton  avoir 

t>«  Nostre  Dame  noble  et  bcíe,  A»  hospital»  et  abéies. 

LA  oü  cit  hermiuges  sist.  F.t  as  povres  maladeries. 

Ijt  premiere  pierre  i  asist,  9*"'  '"'  ''  fondée  ot  l'igütc. 

Et  titt  cloistre  et  fist  retroiteur,  Et  por  Ic  scrrír  rente  asàÍM; 

El  pré»  du  inosticr  Ic  dorteur,  Etnsi  de  »  oneur  se  demiat 

Si  comme  reson  le  commande.  Et  el  serrise  Dieu  »e  mist. 

El  li  hermite*  de  la  lande  Tant  furent  «I  saint  henoitage, 

KJst  par  tout  querre  ei  aOner,  <^uc  Dame  Dieu  en  heritage 

Et  líanz  les  fist  demorer.  Son  satnt  paradi*  ieur  donna. 

Si  qu'il  i  01  un  gram  covent  Et  de  tes  mains  les  comnna. 

«oed'ordenez.qucii'autregent;      II  est  bien  rotrs  qu'en  pttií  610 
t  Dame  Dieu  tant  i  senrircnt.  [à  curc 

Qu'en  servant  s'amor  deservi-  OEvrc  Dame  Dieu  et  labcuK 

Après  por  deviKr  la  terre.  [rent.  \A  oú  il  li  plett  A  ourrer. 

Fisiles  barons  mander  et  querre.  Qui  *  s'amor  »elt  r•co•f•r, 

Oani  aatembié  furent  enscmble,  Si  ooit  fuir  touz  %t»  taku 

A  un  sien  rrcrc.  ce  mt  «cable.  Ki  fere  ses  comawodtoMst. 
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uianametils  aylali  com  Deu  los  ha  donats  a  uosallres,  e 
com  sant  Pau  nos  ha  mostrat,  e  com  feren  aquests 

6í5  uohles  proms  qui  lexaren  lurs  altes  honors  e  menyspre- 
saren  co  del  lur  ber  hauer  la  glòria  del  cel;  e  hanne 
tant  de  ooig  e  tal,  com  los  polels  sota  Iaia;  e  talment 
axi  en  Jesu  Christ  aquells  se  nodreixen,  ne  may  ixen  de 
la  sua  glòria.  Si  deu  tothom  lunyarse  de  mal  per  hauer 

620  aquella  glòria  tant  preciosa  e  tant  cara  de  hon  nosaltres 
ueurem  Nostre  Senyor  en  la  sua  cadira.  Aprenets  que 
massa  pert  qui  sempre  treu  e  res  no  posa;  e  Deu  nos 
comana  tant  be  obrar  si  que  nosaltres  pogam  hauerne 
goig  en  tal  manera  que  al  derrer  jorn  del  Juy  pugam 

625   drelament  anar  e  regnar  en  la  glòria  del  Cel.  Amen. 


ACABADA   ES  LA   HISTORIA 


Si  comme  Diex  Ic  nos  enseigne. 
Dom  Mini  Pol  nos  mostre  Pen- 
[irigne, 
El  comme  ces  nobles  genz  firem 
Qui  Icur  granz  hauieces  forfi- 
(reni. 
El  misirent  toui  en  nnnchaloir 
Hor  la  ioi«  des  ciex  avoir. 
Or  en  om  ioie  et  tant  et  tele. 
Ausi  com  li  poucins  souz  l'ele: 
En  souatume  se  norrisi 
Toui  auirtsi  en  ihcsu-Crist 
Veoir  tout  adéi  se  norrisicnt, 


N'onqes  de  ceste  joie  n'isseni. 
Si  devon  tuit  le  mal  chacier 
Por  ccic  joie  porchacier: 
Joie  tant  precieu^e  et  chiere, 
Oú  no»  verron  Dieu  en  la  chiere. 
Aprenez  tuit  que  trop  mespreni 

gui  toz  {ori  ot  ei  riens  n'aprent, 
I  Diex  nos  doint  si  bien  oir, 
Si  que  nos  en  puissons  joir 
Fn  tel  maniere  et  en  tel  ^uise 
Uu'au  derrenier  jor  du  luise 
Puissons  partaitement  aler 
En  la  )oíe  des  ciex  regner.  Aíneii. 


Li  llegenda  devota  de  Lo  Fill  del  Senescal^ou  donada 
a  conèixer,  en  í8j6,  dins  el  tvlum  V  de  la  rei'ista  «  Roma- 
Nia»,  per  Mr.  A.  Morel-Fatio.  qui  fixà  desde'l  ntonunt  el 
seu  caracier  de  tradtucióy  indicà  puntualment  l'original /ran- 
cis tPboMt  procedia :  es  aauest  la  narració  qui  ocupa  Us  phnes 
f}i  y  següents  en  el  i-olum  segon  del  »Nota•eau  Recueil  de 
Fablutux  et  Contes  in/dits  des  poites  français  des  xij.;  xiij.% 
xiv.*  et  XV.*  siicles»  publicat  per  Mr.  Meon  en  182 j. 

El  manuscrit  del  XV**  segle  qui'ns  conserva'l  text  català 
pertany  a  U  Biblioteca  Nacional  de  Paris  (fonds  espagnol 
154;  ancien  7696)  7 /om  descrit  pel  ja  esmentat  Mr.  Morel- 
Fatio,  sots  el  numero  128,  en  el  seu  utilissim  tCatalogue  des 
manuscrits  espagnols  et  des  manuscrits  portugais  de  la  Biblio- 
thique  Nationale».  Consta  el  manuurit.  avuy  per  aiiiy,  de 
68  fulles,  y  conté  ademes  de  Lo  Fill  del  Senescal  una 
«Vida  de  Sant  Honorat»  qui  ocupa  les  62  primeres  fulles. 
Desbris  segueix  el  nostre  text,  desgraciadanunt  mutilat  cap  a 
sa  fi,  per  hatvr  estat  arrencades  les  darreres  fulles  del  llibre; 
cosa  tant  més  de  doldre  per  quant  la  segona  part  de  la  tiarra- 
ció  no  està  tant  deslligada  de  la  primera  com  s'ha  volgut 
suposar:  es,  pel  contrari,  el  complement  necessari  de  l'an- 
terior ja  que'l  text  enuncia  desde  son  comeuçanunt,  la  historia 
«d'un  rey  qui  fo  en  Egipte»  (linea  )y)  com  a  exemple  de 
ue  deu  I  oome  procurar  la  salvació  de  la  seva  ànima  mentre 
i  es  a  temps,  menyspreuant  els  bens  terrenals.  Aquest  progra- 
ma no's  rtalisaper  complert  fins  a  l'últim ;  encara  que  la  im- 
portància ds  Vepissodi  ael  fill  del  senescal  sia  més  que  suficient 
pera  que  hagi  pogut  servir  de  caiificatitt  a  la  narractó  tota 
senc4ra. 

Al  publicar  nosaltra  una  nova  edició  de  Lo  Fill  del 
Sbkbscal  (que  no  podia  mancar  de  cap  manera  en  el  nostre 
NovBLARl^  ens  hm  reportat  al  propri  original,  del  qual 
hem  fetes  treure  fotocopies  a  l'efecte ;  y  reprodubint  curosament 
la  lliçó  del  manuurit,  hem  tractat  simplement  de  fer-la  més 
Uigidara  puntuant-la  y  determinant  els  indrets  dels  diàlegs. 

En^^  'ns  ddia  veure  incompleta  la  narració  per  rahó  de 
U  ^meaua  dels  folis  darrers  de  l'original,  segons  hem  dit  més 
amumt;  y,  pimsamt  fué  bo»  nombre  de  llegidors  tindrien  tal 
volia  inúrh  per  commtr  fdoAoment  de  l'fmtona,  hem  volgut 
servir-los,  encara  que  pera  fer-bo  ens  exposéssim  a  ben  meres- 
cudes censures.  La  nostra  resolució  de  traduhir  de  bell  nou  els 
doscents  darrers  versos  de  l'original  frandí,  es  potser  tant 


t 


ttmtraria  ccm  la  de  qui  ivlgu/s  dòlar  hi  ciUbre  fst.thuL  dt  hi 
Venus  de  Milo  dels  des  hrofos  aut  li  manauen.  !  <^iés 

persuadils  de  que,  al  tractar  d'imitar  el  Ihiigi,..  .  Je 

la  tiarradó  hem  hagut  de  posar  de  manifest  k  nvitra  igno- 
rància; emterò  això  meleix  allunya  tot  herill  de  que  ningú 
pogués  penJreJier  document  català  del  XF-  segle  el  troç  ara 
ajegit  de  Lo  Fill  del  Senescal,  qui  compren  desde  la  linea 
}o6  de  la  present  edició,  y  que  tu  estampat  expressament  en 
lletra  cursiva.  Pera  ajudar  a  reparar,  en  tot  cas,  el  ntal  de 
que  la  nostra  poca  trafa  pogués  ésser  causa,  Ixv  '  !•it, 

apeu  de  plana,  desde  la  ij  en  avant,  el  text  o> .  \ts 

d  aqueUa  part  en  oue  h  traducció  catalana  antiga  refui  nen- 
caaa.  Per  lo  demés,  aue  la  nostra  botia  intenció  sia  la  nostra 
millor  disculpa  als  ulls  dels  inteligents,  h  bona  fe  deh  quals 
no  hem  bas  tractat  de  sorpendre,  sinó  tot  lo  contrari. 

No  oem  d'acabar  aquesta  nota  sense  parlar  d'un  nou  abori 
que  podrà  avalorar  Positivament  la  present  edició  de  Lo  riLL 
DEL  Senescal.  U aquest  text  bagu^  d'existir  ne  una  altra 
versió  catalana,  ben  aiferenta  de  la  fins  ara  coneguda :  mal' 
hauradament  sols  un  breu  fragment  ens  tu  roman  i'a^uesla 
distinta  versió,  que's  troba  escrit  d'abdues  cares  d'un  full 
alloure  qui  degiU  formar  part  d'un  manuscrit  del  XV**  segU, 
avuy  desconegut,  perdut  s^urament.  El  fragment  en  qüestió 
comprin  la  part  de  h  historia  limitada  per  les  linaes  187  a 
2  p  deia  versió  coneguda ;  encara  que  la  seva  redacció  es  htm 
diferenta,  com  se  pot  veure  per  la  reproducció  que  n'btm  ftta 
a  peu  de  blana  en  el  lloch  corresponent,  aixis  j  tol  l'argummt 
es  sensiblement  idintich  en  abdos  textes. 

Devem  la  noticia  d'aquest  fragment  y  la  sti-  'ió 

al  jove  erudit  En  Ramon  d'Alòs  qui  trobà  aqu<  a- 

nuscrita  entremig  dels  llibres  y  papers  qui,  havem  penenescut 
a  r  inoblidable  Ln  Marian  Agutló,  obren  ara  en  podar  it 
l' Instituí  a' Estudis  Catalans,  at  la  nostra  ciutat. 

R.  U.  P, 


Estampat  el  dia  ig  de  Juliol  de  t^tojbrr  «  L'Avtn^t,  d$ 
Barulona,  aquest  fascicU  forma  part  del  Novelari  CatalA 
fitf  publica  tn  R.  Miquel  y  Pla  mu. 


NOVA  BIBLIOTECA  CATALANA 


VOLUMS  PUBLICATS 

Llibkk  dkl  sabí  y  clakissim  fabulador  Isop,  kuUrial 
y  mttat  alt  mmrgts  dtl  UArt  y  aru  novament  corrtígit  ftr 
R.  iüqtut  y  Pisnas,  em  visia  dt  Us  tSeioms  dé  IJJO 
y  *SI^  /  dSr  i!rj  pcsUrurmtnt  tn  calalà  fiMkmats,  Bant- 
Urna,  MCMVIII. 

Ud  Toldm  de  xvi  -(-  336  pàgines,  ab  gravatt.     ao  pcsactes. 

La  FiaMETA  de  Johan  Boccacci.  Iradutàó  caiaíanm  dei 
XVM  ugU,  mrm  ptrpriwura  volta  publicada  ptr  R.  iiiq%ul 
y  fímMMS,  itgons  el  manuscrit  enstent  en  l' Arxiu  general  de 
la  Carma  d' Aragó.  Barcelcna,  MCMVIII. 

Un  Toldm  de  xxiv-f  280  pàgioei,  ab  facsímili.     16  pessetes. 


EN  CURS  DE  PUBLICACIÓ 

La  Historia  de  l'esforçat  cavaller  Partiroblss, 
Comte  de  Bles. 

Publicat  el  primer  fascicle  ab  el  text  català 
d«  1588.  —  128  pàgines.      6*40  pessetes. 

Les  obres  d'en  Bernat  Metge:  UUrre  de  mals  amamesüi' 
memU;  Llibre  de  Fortuïta  y  Prudemda;  Valter  y  Gristlda; 
La  Samuti. 

A  psat  de  sortir  el  primer  fatcic  e  ab  els 
testes  de  les  dites  obres.  —  353  pàgines  ...     10    pessetes. 

NOVBLARI  CATALÀ  DELS  SEGLES  XIV  A  XVIII,  publicat  em 
vista  dels  manuscrits  y  de  les  edicions  primitives. 
Sort  ea  forma  de  fascicles  (contenint  quiscún  una  obra 
iodap— dent  jcompleu)  pera  ésser  deiprés  ordenats  j 
■aq— demats  en  nn  o  més  volnms  de  la  Biblioteca 
Catalana.  Fascicles  poblicats : 

PnRRBi  DE  Provbnça— 9a  pàgioes.     ...  4' 60  pessetes. 

Jacob  Xalabín.— 64  pàgines     3*30  — 

La  riLi.A  DE  l'Emperador  ContastL — 

36  pàgioM     „.  l'So  — 

Frondino  y  Brisona. — 3*  pàgines. 1*60  — 

La  riLLA  DEL  Rey  d'Humoría.  —  64  pà- 

gioes 3'ao  — 

PAais  Y  Viana.  —  64  pàgines  a'8o  — 

Somit  os  Francbsch  alegre.  —«4  pàgs...  i  '40  — 
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Rahonamknt  kntrk  Fkancbscu  Alkorb 
Y  Spkeança.  —  8  pàipnes 0*50 

Pbnsamknt  dk  Pkrk  Joan  Ferrer.  —  la  v. 

pàgioefl ~      t  — 

DbSPROPRIAMENTD'AM OR  DE  ROMBU  LULL. 

IS  pàgines I  — 

Tractat    sobre    Scipio  y  Anibai.,   pbr 

Frare  Antoni  Canals  .       a'40  — 

Lo  Fill  del  Sbnescal  ..     .                    ...  0*50  — 

Notis:  EU  fatcidet  del  Novblari  poden  étaer  adquirits 
separadament,  exceptuat  el  del  Pitrrts  dt  Provença  qoe  sols 
podem  senrir-lo  a  qai  adquireixi  la  sèrie  dels  dotze  fascicles 
publicats. 

Els  dos  volums  ja  complets  de  la  Biblioteca  Catalana 
(a  saber,  Yíso^  j  la  Fiamtta)  porten  un  elegant  cartonatge  de 
percalina  vermella  a  manera  d'enquadernació  provisional.  Els 
suscriptors  qui  tinguin  el  volum  de  La  Fiumeta  en  rústega, 
podran  cambiarlo,  si'l  conserven  sense  tallar,  per  un  exemplar 
enquadernat,  y  no  hauran  d'abonar  res  pel  cambi  Si  l'exem- 
plar es  ja  tallat,  podran  íerlo  enquadernar  abonant  una  pttsttm. 
Tant  pera'ls  exemplars  de  cambi  com  pera'Is  qne's  vulguin 
fer  enquadernar  de  La  Fiamtta  l'editor  ofereix,  de  franoh,  una 
portada  complementaria  destinada  a  fer  entrar  aquest  volum 
dintre  la  coleccio  de  la  Biblioteca  Catalana. 

Aquesta  operació  de  cambi  pot  fer-se  desd'ara  en  U  nostra 
Administració,  carrer  de  Mallorca,  207. 
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